
 

 

ข้อตกลงท่ัวไปการใช้บริการด้านการเงิน 

โดยที่ผู้ขอใช้บริการประสงค์จะใช้บริการด้านการเงินกับธนาคารทหารไทยธนชาต จ ากัด  (มหาชน) 

(“ธนาคาร”)  ตามรายละเอียดที่ปรากฏในค าขอใช้บริการของธนาคาร  ผู้ขอใช้บริการจึงตกลงยินยอมผูกพัน

และปฏิบัติตามข้อก าหนดและเง่ือนไขการใช้บริการด้านการเงินตามที่ระบุไว้ในข้อตกลงทั่วไปการใช้บริการด้าน

การเงิน (“ข้อตกลงทั่วไป”) นี้  และ/หรือข้อตกลงเพ่ิมเติม และ/หรือธุรกรรมทุกประเภทที่ผู้ขอใช้บริการได้เปิด

บัญชีหรือใช้บริการกับธนาคาร ไม่ว่าจะเป็นธรุกรรมที่ได้เข้าท าในวันที่ท าข้อตกลงทั่วไปฉบับนี้หรือที่จะมีขึ้นใน

ภายหน้า โดยมีรายละเอียดดังต่อไปนี้ 

1. ค าจ ากัดความ 

1.1 ในข้อตกลงทั่วไปนี้ตลอดจนข้อตกลงเพ่ิมเติมหรือท าธรุกรรมแต่ละประเภท หรือเอกสารอ่ืนใดที่เกี่ยวข้อง ค า

หรือข้อความดังจะกล่าวต่อไปนี้ หากมิได้แสดงความหมายให้เห็นเป็นอย่างอ่ืน ให้มีความหมายดังต่อไปนี้ 

“กฎหมายที่เกี่ยวข้อง” หมายถึง กฎหมายว่าด้วยการประกอบธรุกิจสถาบันการเงิน กฎหมายว่าด้วยหลักทรัพย์

และตลาดหลักทรัพย์ กฎหมายว่าด้วยการป้องกันและปราบปรามการฟอกเงิน กฎหมายว่าด้วยการป้องกันและ

ปราบปรามการสนับสนุนทางการเงินแก่การก่อการร้ายและการแพร่ขยายอาวุธที่มีอานุภาพท าลายล้างสูง 

กฎหมายว่าด้วยการควบคุมแลกเปลี่ยนเงิน กฎกระทรวง ระเบียบ ข้อบังคับ ประกาศ หนังสือเวียน  กฎ หรือ

ค าส่ังที่เกี่ยวข้องกับการให้บริการด้านการเงิน ซึ่งออกโดยหน่วยงานที่มีอ านาจก ากับดูแลรวมทั้งกฎหมาย 

ประกาศ ระเบียบ หรือค าส่ังของกรมสรรพากรหรือหน่วยงานที่มีหน้าที่จัดเก็บภาษีอากร ซึ่งมีผลบังคับใช้

ในขณะท าข้อตกลงทั่วไปนี้และตามที่อาจมีการแก้ไข เปลี่ยนแปลง หรือเพ่ิมเติม ต่อไปในภายหน้า  

“ข้อตกลงเพ่ิมเติม” หมายถึง ข้อตกลงการใช้บริการ ttb business one, ข้อตกลงเพ่ิมเติมส าหรับราย

ผลิตภัณฑ์ ที่มีข้อก าหนดและเง่ือนไขการใช้บริการด้านการเงินเฉพาะส าหรับประเภทธุรกรรม และข้อตกลง

เพ่ิมเติมส าหรับผลิตภัณฑ์พิเศษ โดยให้ถือว่าข้อตกลงเพ่ิมเติมเป็นส่วนหนึ่งของข้อตกลงทั่วไปการใช้บริการ

ด้านการเงินนี้ 

“เคร่ืองมือการท าธรุกรรม” หมายถึง รหัสผ่าน (Password), รหัสประจ าตัว (User, Login ID), รหัสยืนยันตัวตน 

(PIN), เคร่ืองมืออ่ืนใดไม่ว่าจะเป็นที่ธนาคารมอบให้แก่ผู้ขอใช้บริการ หรือเป็นรหัสที่ผู้ขอใช้บริการเป็นผู้ก าหนด

เองภายใต้เง่ือนไขและวิธกีารที่ธนาคารก าหนด ส าหรับใช้ยืนยันตัวตนของผู้ขอใช้บริการในการเข้าใช้บริการ

ทางอิเล็กทรอนิกส์ 

“ธรุกรรม”  หมายถึง   ธรุกรรมหรือการใช้บริการผลิตภัณฑ์ต่าง ๆ ของธนาคาร เช่น  การเปิดบัญชีเงินฝาก 

และธรุกรรมอ่ืนใดตามที่ธนาคารจะก าหนดเพ่ิมเติมเพ่ือให้ใช้บังคับกับข้อตกลงทั่วไปฉบับนี้ และข้อตกลง

เพ่ิมเติมส าหรับธรุกรรมแต่ละประเภท 

"บริการ ทีทีบี บิสสิเนสวัน (ttb business one)"  หมายถึง บริการจากธนาคารได้แก่ “ทีทีบี บิสสิเนสวัน 

อินเตอร์เน็ตแบงก์กิ้ง" เป็นเว็บไซต์เพ่ือให้บริการผ่านเคร่ืองคอมพิวเตอร์หรืออุปกรณ์ส่ือสารที่ธนาคารก าหนด 

เพ่ือการเช่ือมต่อเข้าระบบอินเทอร์เน็ต และ บริการ “ทีทีบี บิสสิเนสวัน โมบายแบงก์กิ้ง" เป็นแอปพลิเคชันบน

โทรศัพท์สมาร์ทโฟน (Smart Phone)  ส าหรับให้บริการแก่ผู้ใช้บริการที่ธนาคารก าหนดซึ่งสามารถดาวน์โหลด

ได้จากตลาดกลางของผู้ให้บริการที่ธนาคารก าหนด (เช่น Official App Store/Google Play) เท่านั้น 

“บริการทางอิเล็กทรอนิกส์” หมายถึง ธรุกรรมที่ธนาคารให้บริการให้บริการแก่ผู้ขอใช้บริการผ่านระบบ

อิเล็กทรอนิกส์ ซึ่งรวมถึง บริการ ทีทีบี บิสสิเนสวัน และ บริการ ttb business click 



 

 

"บัญชี" และ/หรือ “บัญชีเงินฝาก” หมายถึง บัญชีที่ผู้ขอใช้บริการเปิดไว้กับธนาคารเพ่ือใช้ในการท าธรุกรรม

ต่าง ๆ อันเกี่ยวเนื่องกับการใช้บริการผลิตภัณฑ์หรือการท าธรุกรรมของผู้ขอใช้บริการ เช่น บัญชีออมทรัพย์ 

บัญชีกระแสรายวัน บัญชีสินเชื่อ หรือบัญชีเงินฝากประเภทอ่ืนใดที่ผู้ขอใช้บริการมีอยู่กับธนาคารทั้งที่มีอยู่ใน

ขณะนี้ และ/หรือที่จะมีต่อไปในภายหน้า  

“ผลิตภัณฑ์” หมายถึง ผลิตภัณฑ์บริการด้านการเงินที่ธนาคารตกลงเป็นผู้ให้บริการแก่ผู้ขอใช้บริการ  เช่น 

บัญชีเงินฝาก บริการบัตรเดบิต บริการทางอิเล็กทรอนิกส์    

"ผู้ขอใช้บริการ" หมายถึง บุคคลธรรมดาหรือนิติบุคคลที่ใช้บริการ /ท าธรุกรรม โดยผู้มีอ านาจกระท าการแทน 

หรือผู้รับมอบอ านาจให้เป็นผู้ส่ังจ่ายเงินจากบัญชีของนิติบุคคลหรือบุคคลธรรมดานั้นตามที่ระบุไว้ในค าขอใช้

บริการ หรือบุคคลอ่ืนที่นิติบุคคลนั้นได้แจ้งขอเปลี่ยนแปลงในภายหลังตามแบบการแจ้งที่ธนาคารก าหนด 

“ระบบอิเล็กทรอนิกส์” หมายถึง ส่ืออิเล็กทรอนิกส์ เว็บไซต์ แอปพลิเคชัน เครือข่ายอินเตอร์เนต เครือข่ายทาง

อิเล็กทรอนิกส์อ่ืนใด โปรแกรมคอมพิวเตอร์และ/หรือโปรแกรมคอมพิวเตอร์ประยุกต์ (Application Program) 

ที่เชื่อมโยงกับระบบคอมพิวเตอร์ของธนาคาร หรือของบุคคลอ่ืนตามที่ธนาคารก าหนด หรือที่เชื่อมโยงกับระบบ

คอมพิวเตอร์ของธนาคารหรือของบุคคลอ่ืนตามที่ธนาคารก าหนด ผ่านโครงข่ายอินเทอร์เน็ต ซึ่งธนาคาร

ก าหนด หรือจัดให้มีขึ้นเพ่ือให้ผู้ขอใช้บริการใช้เป็นช่องทางในการท าธรุกรรมกับธนาคาร หรือรับส่งข้อมูลใด ๆ 

ตามเอกสารธุรกรรม 

“วันท าการ” หมายถึง วันที่ธนาคารพาณิชย์ทั่วไปเปิดท าการตามปกติ ยกเว้นวันเสาร์ อาทิตย์ และวันหยุดอ่ืน

ตามที่ธนาคารแห่งประเทศไทยประกาศก าหนด 

“หน่วยงานที่มีอ านาจก ากับดูแล”  หมายถึง ธนาคารแห่งประเทศไทย ส านักงานคณะกรรมการก ากับหลักทรัพย์

และตลาดหลักทรัพย์  ส านักงานป้องกันและปราบปรามการฟอกเงิน  ส านักงานคณะกรรมการคุ้มครอง

ผู้บริโภค กรมสรรพากรหรือหน่วยงานที่มีหน้าที่จัดเก็บภาษีอากร หน่วยงานที่มีอ านาจก ากับดูแลผู้ประกอบ

ธรุกิจสถาบันการเงิน ธรุกิจหลักทรัพย์  รวมทั้งหน่วยงานอ่ืนใดที่มีอ านาจตามกฎหมายทั้งในประเทศและ

ต่างประเทศ ที่เกี่ยวข้องกับธรุกรรมตามข้อตกลงทั่วไปนี้ 

“หลักฐานการท าธุรกรรม" หมายถึง หลักฐานที่แสดงการท าธรุกรรมต่าง ๆ  เช่น ใบบันทึกรายการ ใบแจ้งการ

โอนเงิน ใบแจ้งรายการ (Statement) เป็นต้น 

“เอกสารธรุกรรม” หมายถึง ค าขอใช้บริการ ข้อตกลงทั่วไปฉบับนี้ ข้อตกลงเพ่ิมเติมทุกฉบับ เอกสารการเปิด

บัญชีเพ่ือการท าธรุกรรม คู่มือการใช้บริการแต่ละประเภท เอกสารหรือแบบฟอร์มต่าง ๆ ที่เกี่ยวข้องกับ

ธรุกรรมตามที่ธนาคารก าหนด 

1.2. หากมีข้อความใดของข้อตกลงทั่วไปการใช้บริการด้านการเงินขัดและ/หรือแย้งกับข้อตกลงเพ่ิมเติม ให้

บังคับใช้เงื่อนไขและข้อตกลงตามล าดับ ดังนี้ 

1.2.1. ข้อตกลงเพ่ิมเติมส าหรับผลิตภัณฑ์พิเศษ 

1.2.2. ข้อตกลงเพ่ิมเติมส าหรับรายผลิตภัณฑ์ 

1.2.3. ข้อตกลงการใช้บริการ ttb business one 

1.2.4. ข้อตกลงทั่วไปการใช้บริการด้านการเงิน 



 

 

ในกรณีที่ข้อตกลงทั่วไปการใช้บริการด้านการเงินฉบับนี้เป็นการขยายหรือเพ่ิมเติมข้อตกลงเพ่ิมเติมส าหรับ

ธรุกรรมแต่ละประเภท หรือข้อตกลงและเง่ือนไขใดในข้อตกลงเพ่ิมเติมส าหรับธุรกรรมแต่ละประเภทเป็นการ

ขยายหรือเพ่ิมเติมข้อตกลงทั่วไปการใช้บริการด้านการเงินฉบับนี้ กรณีดังกล่าวไม่ถือว่าข้อความนั้นขัดแย้งกัน  

1.3. การอ้างกฎหมายหรือบทบัญญัติของกฎหมายใด ให้หมายความรวมถึงการแก้ไขหรือการตรากฎหมายขึ้น

ใหม่ หรือบทบัญญัติของกฎหมายที่ออกและมีผลใช้บังคับแทนกฎหมายนั้น ๆ รวมทั้งระเบียบ ข้อบังคับ ประกาศ 

หนังสือเวียน กฎ หรือค าส่ังที่ออกภายใต้กฎหมายนั้น ๆ 

1.4. หัวข้อที่ก าหนดไว้ในข้อตกลงทั่วไปฉบับนี้ เพ่ือประโยชน์ในการอ้างอิงเท่านั้น ไม่มีผลต่อการตีความใน

ข้อตกลงและเง่ือนไขในข้อตกลงทั่วไปฉบับนี้แต่อย่างใด 

2. เอกสารธรุกรรม 

2.1 การมีผลใช้บังคับของเอกสารธุรกรรม 

2.1.1 ผู้ขอใช้บริการรับทราบและตกลงว่า ข้อตกลงทั่วไปฉบับนี้จะใช้บังคับกับการใช้บริการผลิตภัณฑ์ และ/หรือ

ธรุกรรมทุกประเภทที่ผู้ขอใช้บริการได้ใช้บริการกับธนาคารไม่ว่าจะเป็นธรุกรรมที่ได้เข้าท าในวันที่ท าข้อตกลง

ทั่วไปฉบับนี้หรือที่จะมีขึ้นในภายหน้า  

2.1.2 นอกเหนือจากรายละเอียดและเง่ือนไขที่ระบุไว้ในข้อตกลงทั่วไปนี้ หากธุรกรรมที่ผู้ขอใช้บริการมีเง่ือนไข

พิเศษและ ผู้ขอใช้บริการได้ตกลงแล้วในข้อตกลงเพ่ิมเติม หรือยืนยันรับทราบหรือตกลงตามเง่ือนไขในระหว่าง

การท าธรุกรรม ผู้ขอใช้บริการยินยอมปฏิบัติตามข้อตกลงรายละเอียดและเง่ือนไขดังกล่าวด้วย โดยให้ถือว่า

ข้อตกลงรายละเอียดและเง่ือนไขเพ่ิมเติมดังกล่าวเป็นส่วนหนึ่งของข้อตกลงทั่วไปนี้  

ทั้งนี้ ธนาคารจะส่งมอบข้อตกลงเพ่ิมเติมที่เกี่ยวข้องให้แก่ผู้ขอใช้บริการตามวิธกีารที่ธนาคารก าหนด โดย

ข้อตกลงเพ่ิมเติมส าหรับการท าธรุกรรมดังกล่าวจะใช้บังคับกับผู้ขอใช้บริการเฉพาะในกรณีที่ผู้ขอใช้บริการได้

เข้าท าธรุกรรมเพ่ิมเติมดังกล่าวกับธนาคาร   

2.1.3 ธนาคารอาจปฏิเสธการให้บริการธุรกรรมไม่ว่าประเภทใดประเภทหนึ่งหรือหลายประเภท  หากธนาคาร

พิจารณาแล้วเห็นว่า การให้บริการของธนาคารอาจขัดหรือแย้งต่อกฎหมาย หรือด้วยเหตุอ่ืนใดตามที่ธนาคาร

เห็นสมควร โดยผู้ขอใช้บริการตกลงจะไม่เรียกร้องค่าเสียหายใด ๆ จากธนาคาร 

2.1.4 ในการเข้าท าธรุกรรมโดยผู้ขอใช้บริการ หรือระหว่างผู้ขอใช้บริการและธนาคาร เมื่อได้มีการแสดงเจตนา 

ไม่ว่ากระท าเป็นลายลักษณ์อักษร หรือกระท าผ่านระบบอิเล็กทรอนิกส์ หรือในรูปแบบอ่ืนใดตามที่ธนาคาร

ก าหนด จะถือว่าธรุกรรมดังกล่าวมีผลผูกพันผู้ขอใช้บริการและธนาคารทันทีที่ได้มีการแสดงเจตนานั้น และ

ธนาคารมีสิทธยึิดถือและด าเนินการตามค าส่ังหรือการแสดงเจตนาของผู้ขอใช้บริการเสมือนผู้ขอใช้บริการได้

ลงนามในเอกสารใด ๆ ภายใต้เอกสารธุรกรรมหรือแบบฟอร์มที่เกี่ยวข้องกับธรุกรรม ทั้งนี้ ผู้ขอใช้บริการมี

หน้าที่ตรวจสอบรายละเอียด เง่ือนไข และข้อจ ากัดการท าธรุกรรม เช่น ระยะเวลาในการด าเนินการของ

ธนาคาร เป็นต้น โดยผู้ขอใช้บริการจะไม่โต้แย้งการด าเนินการ หรือ การไม่ด าเนินการใดๆ ของธนาคาร และจะ

ไม่เรียกร้องความเสียหายจากเหตุดังกล่าว 

1.2 การลงนามในเอกสาร การเปิดบัญชีเพ่ือท าธรุกรรม 

1.2.1 เพ่ือการสมัครใช้ หรือท าธรุกรรม ไม่ว่าทั้งหมดหรือบางส่วน ผ่านช่องทางอิเล็กทรอนิกส์ หรือช่องทางอ่ืน

ใดที่ธนาคารก าหนด  ผู้ขอใช้บริการตกลงลงนามในแบบฟอร์มเอกสารเปิดบัญชี ค าขอใช้บริการ ข้อตกลง



 

 

ทั่วไป และ/หรือข้อตกลงเพ่ิมเติมส าหรับธุรกรรมแต่ละประเภท และ/หรือเอกสารที่เกี่ยวข้องอ่ืน ๆ ตาม

แบบฟอร์ม รูปแบบ และเง่ือนไขที่ธนาคารก าหนด  และเมื่อธนาคารได้ตรวจสอบเอกสารที่ได้รับจากผู้ขอใช้

บริการและตกลงเปิดบัญชีหรือให้บริการแก่ผู้ขอใช้บริการแล้ว ธนาคารจะแจ้งรายละเอียดต่าง ๆ เช่น เลขที่

บัญชีเพ่ือการท าธรุกรรม User ID / Password หรือ สมุดคู่ฝาก (หากมี) เป็นต้น ให้ผู้ขอใช้บริการทราบ เพ่ือใช้

ในการท าธรุกรรมของผู้ขอใช้บริการภายใต้ข้อตกลงทั่วไปฉบับนี้และ/หรือข้อตกลงเพ่ิมเติมส าหรับธุรกรรมแต่

ละประเภท (ซึ่งต่อไปนี้จะเรียกว่า “บัญชีเพ่ือการท าธรุกรรม”)    และผู้ขอใช้บริการตกลงผูกพันตามข้อตกลง

และเง่ือนไขในการท าธรุกรรมแต่ละประเภทตามรายละเอียดที่ธนาคารแจ้งให้ทราบทุกประการ และยินยอมปฏิบัติ

ตามข้อก าหนดของหน่วยงานที่มีอ านาจก ากับดูแลที่เกี่ยวข้องกับธรุกรรมแต่ละประเภททุกประการ 

1.2.2 ผู้ขอใช้บริการตกลงยืนยันว่าผู้ขอใช้บริการได้อ่านและ/หรือรับทราบการชี้แจงจากพนักงานเจ้าหน้าที่ผู้

ได้รับมอบหมายของธนาคารถึงกฎหมายที่เกี่ยวข้อง ข้อตกลงทั่วไป รวมทั้งเอกสารธุรกรรมอ่ืน ๆ ประกาศ 

นโยบาย ข้อก าหนดของธนาคารที่เกี่ยวข้องทั้งหมดเป็นอย่างดีแล้วและตกลงปฏิบัติตามอย่างเคร่งครัด 

1.2.3 ธนาคารมีสิทธใิช้ดุลพินิจในการตกลงหรือปฏิเสธการเปิดบัญชีเพ่ือการท าธรุกรรม หรือการด าเนินการ

ใดให้กับ ผู้ขอใช้บริการและในการก าหนดจ านวนเงินและประเภทบัญชีเพ่ือการท าธรุกรรมของผู้ขอใช้บริการ

โดยไม่ต้องแจ้งเหตุผลให้ผู้ขอใช้บริการทราบ 

3. การรับทราบ รับรอง และยืนยัน 

ผู้ขอใช้บริการรับทราบและตกลงรับรองและยืนยันต่อธนาคาร ดังนี้ 

3.1 ผู้ขอใช้บริการเป็นผู้มีความสามารถในการสมัครใช้บริการ เข้าท าธรุกรรม การช าระหนี้ และการปฏิบัติหน้าที่

ต่างๆ ที่เกิดขึ้นตามเอกสารธรุกรรมทั้งหมดได้โดยชอบด้วยกฎหมาย และเป็นไปตามวัตถุประสงค์ของการ

ให้บริการของธนาคาร และผู้ขอใช้บริการเข้าท าธรุกรรมเพ่ือตนเองในฐานะตัวการ มิได้กระท าในฐานะตัวแทน

ของบุคคลหรือนิติบุคคลใด ๆ และการใช้บริการ การเข้าท าธรุกรรมไม่ว่าส่วนหนึ่งส่วนใด เป็นไปตาม

วัตถุประสงค์ที่ชอบด้วยกฎหมายและสอดคล้องกับการใช้งานที่ธนาคารก าหนดให้ผู้ใช้งานทั่วไปใช้งาน  

3.2 ข้อมูลและ/หรือเอกสาร ไม่ว่าจะเป็นต้นฉบับหรือส าเนา ที่ผู้ขอใช้บริการได้ให้ไว้กับธนาคารเป็นข้อมูลและ/

หรือเอกสารที่เป็นความจริง ครบถ้วน ถูกต้อง และเป็นปัจจุบันทุกประการ และเป็นข้อมูลที่ธนาคารสามารถ

น ามาใช้ ในการให้บริการตามเอกสารธุรกรรม และน ามาปรับปรุงข้อมูลในระบบของธนาคารให้เป็นปัจจุบันได้ 

และในกรณีที่ผู้ขอใช้บริการได้ให้ข้อมูลเท็จ ไม่ถูกต้อง หรือไม่ครบถ้วน ผู้ขอใช้บริการตกลงให้ธนาคารมีสิทธิ

พิจารณาปิดบัญชีเพ่ือการท าธรุกรรม หรือระงับการท าธุรกรรม หรือยกเลิกธรุกรรมที่เกี่ยวข้อง หรือยกเลิก

ข้อตกลงทั่วไปฉบับนี้ หรือข้อตกลงเพ่ิมเติมเมื่อใดก็ได้ตามที่ธนาคารเห็นสมควร 

3.3 ในกรณีที่มีการเปลี่ยนแปลงข้อมูลใด ๆ ที่ผู้ขอใช้บริการได้แจ้งไว้กับธนาคาร ผู้ขอใช้บริการมีหน้าที่แจ้งให้

ธนาคารทราบเป็นหนังสือทันทีทุกคร้ัง เพ่ือให้ธนาคารท าการเปลี่ยนแปลงหรือแก้ไขข้อมูล รายละเอียด เง่ือนไข

หรือส่วนหนึ่งส่วนใดดังกล่าวในระบบอิเล็กทรอนิกส์ให้ต่อไป ทั้งนี้ ผู้ขอใช้บริการมีหน้าที่ตรวจสอบว่าธนาคาร

ได้ท าการเปลี่ยนแปลงหรือแก้ไขข้อมูลรายละเอียด หากผู้ขอใช้บริการไม่ปรับปรุงแก้ไขข้อมูลให้ถูกต้อง 

ครบถ้วนและเป็นปัจจุบัน ผู้ขอใช้บริการ    ตกลงและรับทราบว่าธนาคารสามารถเชื่อถือข้อมูลล่าสุดที่ผู้ขอใช้

บริการให้ไว้กับธนาคาร โดยไม่มีหน้าที่ตรวจสอบความถูกต้อง ครบถ้วนและเป็นปัจจุบันของข้อมูล และธนาคาร

ไม่ต้องรับผิดหรือรับผิดชอบในข้อผิดพลาด ข้อบกพร่อง หรือความเสียหายใด ๆ อันอาจเกิดขึ้นจากการไม่

แจ้งและ/หรือไม่ตรวจสอบการเปลี่ยนแปลงหรือแก้ไขข้อมูล รายละเอียด เง่ือนไขหรือส่วนหนึ่งส่วนใด  



 

 

นอกจากนี้ หากมีข้อมูลใดๆ ของผู้ขอใช้บริการ ไม่ตรงกับระบบของธนาคาร ให้ถือว่าข้อมูลบนระบบของ

ธนาคารถูกต้องและให้เชื่อถือข้อมูลดังกล่าว โดยสามารถใช้เป็นหลักฐาน หากมีข้อโต้แย้ง ไม่ว่ากรณีใดๆ 

3.4 ผู้ขอใช้บริการตกลงว่าในกรณีที่ผู้ขอใช้บริการกระท าการหรือส่งค าส่ังใด ๆ ให้ธนาคาร หรือธนาคาร

เห็นสมควร ผู้ขอใช้บริการยินยอมให้ธนาคารมีสิทธติรวจสอบเอกสารแสดงตน ลายมือช่ือ ลายพิมพ์นิ้วมือ 

ตราประทับของผู้ขอใช้บริการ หรือรายละเอียด และ/หรือข้อมูลใด ๆ ที่ผู้ขอใช้บริการได้ให้ไว้แก่ธนาคาร และ/

หรือข้อมูลที่เกี่ยวข้องกับบัญชีผ่านระบบหรือฐานข้อมูลของหน่วยงานรัฐ และนิติบุคคลใด ๆ ที่เกี่ยวข้องเพ่ือ

พิสูจน์ตัวตนของผู้ขอใช้บริการ หรือเพ่ือตรวจสอบความถูกต้องในการท าธรุกรรมกับธนาคาร และผู้ขอใช้

บริการตกลงให้ความร่วมมือกับธนาคารในการจัดส่งเอกสารหรือให้ข้อมูลเพ่ิมเติมตามที่ธนาคารร้องขอ 

3.5 ผู้ขอใช้บริการรับรองต่อธนาคารว่า การประกอบธุรกิจของผู้ขอใช้บริการ การเปิดบัญชี การท าธรุกรรม

ทางการเงินแต่ละประเภท ไม่ขัดต่อกฎหมายที่เกี่ยวข้องและประเพณีปฏิบัติเกี่ยวกับการท าธรุกรรมดังกล่าว 

นอกจากนี้ผู้ขอใช้บริการจะปฏิบัติตามกฎหมายที่เกี่ยวข้อง กฎ ระเบียบ นโยบายของธนาคาร รวมถึงที่ธนาคาร

จะก าหนดขึ้นในภายหน้า  นอกจากนี้  หากธนาคารจ าเป็นต้องขอข้อมูลของผู้ขอใช้บริการ เพ่ือจัดท ารายงาน

ตามกฎหมายที่เกี่ยวข้อง ผู้ขอใช้บริการตกลงให้ความร่วมมือกับธนาคาร ในการจัดส่งเอกสารประกอบหรือให้

ข้อมูลตามที่ธนาคารร้องขอ 

3.6 ในกรณีผู้ขอใช้บริการต้องน าส่งข้อมูลส่วนบุคคลของผู้ได้รับผลประโยชน์ที่แท้จริงหรือบุคคลใดๆ เพ่ือ

วัตถุประสงค์ในการใช้ท าธุรกรรมกับธนาคาร ผู้ขอใช้บริการขอรับรองต่อธนาคารว่าได้ตรวจสอบความ

ถูกต้องของข้อมูลส่วนบุคคลของบุคคลอ่ืนที่ผู้ขอใช้บริการให้แก่ธนาคาร โดยผู้ขอใช้บริการมีสิทธโิดยชอบตาม

กฎหมายในการเก็บรวบรวม ใช้ และเปิดเผยข้อมูลส่วนบุคคลดังกล่าวให้แก่ธนาคาร และธนาคารสามารถเก็บ

รวบรวม ใช้ เปิดเผย และ/หรือโอนข้อมูลส่วนบุคคลตามวัตถุประสงค์ที่ก าหนดไว้ในนโยบายความเป็นส่วนตัว

ของธนาคาร หากมีความเสียหายใด ๆ เกิดแก่เจ้าของข้อมูล หรือธนาคารเนื่องจากการเปิดเผยข้อมูล 

ส่วนบุคคลดังกล่าวผู้ขอใช้บริการ ตกลงเป็นผู้รับผิดชอบความเสียหายดังกล่าวแต่เพียงผู้เดียว 

4. การใช้บริการบัญชีเงินฝาก 

4.1 ผู้ขอใช้บริการยินยอมให้ธนาคารจ่ายดอกเบี้ยและคิดค่าธรรมเนียมในอัตราที่ธนาคารก าหนดไว้ ส าหรับเงิน

ฝากแต่ละประเภทที่กฎหมาย หรือตามประกาศของหน่วยงานที่มีอ านาจก าหนดไว้ รวมทั้งยินยอมให้ธนาคารมี

สิทธเิปลี่ยนแปลงอัตราดอกเบี้ยและค่าธรรมเนียม เงินฝากทุกประเภทหรือแต่ละประเภทในเวลา ใดๆ ก็ได้ โดย

ธนาคารจะแจ้งให้ผู้ขอใช้บริการทราบล่วงหน้าโดยให้ถือว่า อัตราดอกเบี้ยที่ธนาคารเปลี่ยนแปลงดังกล่าวเป็น

อัตราดอกเบี้ยส าหรับเงินฝากแต่ละประเภทตามบัญชีเงินฝากของผู้ขอใช้บริการ และธนาคารมีสิทธจิ่าย

ดอกเบี้ยตามอัตราที่เปลี่ยนแปลงนั้นให้แก่ผู้ขอใช้บริการได้  

4.2 ผู้ขอใช้บริการมีสิทธถิอนเงินจากบัญชีเงินฝากของผู้ขอใช้บริการโดยการใช้เช็ค หรือผ่านบริการที่ธนาคาร

ก าหนด เช่น บริการหักบัญชีอัตโนมัติ บริการบัตรเดบิตและบัตรเครดิตตามเง่ือนไขที่ธนาคารก าหนด รวมทั้ง

อาจถอนเงินโดยไม่ใช้บัตร หรือวิธกีารอ่ืน หรือเง่ือนไขอ่ืนตามที่ธนาคารก าหนด 

4.3 กรณีที่ธนาคารเพ่ิมบริการเพ่ือใช้กับบัญชีเงินฝาก ถ้าผู้ขอใช้บริการได้ใช้บริการนั้นกับบัญชีเงินฝากของผู้

ขอใช้บริการ ไม่ว่าผู้ขอใช้บริการจะได้แสดงความจ านงขอใช้บริการต่อธนาคารหรือไม่ก็ตาม ให้ถือว่าเป็นการ

แสดงความจ านงต่อธนาคารและยอมรับในเง่ือนไขที่เกี่ยวข้องกับบริการที่เพ่ิมเติมในทันทีที่ผู้ขอใช้บริการได้ใช้

บริการนั้น 



 

 

4.4 กรณีที่ผู้ขอใช้บริการถอนเงินจากบัญชีโดยการใช้เช็ค ผู้ขอใช้บริการจะลงลายมือชื่อในเช็คในฐานะผู้ส่ัง

จ่ายเงินให้เป็นไปตามตัวอย่างลงลายมือชื่อที่ให้ไว้กับธนาคารและปฏิบัติให้ครบถ้วนตามเง่ือนไขที่แจ้งไว้ต่อ

ธนาคาร ทั้งนี้ ลายมือชื่อที่ให้ไว้กับธนาคารอาจเป็นรูปแบบลายมือช่ืออิเล็กทรอนิกส์ (ไม่ว่าเป็นลายมือช่ือดิจิทัล

หรือไม่ก็ตาม) เช่น ลงนามในแท็บเล็ต โทรศัพท์ หรืออุปกรณ์ส่ือสารอ่ืนใด ซึ่งหากธนาคารได้ตรวจสอบหรือ

ยืนยันตัวตนของผู้ขอใช้บริการก่อนหรือขณะลงลายมือชื่อแล้ว ผู้ขอใช้บริการจะไม่โต้แย้งในความคลาดเคลื่อน

ของลายมือชื่อที่ได้ให้ไว้ กับลายมือชื่อ ณ ขณะท ารายการเบิกถอน หากธนาคารได้ตรวจสอบแล้วโดยสุจริต   

4.5 ถ้ามีผู้น าเช็คซึ่งส่ังจ่ายเงินจากบัญชีของผู้ขอใช้บริการมาขึ้นเงินพร้อมกันหลายฉบับแต่เงินที่คงเหลือใน

บัญชีของผู้ขอใช้บริการมีไม่พอจ่ายได้ครบทุกฉบับ ผู้ขอใช้บริการยินยอมให้อยู่ในดุลยพินิจของธนาคารที่จะ

พิจารณาว่าสมควรจะจ่ายเงินตามเช็คฉบับใดก็ได้ 

4.6 ถ้าปรากฏว่าเช็คซึ่งส่ังจ่ายเงินจากบัญชีของผู้ขอใช้บริการ มีรอยขีดฆ่า ขูดลบ แก้ไขเปลี่ยนแปลงโดยผู้ขอ

ใช้บริการไม่ได้ลงลายมือชื่อก ากับการแก้ไขเช่นเดียวกับที่ลงลายมือชื่อส่ังจ่าย หรือมีเหตุอันชวนให้ธนาคาร

สงสัยว่ามีการทุจริตหรือ กรณีใดๆ ที่ธนาคารเห็นว่าอาจจะก่อให้เกิดความเสียหายแก่ผู้ขอใช้บริการ หรือกรณี

อ่ืนใดที่ธนาคารเห็นสมควร    ผู้ขอใช้บริการยอมให้ธนาคารระงับการจ่ายเงินตามเช็คฉบับนั้นหรือปฏิเสธการ

น าฝากเข้าบัญชีได้ และยอมสละสิทธเิรียกร้องค่าเสียหายอันอาจเกิดขึ้นเนื่องจากการระงับการจ่ายเงินนั้น  

นอกจากนี้ผูข้อใช้บริการตกลงและยอมรับว่าธนาคารมีสิทธิปฏิเสธไม่รับเช็คต่างธนาคารที่มีรอยขีดฆ่า ขูดลบ 

หรือแก้ไขข้อความใด ๆ ลงบนเช็คเพ่ือเข้าบัญชีของผู้ขอใช้บริการได้ และผู้ขอใช้บริการตกลงสละสิทธใินการ

เรียกร้องค่าเสียหายอันอาจเกิดขึ้นเนื่องจากการระงับการจ่ายเงิน หรือการปฏิเสธไม่รับเช็คต่างธนาคาร

ดังกล่าว 

4.7 ผู้ขอใช้บริการจะไม่ใช้ปากกาที่สามารถลบข้อความได้ในการกรอกข้อมูลในสมุดเช็ค ถ้าผู้ขอใช้บริการปฏิบัติ

ผิดเง่ือนไขที่ธนาคารก าหนด ธนาคารจะไม่รับผิดชอบชดใช้ความเสียหายอันเกิดจากการที่ธนาคารจ่ายเงิน

ตามเช็คที่มีการ (ก) แก้ไขชื่อผู้รับเงินบนเช็ค  (ข) แก้ไขลายเซ็นของผู้ขอใช้บริการ (ค) แก้ไขจ านวนเงินในเช็ค 

หรือ (ง) แก้ไขข้อความใด ๆ ในเช็คที่เกิดจากการใช้ปากกาที่สามารถลบข้อความได้  ธนาคารถือว่าเหตุดังกล่าว

เกิดจากความประมาทเลินเล่อ หรือการประพฤติผิดโดยจงใจของผู้ขอใช้บริการ การกระท าของธนาคารเป็นไป

ตามการค้าปกติและสุจริต  ผู้ขอใช้บริการมิอาจปฏิเสธผลของความเสียหายโดยอ้างเหตุแห่งความไม่รู้ เหตุ

สุดวิสัย หรือ อ้างเหตุดังกล่าวว่าเกิดจากการกระท าของผู้อ่ืนได้ 

4.8 ถ้ามีเช็คส่ังจ่ายเงินจากบัญชีผู้ขอใช้บริการ โดยที่เงินคงเหลือในบัญชีไม่พอจ่ายตั้งแต่ 2 คร้ังขึ้นไป หรือ

เจตนาส่ังจ่ายเช็คเพ่ือไม่ให้มีการใช้เงิน หรือมีเหตุอ่ืนใดที่ธนาคารพิจารณาแล้วว่าเป็นการท าธรุกรรมโดยไม่

สุจริต หรือไม่เป็นไปตามเง่ือนไข ให้ถือว่าผู้ขอใช้บริการปฏิบัติผิดสัญญา และผู้ขอใช้บริการยอมให้ธนาคารใช้

ดุลยพินิจปิดบัญชีของผู้ขอใช้บริการได้ โดยอาจแจ้งให้ผู้ขอใช้บริการทราบในภายหลัง 

4.9 ถ้าบัญชีเงินฝากของผู้ขอใช้บริการมีเงินไม่พอจ่ายตามเช็ค ธนาคารจะปฏิเสธการจ่ายเงิน แต่ในกรณีที่ผู้

ขอใช้บริการขอให้ธนาคารจ่ายเงินจากบัญชีของผู้ขอใช้บริการไปก่อน ทั้งที่ผู้ขอใช้บริการไม่มีวงเงินเบิกเกิน

บัญชีและเงินคงเหลือในบัญชีของผู้ขอใช้บริการมีไม่พอจ่ายไม่ว่าจะด้วยเหตุใดก็ตาม เช่น จากการจ่ายเงินตาม

เช็คซึ่งส่ังจ่ายเงินจากบัญชีของผู้ขอใช้บริการก็ดี จากการใช้บัตรเดบิต บัตรเครดิต หรือบัตรประเภทอ่ืน ๆ 

ของธนาคาร หรือจากการหักเงินจากบัญชีกระแสรายวันของผู้ขอใช้บริการตามค าส่ังหรือความยินยอมจากผู้

ขอใช้บริการ หรือบริการอ่ืน ๆ ผ่านเคร่ืองอิเล็กทรอนิกส์ที่ธนาคารได้จัดให้ไว้ก็ดี ซึ่งตามปกติธนาคารจะปฏิเสธ

การจ่ายเงินเสียก็ได้ ผู้ขอใช้บริการยินยอมให้ถือว่าเป็นหนี้เงินเบิกเกินบัญชี และตกลงช าระหนี้ดังกล่าวคืน



 

 

ธนาคารพร้อมดอกเบี้ยตามอัตราที่ธนาคารประกาศก าหนดในแต่ละคราว นับแต่วันที่ธนาคารได้จ่ายเงินไป

จนถึงวันที่ผู้ขอใช้บริการได้ช าระหนี้ให้แก่ธนาคารจนครบถ้วน   

4.10 ในกรณีที่ผู้ขอใช้บริการน าเช็คฝากเข้าบัญชีและในวันน าฝากนั้น ผู้ขอใช้บริการขอให้ธนาคารจ่ายเงินส่วน

หนึ่ง หรือเต็มมูลค่าเช็คที่น าฝากนั้นให้ไปก่อน โดยที่ธนาคารยังไม่ทราบผลเรียกเก็บและผู้ขอใช้บริการไม่มี

วงเงินเบิกเกินบัญชี แต่ต่อมาธนาคารตามเช็คได้ปฏิเสธการจ่ายเงิน โดยเหตุอันมิได้เกิดจากความบกพร่อง

ของธนาคาร ผู้ขอใช้บริการยินยอมให้ถือว่าเป็นหนี้เงินเบิกเกินบัญชี และตกลงช าระหนี้ดังกล่าวคืนธนาคาร

พร้อมดอกเบี้ยตามอัตราที่ธนาคารประกาศก าหนดในแต่ละคราว นับแต่วันที่ธนาคารได้จ่ายเงินไปจนถึงวันที่ผู้

ขอใช้บริการได้ช าระหนี้ดังกล่าวให้แก่ธนาคารจนครบถ้วน  

4.11 ผู้ขอใช้บริการรับทราบวิธปีฏิบัติระหว่างธนาคารพาณิชย์เกี่ยวกับระบบการหักบัญชีเช็คด้วยภาพเช็คและ

ระบบการจัดเก็บภาพเช็ค (Imaged Cheque Clearing and Archive System: ICAS) ตามประกาศธนาคารแห่ง

ประเทศไทย ผู้ขอใช้บริการรับทราบว่าธนาคารมีสิทธดิ าเนินการช าระเงินตามภาพเช็คที่ส่งผ่านระบบ ICAS และ

ปฏิบัติต่อภาพเช็คดังกล่าวเสมือนเป็นต้นฉบับเช็ค  และธนาคารอาจด าเนินการช าระเงินตามเช็คล่าช้าในบาง

เวลา หรือจนกว่าจะได้รับค ายืนยันจากผู้ขอใช้บริการให้ด าเนินการหักเงินจากบัญชีของผู้ขอใช้บริการเพ่ือ

ช าระเงินตามเช็คฉบับใด ๆ ที่ธนาคารตรวจพบความผิดปกติหรือมีเหตุอันสมควรให้สงสัย  โดยผู้ขอใช้บริการ

จะไม่เรียกร้องให้ธนาคารต้องรับผิดใด ๆ และผู้ขอใช้บริการยอมรับว่าธนาคารอาจพิมพ์ภาพเช็คที่ได้จากการ

ตรวจภาพเช็คในระบบ ICAS ให้แก่ผู้ขอใช้บริการแทนต้นฉบับเช็ค ภายในข้อบังคับแห่งกฎหมายว่าด้วยธรุกรรม

ทางอิเล็กทรอนิกส์ 

4.12 ผู้ขอใช้บริการตกลงให้ธนาคารจัดการเรียกเก็บเงินให้ตามวิธกีารและภายในระยะเวลาตามปกติประเพณีที่

ธนาคารพาณิชย์ในประเทศไทยปฏิบัติ หากปรากฎในภายหลังว่าผู้ขอใช้บริการไม่มีสิทธใินเช็คนั้น หรือมีสิทธิแต่

เพียงบางส่วน เป็นเหตุให้ธนาคารต้องรับผิดชอบใช้เงินให้แก่ผู้เป็นเจ้าของอันแท้จริง หรือผู้หนึ่งผู้ใดไป ผู้ขอใช้

บริการยินยอมชดใช้เงินคืนแก่ธนาคารตามจ านวนที่ธนาคารต้องเสียไปนั้นพร้อมค่าเสียหายและค่าใช้จ่ายที่

ธนาคารได้จ่ายไป พร้อมทั้งดอกเบี้ยนับแต่วันที่ธนาคารเรียกเก็บจนกว่าธนาคารจะได้รับชดใช้ครบถ้วน  

4.13 ผู้ขอใช้บริการตกลงว่าการน าตั๋วเงิน เช็ค หรือตราสารเปลี่ยนมือฝากเข้าบัญชี จะถือว่าธนาคารได้รับ

ฝากต่อเมื่อธนาคารสามารถเรียกเก็บเงินตามตั๋วเงิน เช็ค หรือตราสารนั้นได้แล้ว 

4.14 ผู้ขอใช้บริการจะคงเงินไว้ในบัญชีเงินฝากตามจ านวนที่ธนาคารก าหนดตลอดเวลาที่ยังมิได้ปิดบัญชี หาก

ผู้ขอใช้บริการไม่คงเงินไว้ตามที่กล่าวไว้ดังกล่าว ผู้ขอใช้บริการตกลงยินยอมเสียค่าธรรมเนียมในการรักษา

บัญชีตามหลักเกณฑ์ที่ธนาคารก าหนด โดยธนาคารจะแจ้งให้ทราบล่วงหน้าไม่น้อยกว่า 30 วัน นอกจากนี้ ใน

กรณีที่ไม่มีการเคลื่อนไหวทางบัญชีตามระยะเวลาที่ธนาคารก าหนดและเงินคงเหลือในบัญชีเป็นศูนย์ (0)  ผู้ขอ

ใช้บริการยินยอมให้ธนาคารระงับหรือปิดบัญชีเงินฝากของผู้ขอใช้บริการได้ 

อนึ่ง  รายการเคลื่อนไหว หมายถึง การฝาก-ถอนเงิน และ การน าสมุดเงินฝาก (ถ้ามี) มาปรับรายการ ณ 

เคาน์เตอร์สาขาของธนาคาร, การท าธรุกรรมผ่านช่องทางอิเล็กทรอนิกส์ ได้แก่ เคร่ือง ATM , เคร่ืองรับฝาก

เงินอัตโนมัติ (ADM), Internet Banking , BAHTNET, Interbank Transfer, Mobile Banking, Phone Banking 

รวมทั้งการท ารายการผ่านตัวแทนรับฝากเงินของธนาคาร หรือการท าธุรกรรมอ่ืนใดที่ธนาคารก าหนด ทั้งนี้ 

การปรับเปลี่ยนสถานะของบัญชีไม่เคลื่อนไหวให้เป็นบัญชีปกติที่เคลื่อนไหว สามารถท ารายการฝาก-ถอนเงิน 

ณ เคาน์เตอร์ บริการสาขาของธนาคารด้วยตนเอง หรือวิธีการอ่ืนที่ธนาคารก าหนดเท่านั้น  



 

 

4.15 ผู้ขอใช้บริการมีหน้าที่ในการเก็บรักษาสมุดเช็ค อันเป็นเอกสารส าคัญไว้ในที่มั่นคงและปลอดภัย ตาม

ค าแนะน าและค าเตือนที่ธนาคารได้ให้ไว้ และในกรณีที่เช็คซึ่งได้ส่ังจ่ายเงินจากบัญชีของผู้ขอใช้บริการได้สูญ

หายไปหรือถูกลักไป ผู้ขอใช้บริการจะแจ้งให้ธนาคารทราบถึงการสูญหายหรือถูกลักไปและรายละเอียดของเช็ค

นั้นเป็นลายลักษณ์อักษรทันที พร้อมทั้งขอให้ธนาคารระงับการจ่ายเงินตามเช็คนั้น โดยจะน าหลักฐานการแจ้ง

ความการสูญหายหรือถูกลักไปต่อเจ้าพนักงานมาส่งมอบให้กับธนาคารในภายหลัง แต่ถ้าปรากฏว่าธนาคาร

ได้จ่ายเงินตามเช็คนั้นไปก่อนที่ธนาคารจะได้รับทราบถึงการสูญหายหรือถูกลักไป ผู้ขอใช้บริการยอมรับว่า

ธนาคารไม่จ าต้องรับผิดชอบต่อความเสียหายที่อาจเกิดขึ้น เว้นแต่กรณีที่เกิดจากการทุจริตหรือประมาท

เลินเล่ออย่างร้ายแรงของธนาคาร ส่วนผู้ขอใช้บริการต้องรับผิดชดใช้เงินที่ธนาคารได้จ่ายไปเช่นนั้นให้แก่

ธนาคาร 

นอกจากนี้ ในกรณีที่เช็คของผู้ขอใช้บริการซึ่งยังมิได้ส่ังจ่ายสูญหายไป หากผู้ขอใช้บริการมิได้ปฏิบัติตาม

วิธกีารที่กล่าวไว้ในวรรคก่อน และมีผู้ปลอมลายมือชื่อส่ังจ่ายเงินจากบัญชีของผู้ขอใช้บริการ และธนาคารได้

จ่ายเงินตามเช็คไปก่อนรับทราบถึงการสูญหาย ผู้ขอใช้บริการยอมรับว่าธนาคารย่อมปราศจากความ

รับผิดชอบต่อความเสียหายที่อาจเกิดขึ้น เว้นแต่กรณีที่เกิดจากการทุจริตหรือประมาทเลินเล่ออย่างร้ายแรง

ของธนาคาร ส่วนผู้ขอใช้บริการต้องรับผิดชดใช้เงินที่ธนาคารได้จ่ายไปเช่นนั้นให้แก่ธนาคาร 

4.16 ในการท าธรุกรรมใด ๆ กับธนาคาร ผู้ขอใช้บริการจะได้รับหลักฐานการท าธรุกรรมเพ่ือใช้เป็นหลักฐาน

ประกอบการท าธรุกรรม หรือเอกสารอ้างอิงการท าธรุกรรมนั้น 

4.17 ในกรณีมีข้อสงสัยหรือพบข้อผิดพลาดใด ๆ ผู้ขอใช้บริการสามารถติดต่อผ่าน ttb Corporate Call 

Center 0-2643-7000 ในวันจันทร์ - วันเสาร์ เวลา 8.00 – 20.00 น. ยกเว้นวันหยุดธนาคาร หรือทุกสาขาของ

ธนาคาร หรือช่องทางอ่ืนใดที่ธนาคารก าหนด  

4.18 ผู้ขอใช้บริการจะต้องท าธรุกรรมภายในระยะเวลาที่ธนาคารก าหนด (“Cut-off time”) หากผู้ขอใช้บริการ

ท าธรุกรรมภายหลัง Cut-off time จะถือเป็นรายการของวันถัดไป ทั้งนี้ ผู้ขอใช้บริการสามารถตรวจสอบ 

Cut-off time ของแต่ละบริการและผลิตภัณฑ์ของธนาคารผ่าน ttb Corporate Call Center 0-2643-7000 ใน

วันจันทร์ - วันเสาร์ เวลา 8.00 – 20.00 น. ยกเว้นวันหยุดธนาคาร หรือช่องทางที่ธนาคารก าหนด 

4.19 ผู้ขอใช้บริการตกลงและยินยอมให้ธนาคารสามารถใช้ข้อมูลและเอกสารอ่ืนใดซึ่งผู้ขอใช้บริการได้ส่งมอบ

ให้กับธนาคารเพ่ือใช้ประกอบในการพิจารณาอนุมัติ และ/หรือ ขอใช้บริการบัญชีเงินฝากของผู้ขอใช้บริการได้ 

4.20 ผู้ขอใช้บริการตกลงจะไม่แก้ไข เปลี่ยนแปลงหรือเพ่ิมเติมข้อความและตัวเลขใด ๆ ลงในสมุดคู่ฝาก หรือ

โอนเปลี่ยนมือ หรือฉีกแผ่นใดของสมุดคู่ฝาก หรือปรับเปลี่ยนเอกสารหรือเคร่ืองมือการท าธรุกรรมใดที่ได้รับ

จากธนาคาร  ผู้ขอใช้บริการมีหน้าที่ที่จะต้องเก็บรักษาสมุดเงินฝาก/บัตรเอทีเอ็ม/บัตรเดบิต และ/หรือ เอกสาร

หลักฐานที่ผู้ขอใช้บริการซึ่งเป็นเจ้าของบัญชีหรือผู้มีอ านาจส่ังจ่ายลงนามเป็นหลักฐานในการเบิกเงินไว้ในที่

มั่นคงและปลอดภัย หากสมุดเงินฝาก /บัตรเอทีเอ็ม/บัตรเดบิต และ/หรือ เอกสารหลักฐานดังกล่าวสูญหายไป

จากความครอบครองของผู้ขอใช้บริการ ผู้ขอใช้บริการจะต้องแจ้งให้ธนาคารทราบทันที ทั้งนี้ ผู้ขอใช้บริการ

จะต้องเป็นผู้รับผิดชอบจ านวนเงินที่เกิดธรุกรรมก่อนการแจ้งธนาคารเพ่ือยกเลิก/อายัดสมุดคู่ฝาก/บัตร

เอทีเอ็ม/บัตรเดบิต และ/หรือ เอกสารหลักฐานดังกล่าว 

4.21 ยอดเงินฝากในสมุดคู่ฝาก และ/หรือ ใบแจ้งรายการเดินบัญชี (Statement) และ/หรือเอกสารหลักฐานใด 

จะถือว่าถูกต้อง เมื่อธนาคารได้ตรวจสอบว่าตรงกับบัญชีของธนาคารแล้ว 



 

 

4.22 หากผู้ขอใช้บริการยินยอมให้ผู้อ่ืนใช้บัญชีร่วมกับผู้ขอใช้บริการหรือ ใช้บัญชีของผู้ขอใช้บริการเพ่ือรับ

โอน หรือ ถอนเงินในทางทุจริตจนเป็นเหตุให้เกิดความเสียหายแก่บุคคลอ่ืน ผู้ขอใช้บริการต้องเป็นผู้รับผิดชอบ

ต่อความเสียหายที่เกิดขึ้นจากการทุจริตนั้นและยินยอมให้ธนาคารระงับ หรือปิดบัญชีเงินฝากทันที โดยแจ้งให้ผู้

ขอใช้บริการทราบในภายหลัง (แล้วแต่กรณี) 

4.23 ในการท าธรุกรรมโอนเงินผ่านบัญชีเงินฝาก ธนาคารจะแจ้งผลการท าธุรกรรมหรือส่งมอบใบบันทึก

รายการให้แก่ผู้ขอใช้บริการเงินเก็บไว้เป็นหลักฐาน โดยธนาคารจะโอนเงินตามค าส่ังที่ได้รับจากผู้ขอใช้บริการ 

หากเกิดความผิดพลาดใด ๆ ธนาคารจะรับผิดชอบสูงสุดตามความเสียหายจริงแต่ไม่เกินจ านวนเงินที่ระบุตาม

ค าส่ังของธรุกรรมนั้น 

4.24 ในกรณีมีข้อพิพาทเกี่ยวกับบัญชีเงินฝาก ผู้ขอใช้บริการยินยอมให้ธนาคารด าเนินการแก้ไขข้อผิดพลาด

ตามที่ธนาคารเห็นสมควร ผู้ขอใช้บริการตกลงว่าในกรณีธนาคารน าเงินเข้าบัญชีเงินฝากของผู้ขอใช้บริการ

ผิดพลาดไม่ว่าจะเกิดจาก สาเหตุใดๆ ก็ตาม ผู้ขอใช้บริการจะคืนเงินดังกล่าวให้กับธนาคาร โดยยินยอมให้

ธนาคาร มีสิทธหิักเงิน จ านวนดังกล่าวออกจากบัญชีเงินฝากได้โดยไม่ต้องแจ้งล่วงหน้า อย่างไรก็ตาม เมื่อได้

มีการแก้ไขปรับปรุง รายการนั้น ๆ แล้ว ธนาคารจะแจ้งให้ผู้ขอใช้บริการทราบในรูปแบบข้อมูลอิเล็กทรอนิกส์ 

หรือรูปแบบอ่ืนตามที่ธนาคารเห็นสมควร ทั้งนี้ ในกรณีที่ลูกค้าของผู้ขอใช้บริการได้ช าระค่าสินค้า/บริการ โดย

น าเงินเข้าบัญชีอ่ืน ซึ่งมิใช่บัญชีผู้ขอใช้บริการ ไม่ว่าด้วยเหตุใดก็ตาม  ผู้ขอใช้บริการจะแจ้งให้ธนาคารทราบ

เพ่ือแก้ไขข้อผิดพลาดดังกล่าว ตามที่ธนาคารได้พิจารณาแล้วเห็นสมควร  หรือต่อเมื่อได้รับความยินยอมจาก

เจ้าของบัญชีที่ลูกค้าของผู้ขอใช้บริการน าเงินเข้าเท่านั้น  และหากธนาคารไม่สามารถ แก้ไขข้อผิดพลาด

ดังกล่าวได้ ผู้ขอใช้บริการจะต้องแจ้งให้ลูกค้าของผู้ขอใช้บริการทราบเพ่ือด าเนินการเรียกร้องเอาเงิน

ดังกล่าวคืนด้วยตนเอง โดยที่ผู้ขอใช้บริการ และ/หรือลูกค้าของผู้ขอใช้บริการจะไม่เรียกร้องให้ธนาคารชดใช้

ค่าเสียหายและ/หรือคืนค่าธรรมเนียมและ/หรือ ค่าใช้จ่ายต่างๆ และ/หรือเงินอ่ืนใด (หากมี) แต่อย่างใดทั้งส้ิน 

4.25 ผู้ขอใช้บริการตกลงจะไม่โอนสิทธใินการรับเงินในบัญชีเงินฝาก และ/หรือ น าเงินฝากไปเป็นหลักประกัน 

หรือก่อภาระผูกพันเหนือสิทธิการรับเงินในบัญชี เว้นแต่จะได้รับความยินยอมเป็นหนังสือจากธนาคารก่อน

เท่านั้น 

4.26 ธนาคารไม่อนุญาตให้ใช้นามแฝงในการเปิดบัญชี และไม่อนุญาตให้เปิดบัญชีแทนผู้อ่ืน หรือให้ผู้อ่ืนมาใช้

บัญชีหรือน าบัญชีมาใช้เป็นเคร่ืองมือ ในการรับเงินและถ่ายโอนเงินที่ได้รับมาจากการกระท าความผิด 

4.27 ธนาคารสงวนสิทธทิี่จะไม่ด าเนินการตามค าส่ังของผู้ขอใช้บริการหากจ านวนเงินในบัญชีไม่เพียงพอต่อ

การท ารายการ หรือผู้ขอใช้บริการเป็นบุคคลต้องห้ามที่ธนาคารไม่สามารถด าเนินธรุกิจหรือให้บริการได้ หรือ 

ผู้ขอใช้บริการปฏิบัติผิดเง่ือนไขหรือข้อตกลงกับธนาคาร หรือมีเหตุสุดวิสัย หรือการด าเนินการตามค าส่ังของ

ผู้ขอใช้บริการจะท าให้ธนาคาร ฝ่าฝืนกฎหมาย กฎ ค าส่ัง มาตรฐานสากล หรือระเบียบภายในธนาคาร หรือ

สัญญาระหว่างธนาคารและบุคคลใด ซึ่งผู้ขอใช้บริการจะไม่เรียกร้องค่าเสียหายใดจากธนาคารz 

5. การใช้บริการทางอิเล็กทรอนิกส์ 

5.1 ผู้ขอใช้บริการจะท าธรุกรรมโดยผ่านทางอิเล็กทรอนิกส์  เช่น  อินเทอร์เน็ต แอปพลิเคชัน เป็นต้น  กับ

ธนาคารได้ต่อเมื่อได้รับอนุญาตจากธนาคาร ซึ่งผู้ขอใช้บริการจะได้รับเคร่ืองมือการท าธรุกรรมจากธนาคาร

ผ่านช่องทางและ/หรือวิธกีารที่ธนาคารก าหนด ทั้งนี้ ผู้ขอใช้บริการสามารถเปลี่ยนเคร่ืองมือการท าธุรกรรม

ดังกล่าวได้ด้วยตนเองตามวิธกีารที่ธนาคารก าหนด โดยผู้ขอใช้บริการตกลงให้ถือว่า เคร่ืองมือการท า



 

 

ธรุกรรมที่ธนาคารให้ผู้ขอใช้บริการหรือที่   ผู้ขอใช้บริการท าการเปลี่ยนแปลงเองนั้นเป็นรหัสประจ าตัวที่ใช้

แสดงตนของผู้ขอใช้บริการ 

5.2 สิทธขิองผู้ขอใช้บริการในการใช้บริการทางอิเล็กทรอนิกส์เป็นสิทธเิฉพาะตัวของผู้ขอใช้บริการ และผู้ขอใช้

บริการจะต้องเก็บเคร่ืองมือการท าธรุกรรมไว้เป็นความลับและต้องไม่แจ้งหรือเปิดเผยเคร่ืองมือการท า

ธรุกรรมให้ผู้อ่ืนทราบและต้องไม่ยินยอมให้บุคคลอ่ืนใช้เคร่ืองมือการท าธุรกรรมดังกล่าวไม่ว่ากรณีใดๆ เป็นอัน

ขาด 

5.3 ผู้ขอใช้บริการตกลงว่า การกระท าหรือการส่งค าส่ังใด ๆ ที่เกี่ยวข้องกับธรุกรรมหรือเงินในบัญชีของผู้ขอ

ใช้บริการที่บันทึกผ่านทางอิเล็กทรอนิกส์โดยใช้เคร่ืองมือการท าธรุกรรมของผู้ขอใช้บริการตามวิธกีารและ

เง่ือนไขที่ธนาคารก าหนด เป็นวิธกีารแสดงตนที่น่าเชื่อถือและยอมรับได้ระหว่างผู้ขอใช้บริการและธนาคารโดย

ถือเป็นการบันทึก ค าส่ังเกี่ยวกับธรุกรรม หรือเงินในบัญชีของผู้ขอใช้บริการโดยผู้ขอใช้บริการ รับรองว่า

เอกสาร และ/หรือข้อมูลใด ๆ ที่ธนาคารได้รับจากผู้ขอใช้บริการด้วยวิธกีารดังกล่าวนั้นเป็นเอกสาร และ/หรือ

ข้อมูลที่เชื่อถือได้ 

และถูกต้องแท้จริงเสมือนเอกสารที่เป็นลายลักษณ์อักษรทุกประการสามารถใช้บังคับได้และมีผลผูกพันระหว่าง 

ผู้ขอใช้บริการและธนาคาร โดยผู้ขอใช้บริการไม่จ าเป็นต้องลงลายมือในเอกสารใด ๆ อีก  และผู้ขอใช้บริการตก

ลงว่าเป็นผู้กระท าการหรือส่งค าส่ังดังกล่าวด้วยตนเองทั้งนี้ ไม่ว่าการส่งค าส่ังท าธรุกรรมดังกล่าวจะเกิดขึ้น

โดยผู้ขอใช้บริการหรือไม่ก็ตาม เว้นแต่จะเกิดจากความผิดพลาดของธนาคาร  และผู้ขอใช้บริการตกลงยอมรับ

ว่าการใช้เคร่ืองมือการท าธรุกรรมในการท าธรุกรรมของผู้ขอใช้บริการถือเป็นการลงลายมือชื่ออิเล็กทรอนิกส์

ที่มีผลสมบูรณ์ตามกฎหมาย 

5.4 ผู้ขอใช้บริการมีหน้าที่ต้องตรวจสอบรายละเอียดของการท ารายการแต่ละคร้ังให้ถูกต้องก่อนท ารายการ 

และผู้ขอใช้บริการตกลงยอมรับว่าบันทึก หลักฐาน หรือเอกสารใด ๆ ที่ธนาคารได้จัดท าขึ้นอันเนื่องจากการท า

ธรุกรรมทางอิเล็กทรอนิกส์ของผู้ขอใช้บริการ รวมทั้งรายการการท าธรุกรรมดังกล่าวหรือข้อมูลบันทึก

รายการเคลื่อนไหวของบัญชีเพ่ือการท าธรุกรรมของผู้ขอใช้บริการที่ปรากฏในระบบของธนาคารเป็นหลักฐาน

ที่ถูกต้อง กรณีมีการท ารายการผิดพลาด ผู้ขอใช้บริการจะต้องแจ้งหรือโต้แย้งคัดค้านมายังธนาคารภายใน

ระยะเวลาหรือเง่ือนไขที่ธนาคารก าหนด 

5.5 ในกรณีที่เคร่ืองมือการท าธรุกรรมของผู้ขอใช้บริการสูญหาย ถูกท าลาย ถูกโจรกรรม หรือผู้ขอใช้บริการ

ไม่อาจจดจ ารายละเอียดของเคร่ืองมือการท าธุรกรรมดังกล่าวได้ ผู้ขอใช้บริการจะต้องแจ้งระงับการใช้

เคร่ืองมือการท าธุรกรรมดังกล่าวทันทีตามวิธกีารที่ธนาคารก าหนด เพ่ือให้ธนาคารระงับการใช้เคร่ืองมือการ

ท าธรุกรรมนั้น ทั้งนี้ ผู้ขอใช้บริการตกลงว่า การท าธรุกรรมผ่านทางอิเล็กทรอนิกส์โดยใช้เคร่ืองมือการท า

ธรุกรรมของผู้ขอใช้บริการก่อนที่ธนาคารจะระงับเคร่ืองมือการท าธรุกรรมนั้น ให้มีผลผูกพันผู้ขอใช้บริการ

และผู้ขอใช้บริการตกลงรับผิดชอบทุกประการ หากผู้ขอใช้บริการไม่แจ้งแก่ธนาคารแล้วและเกิดความเสียหาย

ใด ๆ แก่ผู้ขอใช้บริการ ธนาคารจะไม่รับผิดชอบในความเสียหายดังกล่าวทั้งส้ิน  

5.6 ในกรณีที่ผู้ขอใช้บริการประสงค์จะรับ-ส่งข้อมูลใด ๆ ที่ตกลงกับธนาคาร เช่น ข้อมูลการให้ความยินยอม 

หรือข้อมูลการหักบัญชี เป็นต้น ผ่านระบบอิเล็กทรอนิกส์ ผู้ขอใช้บริการตกลงจะด าเนินการและยอมรับเง่ือนไข

เพ่ิมเติม ดังนี ้



 

 

5.6.1 ผู้ขอใช้บริการจะต้องเป็นผู้ด าเนินการใด ๆ เพ่ือเชื่อมต่อระบบอิเล็กทรอนิกส์กับระบบคอมพิวเตอร์ของ

ธนาคาร ในการด าเนินการดังกล่าวตามรายละเอียดและวิธีการที่ธนาคารก าหนด โดยผู้ขอใช้บริการเป็น

ผู้รับผิดชอบค่าใช้จ่ายทั้งหมดที่เกี่ยวกับการพัฒนาระบบการเชื่อมต่อ 

5.6.2 การที่ผู้ขอใช้บริการสามารถเข้าใช้ระบบคอมพิวเตอร์ของธนาคาร ไม่ถือว่าธนาคารให้ค ารับรองหรือ

รับประกัน โดยชัดแจ้ง หรือโดยปริยายในความเหมาะสม ความน่าเชื่อถือ ความมีอยู่และใช้งานได้ การทันเวลา 

การไม่มีไวรัส หรือส่ิงอ่ืนใดที่เป็นอันตราย รวมทั้งความถูกต้องของข้อมูล ซอฟท์แวร์ และรูปแบบแผนผังใดๆ ที่

เกี่ยวข้องที่ปรากฏอยู่บนระบบคอมพิวเตอร์ของธนาคาร  ทั้งนี้ ไม่ว่าจะเพ่ือวัตถุประสงค์ใดๆ ก็ตาม ในกรณีที่

ข้อมูลที่ปรากฏอยู่บนระบบของคอมพิวเตอร์ธนาคาร แตกต่างจากข้อมูลของ ธนาคารที่บันทึกไว้ในระบบปิด

ของธนาคาร ธนาคารขอสงวนสิทธิใ์นการใช้ข้อมูลที่บันทึกไว้ในระบบปิดของธนาคารเป็นที่ส้ินสุด 

5.6.3 ผู้ขอใช้บริการรับทราบว่า ในบางกรณี ธนาคารอาจไม่สามารถให้ผู้ขอใช้บริการเข้าถึงระบบคอมพิวเตอร์

ของ 

ธนาคารได้ อันเนื่องมาจากความจ าเป็นทางเทคนิค หรือด้วยเหตุอ่ืน ซึ่งผู้ขอใช้บริการตกลงจะไม่เรียกร้องจาก 

ธนาคารในความล่าช้า หรือการที่ผู้ขอใช้บริการเข้าถึงระบบคอมพิวเตอร์ของธนาคารไม่ได้ ไม่ว่าด้วยเหตุใดก็

ตาม 

5.6.4 ผู้ขอใช้บริการขอรับรองว่า 

5.6.4.1 ระบบอิเล็กทรอนิกส์ที่ผู้ขอใช้บริการน ามาเชื่อมต่อกับระบบคอมพิวเตอร์ของธนาคาร 

(ก) ปราศจากชุดค าส่ัง (code) หรือโปรแกรม ที่เป็นอันตรายหรืออาจเป็นอันตรายหรือเล็งเห็นได้ว่า 

อาจเป็นอันตราย (malicious code) ต่อระบบ หรือเครือข่ายของธนาคาร หรืออาจรบกวนหรือโจมตี อุปกรณ์

คอมพิวเตอร์ ระบบคอมพิวเตอร์ของธนาคาร  

(ข) ไม่ก่อให้เกิดผลกระทบในแง่ร้ายต่อธนาคาร หรือส่งผลต่อภาพลักษณ์ หรือชื่อเสียงของธนาคาร  

(ค) ไม่อาจส่งลิงค์ (link) หรือเชื่อมต่อโดยตรงมายังเว็บไซต์ของธนาคาร ระบบคอมพิวเตอร์ของ 

ธนาคาร โดยไม่ได้รับอนุญาตจากธนาคารล่วงหน้า 

(ง) กรณีที่ระบบอิเล็กทรอนิกส์ที่ผู้ขอใช้บริการน ามาเชื่อมต่อกับระบบของธนาคาร มีการเก็บบันทึก 

ข้อมูลต าแหน่งที่ตั้ง cookies หรือข้อมูลส่วนบุคคลของลูกค้าของผู้ขอใช้บริการ ผู้ขอใช้บริการ 

รับรองว่า ผู้ขอใช้บริการจะต้องแจ้ง และได้รับความยินยอมจากลูกค้าของผู้ขอใช้บริการก่อน 

การจัดเก็บข้อมูลดังกล่าวและจะป้องกันมิให้ลูกค้าของ ผู้ขอใช้บริการ หรือผู้หนึ่งผู้ใดหลงเชื่อว่า เป็นการเก็บ

บันทึกข้อมูลแทนธนาคาร 

5.6.4.2 ผู้ขอใช้บริการจะต้องจัดหาเครือข่ายและนโยบายการรักษาความปลอดภัยของไฟร์วอล (firewall) ที่

จ าเป็น และใช้ระบบและมาตรการด้านความปลอดภัยเครือข่ายที่เป็นไปตามมาตรฐานวิชาชีพที่เกี่ยวข้องส าหรับ

ซอฟต์แวร์ รวมทั้งปฏิบัติตามกฎเกณฑ์หรือระเบียบที่เกี่ยวข้องของธนาคารแห่งประเทศไทย หน่วยงานที่มี

อ านาจก ากับดูแล หรือของธนาคาร ในการเชื่อมต่อกับระบบคอมพิวเตอร์ของธนาคาร  



 

 

5.6.5 การที่ธนาคารให้สิทธผู้ิขอใช้บริการเข้าถึงระบบคอมพิวเตอร์ของธนาคาร สิทธดิังกล่าวเป็นสิทธิ

เฉพาะตัว ผู้ขอใช้บริการไม่สามารถโอนหรืออนุญาตให้ผู้อ่ืนใช้งานในนามของผู้ขอใช้บริการและธนาคารอาจ

เพิกถอนสิทธขิองผู้ขอใช้บริการหรือระงับการใช้งานได้ตามที่ธนาคารเห็นสมควร 

5.6.6 ผู้ขอใช้บริการตกลงใช้ระบบอิเล็กทรอนิกส์ที่กระท าผ่านเว็บไซต์ แอปพลิเคชัน และ/หรือ ช่องทาง

อิเล็กทรอนิกส์ อ่ืนใดที่ผู้ขอใช้บริการแจ้งไว้กับธนาคารเท่านั้น ในกรณีที่ผู้ขอใช้บริการจะเปลี่ยนแปลงชื่อ

เว็บไซต์ แอปพลิเคชัน หรือ ช่องทางอิเล็กทรอนิกส์ ส าหรับการเชื่อมต่อกับระบบคอมพิวเตอร์ของธนาคาร ผู้

ขอใช้บริการต้องแจ้งให้ 

ธนาคารทราบล่วงหน้าไม่น้อยกว่า 30 วัน หรือ ระยะเวลาที่ธนาคารก าหนด (แล้วแต่กรณี) 

5.6.7 ผู้ขอใช้บริการตกลงว่า ธนาคารไม่มีความรับผิดและจะไม่รับผิดส าหรับความสูญเสียหรือความเสียหาย

ใดๆ ที่เกิดขึ้นไม่ว่าจะโดยตรงหรือโดยอ้อม (รวมทั้งความสูญเสียหรือความเสียหายกรณีพิเศษ) จากการ

เชื่อมต่อ กับระบบคอมพิวเตอร์ของธนาคาร และธนาคารไม่ต้องรับผิดชอบในความเสียหายใดๆ ที่เกิดขึ้น หรือ

อาจเกิดขึ้น 

กับผู้ขอใช้บริการหรือบุคคลภายนอกจากการเข้าใช้งานระบบคอมพิวเตอร์ของธนาคาร ไม่ว่าด้วยประการใด 

ในกรณีที่ระบบคอมพิวเตอร์ของธนาคารหรือระบบการติดต่อส่ือสารขัดข้องเป็นเหตุให้ผู้ขอใช้บริการ ไม่

สามารถเข้าใช้บริการระบบของธนาคารได้ผู้ขอใช้บริการตกลงจะไม่ยกเอาเหตุขัดข้องดังกล่าว เป็นข้อ

เรียกร้องค่าทดแทน หรือค่าเสียหายใดๆ จากธนาคาร 

5.7 ผู้ขอใช้บริการรับทราบถึงความเส่ียงต่าง ๆ ที่อาจเกิดขึ้นจากการใช้บริการผ่านทางอิเล็กทรอนิกส์ เช่น 

ข้อมูลต่าง ๆ ในอินเทอร์เน็ตอาจสูญหายระหว่างทาง หรือถูกลักลอบน าข้อมูลไปใช้ เป็นต้น ซึ่งหากผู้ขอใช้

บริการได้รับความเสียหายจากกรณีดังกล่าว ผู้ขอใช้บริการตกลงไม่ถือว่าเป็นความผิดของธนาคาร และผู้ขอ

ใช้บริการจะไม่เรียกร้องค่าเสียหายหรือเงินใด ๆ จากธนาคารทั้งส้ิน เว้นแต่ความเสียหายดังกล่าวจะเกิดจาก

การกระท าโดยจงใจหรือประมาทเลินเล่ออย่างร้ายแรงของธนาคารหรือของพนักงานธนาคาร 

5.8 เว้นแต่มีระบุไว้เป็นอย่างอ่ืน ในกรณีที่ผู้ขอใช้บริการพบข้อผิดพลาดใดๆ จากการด าเนินการใดๆที่เกี่ยวกับ

การใช้ 

บริการทางอิเล็กทรอนิกส์  หรือ การรับช าระเงินหรือกรณีที่มีเหตุให้ต้องระงับการด าเนินการภายใต้เอกสาร 

ธรุกรรมเป็นการชั่วคราว ไม่ว่าทั้งหมดหรือบางส่วนผู้ขอใช้บริการสามารถติดต่อ ttb Corporate Call Center 

0-2643-7000 ในวันจันทร์ - วันเสาร์ เวลา 8.00 – 20.00 น. ยกเว้นวันหยุดธนาคาร   หรือช่องทางอ่ืนใดที่

ธนาคารก าหนด  

โดยผู้ขอใช้บริการจะต้องให้ข้อมูลเร่ือง วัน เวลา ผู้ที่เกี่ยวข้อง จ านวนเงิน และลักษณะธรุกรรมหรือข้อมูลอ่ืนใด

ตามที่ธนาคารจะร้องขอและเมื่อผู้ขอใช้บริการด าเนินการต่างๆ ตามกระบวนการที่ธนาคารก าหนดครบถ้วน

สมบูรณ์แล้ว 

ธนาคารตกลงด าเนินการระงับการด าเนินการ หรือสอบสวนตามที่ได้รับแจ้ง ตรวจสอบข้อเท็จจริง และแก้ไข

ข้อผิดพลาด (หากมี)   โดยยึดหลักเกณฑ์ของทางราชการ และ/หรือธนาคารแห่งประเทศไทย และ/หรือธนาคาร

เป็นหลัก ซึ่งธนาคารจะด าเนินการให้แล้วเสร็จ ตามระยะเวลาที่ธนาคารได้แจ้งแก่ผู้ขอใช้บริการ  



 

 

โดยผู้ขอใช้บริการยังคงเป็นผู้รับผิดชอบในรายการธุรกรรมที่ได้เกิดขึ้นก่อนครบก าหนดระยะเวลาที่ธนาคารจะ

มีการระงับ ด าเนินการตามที่ได้รับแจ้งดังกล่าว ทั้งนี้ ธนาคารขอสงวนสิทธใินการเพิกเฉยต่อค าร้องขอใดๆ ที่

ขัดต่อข้อก าหนด/หลักเกณฑ์ของ ธนาคาร และ/หรือธนาคารแห่งประเทศไทย รวมทั้งค าส่ังตามกฎหมายที่

เกี่ยวข้อง  

6. ค่าธรรมเนียม  

6.1. ผู้ขอใช้บริการตกลงช าระค่าธรรมเนียม ค่าภาษี ค่าอากรแสตมป์ และค่าใช้จ่ายต่าง ๆ  ส าหรับการใช้บริการ

หรือเปิดบัญชีเพ่ือท าธรุกรรมตามข้อตกลงทั่วไปฉบับนี้ และข้อตกลงเพ่ิมเติ่ม ตามอัตราและก าหนดช าระที่

ธนาคารและ/หรือกฎหมายประกาศก าหนด ซึ่งยังไม่รวมภาษีมูลค่าเพ่ิม (ถ้ามี) 

6.2. ผู้ขอใช้บริการยินยอมให้ธนาคารน าค่าธรรมเนียมการใช้บริการ และเงินใด ๆ ตามข้อ 6.1 ไปหักจากบัญชี

เงินฝากที่ผู้ขอใช้บริการก าหนดส าหรับช าระค่าธรรมเนียมในเอกสารธุรกรรม ทั้งนี้ หากเงินในบัญชีเงินฝาก

ดังกล่าวมีไม่พอช าระหนี้ดังกล่าวตามจ านวนและภายในระยะเวลาที่ธนาคารได้แจ้งให้ทราบแล้วนั้น  ธนาคารจะ

ด าเนินการหักเงินในบัญชีเงินฝากใด ๆ ที่มีในบัญชีออมทรัพย์และบัญชีกระแสรายวัน (ตามล าดับ) ของผู้ขอใช้

บริการ  เพ่ือช าระหนี้ดังกล่าว โดยหากเงินในบัญชีดังกล่าวมีไม่พอช าระหนี้ดังกล่าวได้ครบถ้วน และผู้ขอใช้

บริการมีบัญชีกระแสรายวันที่มีวงเงินเบิกเกินบัญชี (OD) ผู้ขอใช้บริการยินยอมให้ธนาคารน าภาระหนี้ดังกล่าว

ไปบันทึกเป็นภาระหนี้ในบัญชีกระแสรายวันที่มีวงเงินเบิกเงินเกินบัญชีได้ แต่ทั้งนี้ ต้องไม่เกินกว่าวงเงินสินเชื่อ

ของผู้ขอใช้บริการ และยินยอมเสียดอกเบี้ยในจ านวนดังกล่าว นับแต่วันที่ธนาคารลงบัญชีเพ่ิมยอดหนี้ในอัตรา

ดอกเบี้ยตามที่ระบุในสัญญาสินเชื่อระหว่างผู้ขอใช้บริการกับธนาคารในขณะนั้น 

6.3. ในกรณีที่การใช้บริการนี้ส้ินสุดลงก่อนครบระยะเวลาช าระค่าธรรมเนียมการใช้บริการซึ่งผู้ขอใช้บริการได้

ช าระค่าธรรมเนียมให้แก่ธนาคารไว้ล่วงหน้าแล้ว  ธนาคารจะคืนค่าธรรมเนียมที่ผู้ขอใช้บริการได้ช าระแก่

ธนาคารดังกล่าวแล้ว ตามวิธีค านวณและรายละเอียดการคืนค่าธรรมเนียมตามที่ธนาคารก าหนดและประกาศ

ให้ทราบต่อไป 

7. การเปิดเผยข้อมูล  

ผู้ขอใช้บริการยินยอมให้ธนาคารติดต่อ สอบถาม ให้ข้อมูลเกี่ยวกับการใช้บริการธรุกรรมทางการเงินต่าง ๆ 

ของธนาคาร หรือเปิดเผยรายละเอียด หรือข้อมูลบางประการเกี่ยวกับผู้ขอใช้บริการที่ธนาคารรับทราบมาแก่

บริษัทข้อมูลเครดิต ธนาคารตัวแทนในการท าธรุกรรมตามค าขอใช้บริการ บุคคลใดที่ธนาคารเห็นว่าจ าเป็น 

หรือตามค าส่ังของเจ้าพนักงาน ผู้มีอ านาจตามกฎหมายที่เกี่ยวข้องโดยไม่ต้องขออนุญาต หรือแจ้งให้ผู้ขอใช้

บริการทราบก่อน  

8. การรักษาความลับ 

ผู้ขอใช้บริการจะไม่เปิดเผย หรืออนุญาตให้บุคคลใด (ซึ่งรวมถึงแต่ไม่จ ากัดเพียงผู้ใต้บังคับบัญชา ตัวแทน 

ผู้แทน พนักงานหรือลูกจ้างของตน) เปิดเผยข้อมูลที่เกี่ยวข้องต่างๆ ของธนาคารซึ่งโดยสภาพเป็นหรือถูก

ก าหนดว่าเป็นความลับ (เช่น API, source code, ข้อมูลหรือเทคนิคเกี่ยวกับโปรแกรมคอมพิวเตอร์ ข้อมูล ที่

เกี่ยวกับลูกค้าของธนาคาร ลูกค้าของร้านค้า หรือข้อมูลอ่ืน ๆ ที่เกี่ยวกับการใช้บริการนี้) แก่บุคคลใดๆ หรือใช้ 

รวมถึงยอมให้บุคคลอ่ืนใช้ข้อมูลดังกล่าว ด้วยวัตถุประสงค์ที่ไม่เกี่ยวข้องกับการปฏิบัติตามข้อตกลงนี้โดย

ปราศจากความยินยอมเป็นลายลักษณ์อักษรของธนาคาร เป็นการล่วงหน้า เว้นแต่มีความจ าเป็นต้องเปิดเผย

ตามที่กฎหมายก าหนด หรือตามค าส่ังศาล หรือหน่วยงานราชการอ่ืนใด หรือได้รับความยินยอมจากเจ้าของ



 

 

ข้อมูล ทั้งนี้ ผู้ขอใช้บริการจะต้องแจ้งแก่ธนาคารเป็นหนังสือก่อนวันที่ต้องเปิดเผยดังกล่าว  ในกรณีที่ธนาคาร 

ลูกค้าของผู้ขอใช้บริการ หรือบุคคลอ่ืนใดได้รับความเสียหาย และตรวจพบว่าเกิดจาก สาเหตุการให้ข้อมูลของ

ผู้ขอใช้บริการ ไม่ว่าด้วยเหตุจงใจหรือไม่ก็ตาม ผู้ขอใช้บริการตกลงรับผิดชอบชดใช้ค่าเสียหายที่เกิดขึ้นทั้งส้ิน 

ข้อก าหนดนี้ยังคงมีผลบังคับต่อไป แม้ภายหลังข้อตกลงทั่วไปฉบับนี้ส้ินสุดลงแล้ว 

9. ความรับผิดในความเสียหาย 

9.1. ในกรณีที่มีความเสียหายใด ๆ เกิดขึ้นแก่ธนาคารอันเนื่องมาจากการใช้บริการ หรือใช้ผลิตภัณฑ์แต่ละ

ประเภทของผู้ขอใช้บริการหรือตัวแทนของผู้ขอใช้บริการ หรือด าเนินการใดอันไม่เป็นไปตามข้อตกลงที่ได้ท าไว้

กับธนาคาร ผู้ขอใช้บริการตกลงรับผิดชดใช้ค่าเสียหาย ค่าใช้จ่าย ให้แก่ธนาคาร  รวมทั้ง เบี้ยปรับ เงินใด ๆ ที่ผู้

ขอใช้บริการต้องคืนแก่ธนาคาร และ/หรือ เงินอ่ืนใด 

โดยผู้ขอใช้บริการยินยอมให้ธนาคารหักเงินในบัญชีเงินฝากที่ผู้ขอใช้บริการก าหนดไปช าระได้ทันที โดยไม่

จ าเป็นต้องแจ้งล่วงหน้าหรือขอความยินยอมและหากเงินในบัญชีเงินฝากดังกล่าวมีไม่เพียงพอ หรือผู้ขอใช้

บริการไม่ช าระให้ธนาคารตามจ านวน และภายในเวลาที่ธนาคารได้แจ้งให้ทราบแล้วนั้น ธนาคารจะด าเนินการ

หักเงินที่มีบัญชีออมทรัพย์และบัญชีกระแสรายวัน (ตามล าดับ) เพ่ือช าระหนี้ดังกล่าว โดยหากเงิน ในบัญชี

ดังกล่าวมีไม่พอช าระหนี้ดังกล่าวได้ครบถ้วน  

ผู้ขอใช้บริการยินยอมให้ธนาคารน าภาระหนี้ดังกล่าวไปบันทึกเป็นภาระหนี้ในบัญชีกระแสรายวันที่มีวงเงินเบิก

เงินเกินบัญชีได้ต่อไป ทั้งนี้ ไม่เกินกว่าวงเงินสินเชื่อ และยินยอมเสียดอกเบี้ยในจ านวนดังกล่าว นับแต่วันที่

ธนาคารลงบัญชีเพ่ิมยอดหนี้ในอัตราดอกเบี้ยตามที่ ระบุในสัญญาสินเชื่อระหว่างผู้ขอใช้บริการกับธนาคารใน

ขณะนั้น 

9.2. ผู้ขอใช้บริการยอมรับว่า บริการธรุกรรมทางการเงินแต่ละประเภท ที่ผู้ขอใช้บริการเลือกใช้บริการจาก

ธนาคาร เป็นไปเพ่ืออ านวยความสะดวกให้แก่ผู้ขอใช้บริการ โดยธนาคารไม่จ าต้องรับผิดชอบต่อความเสียหาย

ใด ๆ ที่ธนาคารด าเนินการตามเอกสารธุรกรรมจากผู้ขอใช้บริการ หรือที่อยู่นอกเหนือการควบคุมของธนาคาร 

และ/หรือ ธนาคารตัวแทน รวมทั้ง แต่ไม่จ ากัดเฉพาะ การเชื่อมต่อกับระบบคอมพิวเตอร์ของธนาคาร ความ

ผิดพลาด ล่าช้า หรือช ารุดบกพร่องของระบบคอมพิวเตอร์ ระบบติดต่อส่ือสาร ไวรัสคอมพิวเตอร์ กล่องรับ

ข้อความผ่าน Email หรือโทรศัพท์เคลื่อนที่ของผู้ขอใช้บริการเต็ม การเปลี่ยนหมายเลขโทรศัพท์เคลื่อนที่ ซึ่งผู้

ขอใช้บริการก าหนดไว้กับทางธนาคาร โดยไม่แจ้งให้ธนาคารทราบล่วงหน้า ธุรกรรมนั้น ๆ ขัดต่อกฎหมายที่

เกี่ยวข้อง กฎหมายสนธสัิญญา การใช้มาตรฐานกีดกันทางการค้า หรือทางเศรษฐกิจขององค์การ

สหประชาชาติ หรือกฎหมาย ข้อบังคับที่รัฐบาลในประเทศ ที่ธนาคารตัวแทน/ธนาคารต่างประเทศที่เกี่ยวข้อง

ตั้งอยู่ ประกาศใช้บังคับ เช่น U.S. Sanctions หรือ E.U Sanctions เป็นต้น  หรือหลักเกณฑ์สากลที่เป็นที่ยอมรับ

ในระหว่างธนาคาร ไฟไหม้ การประท้วง หรือเหตุสุดวิสัยอ่ืนใด ฯลฯ และผู้ขอใช้บริการจะไม่เรียกร้องค่าเสียหาย

ใด ๆ จากธนาคาร รวมทั้งผู้ขอใช้บริการตกลงว่าจะเป็นผู้รับผิดชอบในการเจรจาท าความตกลง และ/หรือ

ด าเนินการใด ๆกับคู่สัญญาของผู้ขอใช้บริการแต่ผู้เดียว และจะไม่กระท าการ  ใด ๆ อันมผีลให้ธนาคารต้องเข้า

มีส่วนร่วมในข้อพิพาทใด ๆ ทั้งส้ิน เว้นแต่เป็นความเสียหายที่เกิดขึ้นจากความจงใจหรือประมาทเลินเล่ออย่าง

ร้ายแรงของธนาคารส าหรับการให้บริการธรุกรรมดังกล่าว 

9.3. ผู้ขอใช้บริการตกลงจะไม่กระท าการใดอันเป็นเหตุให้ธนาคารถูกบุคคลภายนอกกล่าวหา เรียกร้อง หรือ

ฟ้องร้องด าเนินคดี เนื่องจากการที่ผู้ขอใช้บริการตัวแทน ลูกจ้าง และ/หรือผู้รับมอบหมายของผู้ขอใช้บริการ 

มิได้ปฏิบัติตามหรือปฏิบัติผิดข้อก าหนดและเง่ือนไขในข้อตกลงทั่วไปนี้หรือผิดเง่ือนไขของธรุกรรมที่ใช้บริการ



 

 

กับธนาคารข้อใดข้อหนึ่งหรือทั้งหมด หรือการโต้แย้งจากลูกค้าของผู้ขอใช้บริการ เนื่องจากการผิดพลาดใน

การ ส่งมอบสินค้าและบริการ หากมีเหตุการณ์ดังกล่าวเกิดขึ้นกับธนาคารผู้ขอใช้บริการจะต้องด าเนินการ

ปกป้อง โต้แย้ง ฟ้องร้อง และต่อสู้คดีกับบุคคลภายนอก รวมถึงด าเนินการทั้งปวงเพ่ือให้การกล่าวหา การ

เรียกร้อง หรือการฟ้องร้องดังกล่าว ระงับส้ินไปโดยเร็วด้วยค่าใช้จ่ายของผู้ขอใช้บริการทั้งส้ิน 

9.4. ผู้ขอใช้บริการตกลงว่า ในกรณีที่เงินในบัญชีเงินฝากของผู้ขอใช้บริการ มีไม่เพียงพอให้ธนาคาร

ด าเนินการตามเอกสารธรุกรรมได้ และ/หรือ ธนาคารยังไม่ได้รับเอกสารหลักฐานประกอบการให้บริการต่าง ๆ 

และ/หรือ การใช้บริการมีจ านวนเงิน หรือวงเงินสูงกว่าที่กฎหมายก าหนด ธนาคารมีสิทธไิม่ด าเนินการได้ โดย

ผู้ขอใช้บริการจะไม่เรียกร้องค่าเสียหาย   ใด ๆ จากธนาคาร 

10. การแก้ไขเพ่ิมเติมข้อตกลงท่ัวไป และ/หรือเอกสารธรุกรรม  

ผู้ขอใช้บริการตกลงว่า ธนาคารมีสิทธิแก้ไขเพ่ิมเติม และ/หรือเปลี่ยนแปลงหลักเกณฑ์ เง่ือนไขใด ๆ ในเอกสาร

ธรุกรรมและเง่ือนไข ตลอดจนอัตราค่าธรรมเนียมของบริการแต่ละประเภท ได้ตามที่ธนาคารเห็นสมควร  โดย

ธนาคารจะแจ้งให้ผู้ขอใช้บริการทราบล่วงหน้าผ่านช่องทางของธนาคาร เช่น ปิดประกาศไว้ ณ ที่ท าการของ

ธนาคาร ประกาศบนเว็บไซต์ของธนาคาร และ/หรือช่องทางอ่ืนใดของธนาคาร เป็นต้น  โดยให้ถือว่าเป็นส่วน

หนึ่งของข้อตกลงทั่วไปฉบับนี้ด้วย และในกรณีที่เป็นการแก้ไขปรับปรุงอันส่งผลให้ผู้ขอใช้บริการเสีย

ผลประโยชน์หรือต้องเสียค่าใช้จ่ายเพ่ิมเติม ธนาคารจะแจ้งให้ผู้ขอใช้บริการทราบเป็นเวลาไม่น้อยกว่า 30 วัน

ก่อนบังคับใช้ และผู้ขอใช้บริการมีสิทธใินการใช้บริการโดยยอมรับข้อก าหนดและเง่ือนไขดังกล่าว หรือยกเลิก

การใช้บริการกับธนาคารได้ ทั้งนี้หากผู้ขอใช้บริการได้ใช้บริการภายหลังจากธนาคารแจ้งการเปลี่ยนแปลง ถือ

ว่าผู้ขอใช้บริการยอมรับปฏิบัติตามข้อก าหนดและเง่ือนไขที่มีการปรับปรุง แก้ไข หรือเปลี่ยนแปลงนั้นแล้ว 

11. การส้ินสุดของข้อตกลงท่ัวไป และ/หรือธรุกรรม 

11.1. ผู้ขอใช้บริการหรือธนาคารฝ่ายใดฝ่ายหนึ่งมีสิทธบิอกเลิกธรุกรรมทั้งหมดหรืออย่างใดอย่างหนึ่งเมื่อใดก็

ได้ โดยบอกกล่าวเป็นลายลักษณ์อักษรให้อีกฝ่ายหนึ่งทราบล่วงหน้าไม่น้อยกว่า 30 (สามสิบ) วัน  ทั้งนี้ การ

บอกเลิกธรุกรรมไม่เป็นการ ลบล้างสิทธ ิและ/หรือหน้าที่ที่ทั้งสองฝ่ายมีอยู่ต่อกัน ตามเอกสารธุรกรรมก่อนที่จะ

มีการบอกเลิก 

11.2. ในกรณีที่ผู้ขอใช้บริการมิได้ปฏิบัติตาม หรือปฏิบัติผิดข้อก าหนดและเง่ือนไขในข้อตกลงทั่วไปนี้ หรือผิด

เง่ือนไขของธุรกรรมที่ใช้บริการกับธนาคาร ข้อใดข้อหนึ่งหรือทั้งหมด หรือเลิกกิจการ หรือตกเป็นผู้มีหนี้สินล้น

พ้นตัว หรือถูกศาลส่ังพิทักษ์ทรัพย์ หรือล้มละลาย หรือถูกร้องขอส่ังให้ฟ้ืนฟูกิจการ หรือละเมิดลิขสิทธิ ์หรือ

เกี่ยวข้องในคดีอาชญากรรมใด ๆ  หรือใช้ และ/หรือมีข้อสงสัยว่าอาจใช้ และ/หรือยินยอมให้บุคคลใดใช้บัญชี

เงินฝาก, บริการหรือผลิตภัณฑ์ของธนาคารในกิจการหรือธรุกรรมที่อาจเป็นการขัดต่อกฎหมาย หรือขัดต่อ

ความสงบเรียบร้อยหรือศีลธรรมอันดีของประชาชน หรืออาจก่อให้เกิดความเสียหายแก่ธนาคารหรือบุคคลใด 

หรือท าธรุกรรมหรือใช้บัญชีไม่เป็นไปตามระเบียบหรือวิธกีารที่ธนาคารก าหนดหรือใช้ในธุรกรรมที่มีลักษณะ

ผิดปกติ หรือเป็นการฉ้อฉล หรือส่งผลกระทบต่อภาพลักษณ์ของธนาคาร  หรือธนาคารต้องปฏิบัติตาม

กฎหมาย ค าส่ังศาล หรือค าส่ังของหน่วยงานที่มีอ านาจก ากับดูแล ค าขอความร่วมมือใด ๆ หรือกฎ หรือค าส่ัง

ใด ๆ ของผู้ให้บริการเคร่ืองมือการช าระเงิน หรือเพ่ือป้องกันสิทธติามกฎหมายของบุคคลที่เกี่ยวข้อง หรือผู้ขอ

ใช้บริการประกอบธรุกิจที่เข้าลักษณะความเส่ียงสูงหรือลักษณะต้องห้ามหรือไม่เป็นไปตามหลักเกณฑ์ที่

ธนาคารแห่งประเทศไทยก าหนด หรือขัดกับประเพณีปฏิบัติ หรือขัดต่อมาตรฐานสากลที่ธนาคารยอมรับในการ

ให้บริการนั้น หรือมีเหตุจ าเป็นอ่ืนใดที่ธนาคารไม่อาจแจ้งล่วงหน้าได้ หรือมีเหตุอ่ืนใดที่ธนาคารเห็นสมควร 



 

 

ธนาคารมีสิทธปิฏิเสธการท าธรุกรรม หรือระงับหรือปิดบัญชี หรือยกเลิกข้อตกลงทั่วไปและ/หรือธุรกรรม

ทั้งหมดหรืออย่างใดอย่างหนึ่งได้ทันทีโดยแจ้งให้ผู้ขอใช้บริการทราบต่อไป และผู้ขอใช้บริการตกลงรับผิดชอบ

ความเสียหายที่เกิดขึ้น (ถ้ามี) ทุกประการ 

11.3. หากคู่สัญญาบอกเลิกบริการ ttb business one จะไม่กระทบกับบริการหรือผลิตภัณฑ์อ่ืนใดของธนาคารที่

ผู้ขอใช้บริการสามารถใช้บริการหรือผลิตภัณฑ์ผ่านช่องทางอ่ืนๆ   

12. ทรัพย์สินทางปัญญา 

12.1. สิทธใินทรัพย์สินทางปัญญาทั้งหมดที่เกี่ยวข้องกับบริการของธนาคารภายใต้ข้อตกลงนี้หรือข้อตกลงการ

ใช้บริการอ่ืนใดระหว่างธนาคารและผู้ขอใช้บริการ รวมถึงเคร่ืองหมายการค้า ความลับทางการค้า ลิขสิทธิ ์

สิทธบิัตร หรือทรัพย์สินทางปัญญาที่เกี่ยวข้องกับระบบคอมพิวเตอร์ ธนาคาร (ซึ่งรวมถึงแต่ไม่จ ากัดเพียง

ข้อมูลที่อยู่บนระบบคอมพิวเตอร์ของธนาคาร) เป็นของธนาคาร ผู้ขอใช้บริการมีสิทธใิช้บริการที่ธนาคาร

อนุญาตภายในระยะเวลาที่ก าหนดโดยข้อตกลงนี้ หรือข้อตกลงและเง่ือนไขเฉพาะบริการหรือผลิตภัณฑ์นั้นๆ 

หรือที่ก าหนดโดยธนาคาร 

12.2. ผู้ขอใช้บริการจะไม่โอนสิทธใินการใช้ทรัพย์สินทางปัญญา หรืออนุญาตให้บุคคลอ่ืนใช้ทรัพย์สินทาง

ปัญญาของธนาคารโดยเด็ดขาด 

12.3. ผู้ขอใช้บริการตกลงที่จะไม่กระท าการดังต่อไปนี้ 

12.3.1. คัดลอกกลุ่มรหัสของซอฟต์แวร์ หรือเนื้อหาดังกล่าว 

12.3.2. แปลซอฟต์แวร์หรือบริการใดๆ ของธนาคาร หรือเนื้อหาดังกล่าว และ 

12.3.3. ค้นหาโครงสร้าง (หรือพยายามหากลุ่มรหัสของซอฟต์แวร์) แยกส่วน ดัดแปลง เปลี่ยน หรือเลียนแบบ 

ซอฟต์แวร์ บริการของธนาคาร หรือบริการ ttb business one 

13. ข้อตกลงอ่ืน ๆ  

13.1. การหักบัญชีของผู้ขอใช้บริการเพ่ือช าระเงินใด ๆ ตามที่ก าหนดในข้อตกลงทั่วไปฉบับนี้  ผู้ขอใช้บริการตก

ลงยินยอมให้รวมถึงเงินอ่ืนใดที่ผู้ขอใช้บริการเป็นเจ้าหนี้ของธนาคาร  หรือมีสิทธิได้รับคืนจากธนาคาร เพ่ือ

ช าระเงินทั้งหมดหรือแต่บางส่วนได้โดยไม่ต้องรอให้รายการฝากเงินของบัญชีเงินฝาก หรือหนี้ที่ธนาคารเป็น

ลูกหนี้  ผู้ขอใช้บริการถึงก าหนดช าระแต่อย่างใด  

13.2. ในกรณีที่ระบบคอมพิวเตอร์ของธนาคาร หรือระบบไฟฟ้า หรือระบบอิเล็กทรอนิกส์ หรือระบบการ

ติดต่อส่ือสารหยุดชะงักหรือขัดข้อง หรือมีเหตุอ่ืนใดที่อยู่นอกเหนือการควบคุมของธนาคาร เป็นเหตุให้บริการ

ของธนาคารขัดข้องจนผู้ขอใช้บริการไม่สามารถใช้หรือรับบริการได้ หรือเป็นเหตุให้การส่งหรือรับค าส่ังไม่

ถูกต้อง ผู้ขอใช้บริการตกลงจะไม่ยกเหตุดังกล่าวเป็นข้อเรียกร้องให้ธนาคารรับผิดชอบแต่อย่างใด 

13.3. ธนาคารจะจัดให้มีวิธปีฏิบัติที่เหมาะสม เพ่ือสนองตอบข้อร้องเรียน หรือการร้องขอใด ๆ ของผู้ขอใช้

บริการ โดยธนาคารจะด าเนินการให้ข้อร้องเรียน หรือข้อเรียกร้อง ของผู้ขอใช้บริการ ได้รับการตอบสนอง

เบื้องต้นภายใน 24 ชั่วโมง นับแต่วันที่ได้รับเร่ืองดังกล่าว และแจ้งความคืบหน้า ของการแก้ไขข้อร้องเรียนของ

ผู้ขอใช้บริการภายใน 7 วันนับจากวันที่ได้รับเร่ือง  



 

 

13.4. การล่าช้า หรืองดเว้นใด ๆ ในการใช้สิทธขิองธนาคารตามกฎหมาย หรือตามเง่ือนไขและข้อก าหนดนั้น ไม่

ถือว่าธนาคารสละสิทธหิรือให้ความยินยอมในการด าเนินการใด ๆ แก่ผู้ขอใช้บริการแต่ประการใด เว้นแต่จะได้

ท าเป็นหนังสือลงลายมือชื่อผู้มีอ านาจของธนาคาร 

13.5. ผู้ขอใช้บริการตกลงยินยอมให้ธนาคารเก็บรวบรวม และ/หรือ ใช้ และ/หรือ เปิดเผยข้อมูลส่วนบุคคล 

ข้อมูลทางการเงิน  และ/หรือ ข้อมูลใด ๆ ของผู้ขอใช้บริการที่ได้ให้ไว้หรือมีอยู่กับธนาคาร หรือที่ธนาคารได้รับ 

หรือเข้าถึงได้จากแหล่งอ่ืน หรือข้อมูลอ่ืนใดตามที่หน่วยงาน หรือคณะกรรมการที่มีอ านาจตามกฎหมาย

ประกาศก าหนด ซึ่งต่อไปนี้จะเรียกว่า “ข้อมูล” รวมทั้งให้ธนาคาร ส่ง โอน และ/หรือ เปิดเผยข้อมูลของผู้ขอใช้

บริการให้แก่บริษัทในกลุ่มธรุกิจทางการเงินของธนาคาร หรือ นิติบุคคลนอกกลุ่มธรุกิจทางการเงินของ

ธนาคาร พันธมิตรทางธรุกิจ ผู้ให้บริการภายนอก ผู้ประมวลผลข้อมูล ผู้รับโอนสิทธเิรียกร้อง หน่วยงาน/

องค์กร/นิติบุคคลใด ๆที่มีสัญญากับธนาคาร และ/หรือข้อมูลอ่ืนใดของผู้ขอใช้บริการให้แก่ หน่วยงานราชการ 

และ/หรือ นิติบุคคลใด ๆ ที่ธนาคารเป็นคู่สัญญา หรือมีความสัมพันธด์้วยทั้งในประเทศไทยและต่างประเทศ โดย

มีวัตถุประสงค์เพ่ือการบริหารจัดการธรุกิจของธนาคาร การวิเคราะห์ข้อมูล การให้ และ/หรือ ปรับปรุงบริการ 

หรือผลิตภัณฑ์ต่าง ๆ ของธนาคาร การที่ธนาคารจ้างหรือมอบหมายให้บุคคลอ่ืนด าเนินการแทนไม่ว่างาน

เกี่ยวกับเทคโนโลยีสารสนเทศ งานประเมินราคาหลักประกัน งานต่อประกันภัยทรัพย์หลักประกัน งาน

ติดต่อส่ือสาร งานติดตามทวงถามหนี้ หรืองานอ่ืนใดไม่ว่าทั้งหมดหรือบางส่วน การตรวจสอบรายการ

ธรุกรรมที่อาจเกิดจากการทุจริต ธรุกรรมที่มีเหตุควรสงสัย และเพ่ือวัตถุประสงค์อ่ืนใดที่ไม่ต้องห้ามตาม

กฎหมาย รวมถึงเพ่ือปฏิบัติตามกฎหมาย หรือระเบียบของประเทศใด ๆ ที่ใช้บังคับกับธนาคาร ซึ่งธนาคารได้ให้

รายละเอียดขอบเขตการเก็บรวบรวมใช้ และเปิดเผยไว้ใน Privacy Notice ที่เผยแพร่ในเว็บไซต์ของธนาคาร 

(www.ttbbank.com/th/policy/privacy) โดยให้ความยินยอมของผู้ขอใช้บริการมีก าหนดเวลา 10 ปี นับแต่

วันที่ผู้ขอใช้บริการยกเลิกการใช้บริการหรือผลิตภัณฑ์กับธนาคาร ทั้งนี้ ผู้ขอใช้บริการรับทราบว่าผู้ขอใช้

บริการสามารถติดต่อธนาคารผ่านช่องทาง ttb Corporate Call Center 0-2643-7000 ในวันจันทร์ - วันเสาร์ 

เวลา 8.00 – 20.00 น. ยกเว้นวันหยุดธนาคาร  หรือ สาขาของธนาคาร หรือช่องทางอ่ืนใดที่ธนาคารก าหนด

เพ่ือเพิกถอนความยินยอมได้ ซึ่งช่องทางติดต่อธนาคารอาจมีการเปลี่ยนแปลงเพ่ิมขึ้น หรือ ลดลงได้ในอนาคต 

โดยธนาคารจะได้แจ้งให้ทราบทางเว็บไซต์ของธนาคาร  

ผู้ขอใช้บริการรับทราบว่า ในกรณีที่ผู้ขอใช้บริการเพิกถอนความยินยอมแก่ธนาคารในการเก็บรวบรวม ใช้ 

และ/หรือ เปิดเผยข้อมูลเฉพาะเพ่ือวัตถุประสงค์ใด หรือ เฉพาะบริการ และ/หรือ ผลิตภัณฑ์ใด ให้ถือว่าการเพิก

ถอนดังกล่าวมีผลต่อการให้ความยินยอมเพ่ือวัตถุประสงค์ที่ผู้ขอใช้บริการได้เพิกถอนความยินยอมต่อ

ธนาคารเท่านั้น โดยผู้ขอใช้บริการตกลงยินยอมให้ธนาคารยังคงมีสิทธใิช้ข้อมูลเพ่ือวัตถุประสงค์ที่ผู้ขอใช้

บริการไม่ได้ขอเพิกถอนความยินยอมต่อไปได้ 

13.6. ข้อความต่าง ๆ ในข้อก าหนดและเง่ือนไขนี้จะปรับใช้เท่าที่ไม่ขัดต่อกฎหมาย หากข้อความใดในข้อก าหนด

และเง่ือนไขนี้ตกเป็นโมฆะหรือใช้บังคับไม่ได้ตามกฎหมาย โดยผลของค าส่ังศาลที่มีเขตอ านาจในกรณีใด ๆ ให้

ความสมบูรณ์หรือ ความสามารถใช้บังคับได้ในกรณีอ่ืน และความสมบูรณ์ของข้อความอ่ืนที่เหลือ ไม่ได้รับ

ผลกระทบหรือต้องเส่ือมเสีย ไปด้วย และ ธนาคารจะท าการปรับปรุงแก้ไขข้อความดังกล่าว เท่าที่จ าเป็นเพ่ือให้

ข้อความดังกล่าวสามารถมีผลสมบูรณ์และใช้บังคับได้กับกรณีดังกล่าว 

13.7. ผู้ขอใช้บริการตกลงยินยอมให้ธนาคารมีสิทธโิอนสิทธแิละ/หรือหน้าที่ตามข้อตกลงทั่วไปนี้และข้อตกลง

เพ่ิมเติมไม่ว่าทั้งหมดหรือบางส่วนให้แก่บุคคลอ่ืนได้ตามที่ธนาคารเห็นสมควร   ธนาคารอาจจ้างช่วงหรือ

มอบหมายให้บุคคลอ่ืนใดปฏิบัติหน้าที่เกี่ยวกับการให้บริการแทนก็ได้  แต่บรรดาสิทธแิละ/หรือหน้าที่ของผู้ขอใช้



 

 

บริการตามข้อตกลงทั่วไปฉบับนี้และข้อตกลงเพ่ิมเติมให้ถือว่าเป็นสิทธเิฉพาะตัวของผู้ขอใช้บริการเท่านั้น   ผู้

ขอใช้บริการจะโอนสิทธิและ/หรือหน้าที่ใด ๆ ตามข้อตกลงทั่วไปฉบับนี้และข้อตกลงเพ่ิมเติมให้แก่บุคคลอ่ืนไม่ได้ 

เว้นแต่จะได้รับความยินยอมเป็นลายลักษณ์อักษรล่วงหน้าจากธนาคาร 

13.8. การติดต่อ บอกกล่าว ทวงถาม ที่ได้ส่งไปตามที่อยู่ หรือเบอร์โทรสาร หรือที่อยู่จดหมายอิเล็กทรอนิกส์ 

(Email) หรือ ข้อความ Short Message Service (SMS) ไปยังหมายเลขโทรศัพท์ ของผู้ติดต่อที่ผู้ขอใช้บริการได้

ให้ไว้แก่ธนาคาร หรือที่ได้แจ้งเปลี่ยนแปลงในภายหลัง ให้ถือว่าผู้ขอใช้บริการได้ทราบข้อมูลนั้นแล้ว และหากส่ง

ไม่ได้ เพราะมีการเปลี่ยนแปลงที่อยู่ดังกล่าว โดยไม่มีการแจ้งเป็นหนังสือให้ธนาคารทราบ หรือส่งไม่ได้ เพราะ

ไม่พบที่อยู่ดังกล่าว ก็ให้ถือว่าผู้ขอใช้บริการได้ทราบถึงเร่ืองที่ติดต่อ บอกกล่าว ทวงถามนั้นแล้ว 

ทั้งนี้ในกรณีที่ผู้ขอใช้บริการเปลี่ยนแปลงที่อยู่  สถานที่ท างาน ส านักงาน E-mail Address  หมายเลขโทรศัพท์ 

ผู้ขอใช้บริการจะแจ้งให้ธนาคารทราบเป็นลายลักษณ์อักษรหรือทางช่องทางอ่ืนที่ธนาคารก าหนดทันที 

13.9. เอกสารธุรกรรมจะใช้บังคับและตีความตามกฎหมายไทย ข้อพิพาทใด ๆ ที่เกิดขึ้นจากหรือเกี่ยวกับเอกสาร

ธรุกรรมให้อยู่ในอ านาจการพิจารณาของศาลไทย 

ข้อตกลงการใช้บริการ ttb business one 

1. เง่ือนไขทั่วไปส าหรับการใช้บริการช่องทางการท าธรุกรรมผ่านระบบ ttb business one 

1.1 การเข้าสู่ระบบ ttb business one ผู้ขอใช้บริการจะต้องมีเคร่ืองคอมพิวเตอร์หรืออุปกรณ์ส่ือสารที่ธนาคาร

ก าหนด เพ่ือการเชื่อมต่อเข้าระบบอินเทอร์เน็ต หากผู้ขอใช้บริการเข้าสู่ระบบ ttb business one ด้วยการใช้

คอมพิวเตอร์ หรืออุปกรณ์ส่ือสารเช่นสมาร์ทโฟนหรือแทปเล็ตหรือเครือข่ายอินเทอร์เน็ตหรืออินเทอร์เน็ต

บราวเซอร์ที่ไม่ได้มีการป้องกันซอฟต์แวร์ไวรัสหรือโทรจันอย่างเหมาะสม หรือใช้งานผ่านคอมพิวเตอร์

เชื่อมต่อเครือข่ายอินเทอร์เน็ตซึ่งมีระดับความปลอดภัยต่า ผู้ขอใช้บริการจะต้องยินยอมรับความเส่ียงภัยและ

ความเสียหายใด ๆ ที่อาจเกิดขึ้นนั้นเอง 

1.2 ผู้ขอใช้บริการไม่ควรละทิ้งหน้าจอคอมพิวเตอร์หรืออุปกรณ์ส่ือสารที่ใช้งานในระหว่างที่เช่ือมต่อเข้าระบบ 

ttb business one และ ควรปิดหรือออกจากระบบ ttb business one เมื่อเสร็จส้ินการใช้บริการ 

1.3 ผู้ขอใช้บริการตกลงว่า บุคคลซึ่งมีรายชื่อเป็นผู้ดูแลระบบของผู้ขอใช้บริการ (Administrator) และ/หรือ 

ผู้ใช้งาน (User) ตามรายชื่อที่ระบุในใบค าขอใช้บริการ ttb business one Application Form ถือเป็นบุคคลที่ผู้

ขอใช้บริการแต่งตั้งเป็นตัวแทนของผู้ขอใช้บริการในการด าเนินการต่าง ๆ ที่เกี่ยวกับการใช้บริการระบบ ttb 

business one บนระบบของธนาคารได้ ซึ่งรวมถึงการท าธุรกรรมในนามของผู้ขอใช้บริการตามเง่ือนไขและ

วิธกีารที่ธนาคารก าหนด ทั้งนี้ การกระท าใด ๆ ของผู้ดูแลระบบ และ/หรือ ผู้ใช้งาน (User) ของผู้ขอใช้บริการ

บนระบบของธนาคาร ให้ถือว่าเป็นการกระท าของผู้ขอใช้บริการ และมีผลผูกพันผู้ขอใช้บริการทั้งส้ิน 

1.4 ในการท าธรุกรรมบนระบบ ttb business one ให้ผู้ดูแลระบบของผู้ขอใช้บริการ (Administrator) เป็น

ผู้สร้างบัญชีผู้ใช้งาน (User) ได้ โดยผู้ดูแลระบบสามารถเข้าใช้งานได้ตามสิทธกิารใช้งานที่ธนาคารก าหนด 

1.5 เพ่ือวัตถุประสงค์ในการใช้งานบริการระบบ ttb business one ซึ่งผู้ขอใช้บริการต้องน าส่งข้อมูลส่วน

บุคคลของผู้ดูแลระบบ (Administrator) และ/หรือ ผู้ใช้งาน (User) ผู้ขอใช้บริการมีหน้าที่ต้องขอความยินยอม 

และ/หรือ ด าเนินการให้บุคคลดังกล่าวให้ความยินยอมในการเปิดเผยข้อมูลส่วนบุคคลให้แก่ธนาคาร และผู้ขอใช้

บริการขอรับรองต่อธนาคารว่าข้อมูลส่วนบุคคลของผู้ดูแลระบบ (Administrator) และ/หรือ ผู้ใช้งาน (User) ที่



 

 

อยู่บนระบบ ttb business one เป็นข้อมูลส่วนบุคคลที่ได้รับความยินยอมจากเจ้าของข้อมูลแล้ว หากมีความ

เสียหายใด ๆ เกิดขึ้นแก่เจ้าของข้อมูล ผู้ขอใช้บริการตกลงเป็นผู้รับผิดชอบต่อเจ้าของข้อมูลโดยตรง 

1.6 ส าหรับบริการ ทีทีบี บิสสิเนสวัน โมบายแบงก์กิ้ง ผู้ขอใช้บริการสามารถเลือกเข้าสู่ระบบได้อีกหนึ่งช่องทาง 

คือ การสแกนลายนิ้วมือ (Touch ID), สแกนใบหน้า (Face ID) และ/หรือ Biometric วิธกีารอ่ืน แทนการใส่

รหัสผ่าน ซึ่งการก าหนดการเข้าสู่ระบบและใช้งานดังกล่าวจะเป็นไปตามเง่ือนไขและวิธกีารใช้งานผ่านระบบ

การสแกนลายนิ้วมือ (Touch ID), สแกนใบหน้า (Face ID) และ/หรือ Biometric วิธกีารอ่ืน ของระบบ IOS, 

Android หรือระบบปฏิบัติการของผู้ให้บริการอ่ืนๆ โดยผู้ขอใช้บริการจะสามารถใช้บริการนี้ได้เมื่อท าการเปิดใช้

งานระบบดังกล่าว ซึ่งธนาคารถือว่า ผู้ขอใช้บริการยินยอมและยอมรับในเง่ือนไขการใช้งานแล้ว อย่างไรก็ตาม 

ผู้ใช้บริการยังต้องระบุรหัสผ่านก่อนการท าธรุกรรมทางการเงินเช่นเดิม 

1.7 ในกรณีที่ผู้ขอใช้บริการมีการเปลี่ยนแปลง หรือยกเลิกหมายเลขโทรศัพท์เคลื่อนที่ หรือ อีเมล์แอดเดรสที่ผู้ขอ

ใช้บริการได้แจ้งไว้กับธนาคารส าหรับการใช้บริการตามข้อก าหนดและเง่ือนไขฉบับนี้ ผู้ขอใช้บริการต้องแจ้ง

การเปลี่ยนแปลงหรือยกเลิกหมายเลขโทรศัพท์เคลื่อนที่ หรือ อีเมล์แอดเดรสดังกล่าวให้ธนาคารทราบทันที หาก

ผู้ขอใช้บริการไม่แจ้งให้ธนาคารทราบ ผู้ขอใช้บริการยอมรับว่าธนาคารไม่ต้องรับผิดชอบในความเสียหายใด ๆ 

ที่ผู้ขอใช้บริการได้รับจากการท าธรุกรรมผ่านหมายเลขโทรศัพท์เคลื่อนที่หรือ อีเมล์แอดเดรสดังกล่าว 

1.8 เมื่อผู้ขอใช้บริการโอนเงิน ช าระเงิน เติมเงิน หรือการท าธรุกรรมอ่ืนใด ผู้ขอใช้บริการจะสามารถบันทึก

หลักฐานการท าธรุกรรมลงสู่ คอมพิวเตอร์/อุปกรณ์ที่ใช้เมื่อเสร็จส้ินการท าธุรกรรม หรือสามารถจัดพิมพ์

หากอุปกรณ์ดังกล่าวรองรับการท างาน กับเคร่ืองพิมพ์และสามารถเรียกดูข้อมูลการท าธรุกรรมย้อนหลังเพ่ือ

ท าการบันทึกหลักฐานการท าธรุกรรมอีกคร้ังได้ ทั้งนี้ในกรณีที่ข้อมูลที่ผู้ขอใช้บริการบันทึกไว้เป็นหลักฐานมี

ความแตกต่างจากข้อมูลที่บันทึกไว้ในระบบของธนาคาร ธนาคารขอสงวนสิทธใินการใช้ข้อมูลที่บันทึกไว้ใน

ระบบของธนาคารเป็นที่ส้ินสุด  ในกรณีที่บุคคลอ่ืนใดสามารถเข้าถึงบริการบิสซิเนส วัน โมบายแบงก์กิ้งได้ไม่ว่า

จะด้วยความยินยอมของผู้ขอใช้บริการหรือไม่ก็ตาม โดยผ่านการเข้าถึงรหัสผ่าน การสแกนลายนิ้วมือ การ

สแกนใบหน้า หรือด้วยวิธกีารอ่ืนใดที่จะท าให้สามารถเข้าถึงบริการ ทีทีบี บิสสิเนสวัน โมบายแบงก์กิ้งได้นั้น ผู้

ขอใช้บริการยอมรับการเข้าถึงบริการ ทีทีบี บิสสิเนสวัน โมบายแบงก์กิ้งเสมือนหนึ่งว่าผู้ขอใช้บริการได้เข้าถึง

บริการ ทีทีบี บิสสิเนสวันโมบายแบงก์กิ้งด้วยตนเอง โดย   ผู้ขอใช้บริการรับทราบและยอมรับว่าธนาคารไม่

ต้องรับผิดชอบต่อความเสียหายใด ๆ ที่เกิดขึ้นจากการเข้าถงึบริการ ทีทีบี บิสสิเนสวัน โมบายแบงก์กิ้งของผู้

ขอใช้บริการหรือบุคคลดังกล่าว 

1.9 ผู้ขอใช้บริการตกลงว่า บันทึก รายงานแสดงการใช้บริการ เอกสารใดๆ ที่พิมพ์ออกมาจากระบบ ttb 

business one สามารถใช้เป็นพยานหลักฐานที่เชื่อถือได้ ระหว่างผู้ขอใช้บริการ กับธนาคาร และต่อ

บุคคลภายนอกที่เกี่ยวข้อง ในกรณีที่ธนาคารท าธรุกรรมโดยยึดถือตามข้อมูล ค าส่ัง ที่ผู้ขอใช้บริการส่งผ่าน

ระบบ ttb business one แล้วต่อมาภายหลัง ปรากฏว่า ต้นฉบับเอกสารที่ผู้ขอใช้บริการส่งให้แก่ธนาคาร มี

ข้อความแตกต่างไปจากที่ผู้ขอใช้บริการส่งผ่านระบบ ttb business one ผู้ขอใช้บริการยินยอมให้ธนาคาร

ยึดถือตามข้อมูลที่ธนาคารได้รับผ่านระบบ ttb business one และรับผิดชดใช้ค่าเสียหายให้แก่ธนาคาร 

1.10 ธนาคารทรงไว้ซึ่งสิทธทิี่จะแจ้งหรือไม่แจ้งการหักเงิน หรือโอนเงิน หรือท ารายการใด ให้แก่ผู้ขอใช้บริการ

ทราบ เนื่องจากผู้ขอใช้บริการสามารถตรวจสอบสถานะ และผลการหักเงิน หรือโอนเงิน หรือท ารายการได้

ด้วยตนเองจากสมุดคู่ฝากหรือระบบ ttb business one 



 

 

1.11 ผู้ขอใช้บริการ มีหน้าที่ต้องตรวจสอบข้อมูลที่ได้รับแจ้งผ่านบริการ Email และ/หรือ SMS Notification ว่า

ถูกต้องหรือไม่ ถ้าผู้ขอใช้บริการเห็นว่าข้อมูลดังกล่าวไม่ถูกต้อง ผู้ขอใช้บริการจะต้องแจ้งให้ธนาคารทราบ

ภายใน 1 วันท าการนับแต่วันที่ธนาคารส่งข้อมูลผ่าน Email และ/หรือ SMS Notification มิฉะนั้น ให้ถือว่าข้อมูล

ดังกล่าวครบถ้วน ถูกต้องมีผลสมบูรณ์ผูกพันผู้ขอใช้บริการ 

1.12 ผู้ขอใช้บริการจะสามารถเข้าถึงบริการ ทีทีบี บิสสิเนสวัน โมบายแบงก์กิ้งได้ 1 เคร่ืองต่อผู้ใช้งาน 

1.13 ผู้ขอใช้บริการต้องรับผิดชอบจัดหา ติดตั้ง ดูแลอุปกรณ์เคร่ืองมือที่จ าเป็นแก่การเข้าใช้ระบบ ttb 

business one รวมทั้งการป้องกันไวรัสคอมพิวเตอร์ หรือการโจรกรรมข้อมูลทางคอมพิวเตอร์ ตลอดจน

ค่าบริการที่ต้องช าระแก่ผู้ให้บริการอินเทอร์เน็ต หรือช่องทางส่ือสารที่เกี่ยวข้อง รวมทั้ง ธนาคารไม่อนุญาตให้

ใช้อุปกรณ์มือถือที่ถูกดัดแปลง (เช่น อุปกรณ์ที่เจลเบรคหรือถูกรูท) ส าหรับแอปพลิเคชันธนาคารบนมือถือ ผู้ใช้

อุปกรณ์นั้นจะถูกบล็อกเพ่ือให้ไม่สามารถท าธรุกรรมใดๆ บนระบบ ttb business one  นอกจากนี้ ธนาคารอาจ

ปฏิเสธการเข้าใช้งานเพ่ือเหตุผลด้านความปลอดภัย หากมีเหตุอันควรสงสัยว่า อุปกรณ์เคร่ืองมือที่ใช้เข้าระบบ 

ttb business one ถูกจารกรรม หรือมีความเส่ียงด้านเทคโนโลยี หรือผู้เข้าใช้งานมิใช่ผู้ใช้งานที่ก าหนดไว้  

1.14 ผู้ขอใช้บริการจะต้องระบุรหัสยืนยันตัวตนที่จะใช้เพ่ือให้ได้สิทธเิข้าสู่ระบบ ttb business one นอกจากนี้

ธนาคารอาจสอบถามข้อมูลเพ่ิมเติมเพ่ือทดสอบความถูกต้องแท้จริงของผู้ขอใช้บริการ ธนาคารขอสงวนสิทธิ

เปลี่ยนแปลงระบบภายใน ซึ่งอาจท าให้ผู้ขอใช้บริการต้องเปลี่ยนแปลงเคร่ืองมือการท าธรุกรรมในการเข้าระบบ 

ttb business one โดยไม่จ าเป็นต้องแจ้งให้ผู้ขอใช้ บริการทราบล่วงหน้า และเมื่อธนาคารด าเนินการดังกล่าว 

ผู้ขอใช้บริการจะต้องท าการเปลี่ยนแปลงเคร่ืองมือการท าธรุกรรมในการเข้าระบบ ttb business one ในคร้ัง

ต่อไป 

2. เง่ือนไขการใช้เคร่ืองมือการท าธรุกรรม   

2.1 ผู้ขอใช้บริการ จะเก็บรักษารหัสประจ าตัว (User ID) รหัส SMS OTP ผ่านทางโทรศัพท์มือถือที่ได้ท าการ

ลงทะเบียน (เพ่ือใช้ในการเข้าระบบ หรือเพ่ือการอนุมัติธรุกรรมต่าง ๆ บนระบบ ttb business one รหัสผ่าน 

(Password) รหัสโทเค็น (Token Password) และเคร่ืองโทเค็น (Token) ที่ได้รับมอบจากธนาคารไว้เป็นความลับ

เฉพาะตัว โดยเก็บรักษาไว้ในที่ปลอดภัยจากการถูกโจรกรรม และจะไม่เปิดเผยแก่บุคคลภายนอกซึ่งไม่ได้รับ

อนุญาตให้ใช้บริการผ่านระบบ ttb business one แทนหรือในนามของผู้ขอใช้บริการ   ในกรณีที่เกิดการสูญ

หาย ถูกขโมย หรือลืมรหัสดังกล่าว หรือมีการใช้โดยไม่ชอบด้วยกฎหมายไม่ว่าด้วยเหตุ ใด ๆ รวมทั้งแต่ไม่จ ากัด

เฉพาะการถูกเจาะข้อมูล  ผู้ขอใช้บริการต้องแจ้งให้ธนาคารทราบทันทีที่ ttb Corporate Call Center 0-2643-

7000 ในวันจันทร์ - วันเสาร์ เวลา 8.00 – 20.00 น. ยกเว้นวันหยุดธนาคาร  หรือช่องทางอ่ืนใดที่ธนาคาร

ก าหนด เพ่ือแจ้งระงับรหัสชุดเดิม และขอรหัสชุดใหม่แทน            

2.2 ผู้ขอใช้บริการสามารถเปลี่ยนแปลงรหัสผ่าน (Password) และ/หรือรหัส SMS OTP และ/หรือ รหัสโทเค็น 

(Token Password) เวลาใดก็ได้ ตามวิธกีารที่ธนาคารก าหนด หากมีข้อสงสัยว่า อาจมีบุคคลอ่ืนล่วงรูร้หัสผ่าน 

(Password) ผู้ขอใช้บริการควรจะต้องท าการเปลี่ยนแปลงรหัสผ่าน (Password) และ/หรือรหัส SMS OTP และ/

หรือ รหัสโทเค็น (Token Password) นั้นทันที ทั้งนี้ธนาคารอาจก าหนดเวลาให้ผู้ขอใช้บริการต้องเปลี่ยนแปลง

รหัสผ่าน (Password) ตามเวลาอันสมควร เพ่ือป้องกันความปลอดภัยของการใช้บริการ 

2.3 ผู้ขอใช้บริการตกลงว่าการท าธรุกรรมใด ๆ กับธนาคาร ผ่านระบบ ttb business one โดยใช้รหัสประจ าตัว 

(User ID) รหัส SMS OTP รหัสผ่าน (Password) รหัสโทเค็น (Token Password) และเคร่ืองโทเค็น (Token) ของ



 

 

ผู้ขอใช้บริการ หรือที่มีการอนุมัติผ่านระบบตามขั้นตอน โดยถูกต้องตามระเบียบและเง่ือนไข การท าธรุกรรม

ดังกล่าวมีผลสมบูรณ์ผูกพัน 

ผู้ขอใช้บริการตามกฎหมายเสมือนการลงลายมือชื่อท าธุรกรรมดังกล่าว โดยไม่จ าเป็นต้องมีลายมือชื่อของผู้

ขอใช้บริการในเอกสารใดๆ เพ่ือเป็นหลักฐานแห่งการนั้นอีก เว้นแต่ การท าธุรกรรมบางลักษณะที่ธนาคารอาจ

ก าหนดไว้เป็นอย่างอ่ืน โดยแจ้งให้ผู้ขอใช้บริการทราบ และ ผู้ขอใช้บริการยินยอมรับผิดชอบในการท าธรุกรรม

ดังกล่าว ไม่ว่าจะเกิดจากความทุจริตของบุคคลภายนอกหรือไม่ก็ตาม 

2.4 ผู้ขอใช้บริการยอมรับให้ธนาคารด าเนินการตามค าส่ังที่ได้รับผ่านระบบ ttb business one ที่มีการใช้

เคร่ืองมือการท าธุรกรรมของผู้ขอใช้บริการ   

2.5  ธนาคารจะระงับการให้บริการ ttb business one แก่ผู้ขอใช้บริการชั่วคราวทันที หากมีการเข้าใช้บริการ

ผ่านระบบ ttb business one โดยใส่รหัสผ่าน (password) และ/หรือ รหัส SMS OTP และ/หรือรหัสโทเค็น 

(Token Password) และ/หรือรหัสยืนยันตัวตน(PIN)    และ/หรือข้อมูลจากเคร่ืองโทเค็น (Token) ไม่ถูกต้องเกิน

จ านวนคร้ังที่ธนาคารก าหนด  หรือธนาคารเห็นว่าเคร่ืองมือการท าธรุกรรมนั้นล่วงรู้ถึงบุคคลอ่ืนโดยไม่ชอบ

ด้วยกฎหมาย หรือมีการใช้หรืออาจมีการใช้เคร่ืองมือการท าธรุกรรมโดยผู้ไม่มีสิทธ ิและผู้ขอใช้บริการไม่อาจ

ใช้เคร่ืองมือการท าธรุกรรมเดิมได้อีกต่อไป และต้องติดต่อกับธนาคาร เพ่ือให้ธนาคารออกรหัสประจ าตัวใหม่

ก่อนจะใช้ระบบ ttb business one ได้ต่อไป 

2.6 หากผู้ขอใช้บริการเห็นว่าเคร่ืองมือการท าธุรกรรมของตนถูกขโมยหรือมีการใช้โดยไม่ชอบด้วยกฎหมายไม่

ว่าด้วยเหตุ ใด ๆ รวมทั้งแต่ไม่จ ากัดเฉพาะการถูกเจาะข้อมูล ฯลฯ ผู้ขอใช้บริการต้องแจ้งให้ธนาคารทราบทันที 

โดยธนาคารสงวนสิทธิท์ี่จะปฏิเสธไม่ให้เข้าสู่ระบบให้บริการหรือบัญชี หากธนาคารเห็นว่าเคร่ืองมือการท า

ธรุกรรมนั้นล่วงรู้ถึงบุคคลอ่ืนโดยไม่ชอบด้วยกฎหมาย หรือมีการใช้หรืออาจมีการใช้เคร่ืองมือการท าธรุกรรม

โดยผู้ไม่มีสิทธิ ์ผู้ขอใช้บริการควรเปลี่ยนเคร่ืองมือการท าธุรกรรมทันที่ถ้าสงสัยว่าจะมีผู้อ่ืนล่วงรู้ข้อมูล 

3. ความปลอดภัยในการใช้บริการ  

3.1 ผู้ขอใช้บริการรับทราบและยอมรับว่าการติดต่อท าธุรกรรมทางบริการผ่านระบบ ttb business one มีทั้ง

ความเส่ียงและความปลอดภัยใน ระดับหนึ่งเกี่ยวเนื่องจากการเชื่อมโยงเครือข่ายอินเทอร์เน็ต โดยความ

ปลอดภัยของข้อมูลที่ส่งผ่านระบบที่ผู้ขอใช้บริการใช้ติดต่อเข้าสู่ระบบ ttb business one ถือเป็นความ

รับผิดชอบของผู้ขอใช้บริการ ธนาคารไม่ต้องรับผิดชอบในความผิดพลาดหรือปัญหาใด ๆ ที่อาจเกิดขึ้นจาก

การท างานของเคร่ืองคอมพิวเตอร์และ/หรือโทรศัพท์เคลื่อนที่หรือผู้ให้บริการอินเทอร์เน็ตและ/หรือบริการ

โทรศัพท์เคลื่อนที่หรือระบบคอมพิวเตอร์และ/หรือระบบโทรศัพท์ของผู้ขอใช้บริการ 

3.2 เพ่ือความปลอดภัยในการสมัครใช้บริการ ทีทีบี บิสสิเนสวัน โมบายแบงก์กิ้ง ผู้ขอใช้บริการจะต้องเปิดใช้

งานเซลลูลาร์ (Cellular) และปิดใช้งานไวไฟ (WiFi) ในขณะด าเนินการดังกล่าว  โดยผู้ขอใช้บริการประสงค์และ

ยินยอมให้ผู้ให้บริการโทรศัพท์เคลื่อนที่ของเครือข่ายที่ผู้ขอใช้บริการใช้หมายเลขโทรศัพท์เคลื่อนที่สมัครใช้

บริการไว้กับธนาคารส่งหมายเลขโทรศัพท์ของผู้ขอใช้บริการมายังระบบของธนาคารได้ เพ่ือให้ธนาคารใช้

ตรวจสอบยืนยันตัวบุคคลในการสมัครใช้บริการ เมื่อธนาคารตรวจสอบหมายเลขโทรศัพท์แล้วว่าตรงกับ

หมายเลขโทรศัพท์ที่ผู้ขอใช้บริการลงทะเบียนไว้กับธนาคาร  ผู้ขอใช้บริการจึงจะสามารถเปิดใช้บริการกับ

ธนาคารได้ 



 

 

นอกจากนี้ เพ่ือความปลอดภัยในการเข้าสู่ระบบให้บริการเพ่ือท าธรุกรรมทางการเงิน รวมถึงการถอนเงินสด

โดยไม่ใช้บัตรในแต่ละคร้ังผู้ขอใช้บริการควรเข้าสู่ระบบให้บริการผ่านเครือข่ายเซลลูลาร์ (Cellular) หรือผ่าน

ระบบไวไฟ (WiFi) ที่เชื่อถือในความปลอดภัยได้เท่านั้น โดยควรหลีกเลี่ยงการใช้ไวไฟ (WiFi) สาธารณะในการท า

ธรุกรรมทางการเงิน รวมถึงการถอนเงินสดโดยไม่ใช้บัตร 

4. ข้อจ ากัดการท าธรุกรรม/ ใช้บริการ 

4.1. ธนาคารมีสิทธจิ ากัดจ านวนคร้ังและจ านวนเงินที่จะท าธรุกรรมทางระบบ ttb business one หรือไม่ท า

ธรุกรรมด้วยการโอนเงินไปยังบัญชีเงินฝากบางบัญชี โดยธนาคารจะแจ้งให้ผู้ขอใช้บริการทราบกรณีที่ไม่

สามารถด าเนินการโอนเงินตามค าส่ังคร้ังใด เว้นแต่ค าส่ังท าธรุกรรมนั้นจะขัดต่อข้อก าหนดและเง่ือนไขนี้หรือ

กฎหมาย 

4.2. ในการท าธรุกรรมใด ๆ ที่จะมีการส่งข้อความ SMS เป็นส่วนประกอบธรุกรรม ไม่ว่าจะเป็นการส่ง OTP 

(One-Time Password) การแจ้งเตือน หรือข้อความใดๆที่ธนาคารส่งให้ผู้ขอใช้บริการอันเป็นส่วนหนึ่งของการ

ใช้บริการ ธนาคารสงวนสิทธิที่จะส่งข้อความดังกล่าวไปยังหมายเลขโทรศัพท์เคลื่อนที่ที่ลงทะเบียนและใช้งาน

ในประเทศไทยเท่านั้น 

4.3. ในกรณีที่มีการใช้รหัสยืนยันตัวตน (PIN) ผิดเกินกว่าจ านวนคร้ังที่ธนาคารก าหนด ธนาคารจะท าการระงับ

การให้บริการทันที หากผู้ขอใช้บริการต้องการใช้บริการต่อไป ให้ติดต่อขอรหัสยืนยันตัวตนใหม่กับธนาคาร 

4.4. ในกรณีที่มีการใส่รหัส OTP (One-Time Password) ผิดเกินกว่าจ านวนคร้ังที่ธนาคารก าหนด ธนาคารจะ

ท าการระงับการให้บริการทันทีและผู้ขอใช้บริการจะต้องติดต่อขอปลดล็อค OTP กับธนาคาร 

4.5. กรณีที่ระบบ ttb business one มีบริการให้ผู้ขอใช้บริการดาวน์โหลดเอกสารหรือเข้าดูข้อมูลย้อนหลังจาก

ระบบ ผู้ขอใช้บริการรับทราบว่า การดาวน์โหลดเอกสารหรือเข้าดูข้อมูลจะต้องท าภายในระยะเวลาที่ธนาคาร

ก าหนด ภายหลังจากระยะเวลาดังกล่าว ระบบอาจไม่เปิดให้ดาวน์โหลดเอกสารหรือเข้าดูข้อมูลได้   

5. การโอนเงิน/ช าระเงิน 

5.1. ผู้ขอใช้บริการอาจใช้ระบบ ttb business one ท ารายการโอนเงิน/ช าระเงินตามวันและเวลาที่เปิดให้บริการ 

รวมทั้งเง่ือนไขและวิธปีฏิบัติที่เกี่ยวข้อง 

5.2. ธนาคารขอสงวนสิทธใินการพิจารณาอนุมัติหรือปฏิเสธการปรับวงเงินในการท าธุรกรรมในกรณีที่ผู้ขอใช้

บริการ ย่ืนค าร้องขอปรับเพ่ิมวงเงินสูงกว่ามาตรฐานที่ธนาคารได้ก าหนดไว้ให้ตั้งแต่แรกใช้บริการ 

5.3. ธนาคารมีสิทธ(ิแต่ไม่ถือเป็นหน้าที่) ที่จะปฏิบัติตามค าส่ังที่ธนาคารได้รับทางระบบ ttb business one ซึ่ง

ธนาคารเชื่อโดยสุจริตว่าผู้ขอใช้บริการเป็นผู้ส่งค าส่ัง หรือเป็นการส่งค าส่ังแทนผู้ขอใช้บริการ ธนาคารไม่

ต้องรับผิดชอบในการให้บริการที่ถูกต้องตามค าส่ังที่ได้รับจากผู้ขอใช้บริการผ่านระบบ ttb business one 

ทั้งนี้ธนาคารสงวนสิทธทิี่จะไม่ด าเนินการตามค าส่ังโอนเงินในกรณีดังต่อไปนี้ 

5.3.1. กรณีที่จ านวนเงินในบัญชีไม่เพียงพอ หรือ 

5.3.2. ผู้ขอใช้บริการถูกระงับการใช้วงเงินสินเชื่อใด ๆ กับธนาคาร  

5.3.3. การโอนเงินนั้นจะท าให้ยอดเงินในบัญชีเกินกว่าวงเงินสินเชื่อที่ตกลงไว้กับธนาคารหรือ 



 

 

5.3.4. ธนาคารรับทราบว่าเป็นการท าธรุกรรมอันเกี่ยวข้องกับหรือได้ตกเป็นข้อพิพาทอยู่ในระหว่างด าเนินการ

ทางศาล หรือกรณีที่ธนาคารได้แจ้งให้ผู้ขอใช้บริการได้ทราบถึงข้อขัดข้องในการด าเนินงานของธนาคาร ก่อน

หรือในขณะที่มีการท ารายการ หรือ 

5.3.5. ผู้ขอใช้บริการปฏิบัติผิดเง่ือนไขหรือข้อตกลงกับธนาคาร หรือ 

5.3.6. เนื่องจากมีเหตุสุดวิสัย หรือ 

5.3.7. การด าเนินการตามค าส่ังของผู้ขอใช้บริการจะท าให้ธนาคารฝ่าฝืนกฎหมาย กฎ ค าส่ัง มาตรฐานสากล 

หรือระเบียบภายในธนาคาร หรือสัญญาระหว่างธนาคารและบุคคลใด  

6. บริการผลิตภัณฑ์หรือรูปลักษณ์ใหม่ 

ธนาคารอาจแสดงโฆษณาหรือเสนอบริการ ผลิตภัณฑ์ หรือโปรโมชั่นต่างๆ ของธนาคาร บริษัทในเครือ หรือคู่

ค้าของธนาคาร หรือรูปลักษณ์ใหม่ๆ ในระบบ ttb business one หรือแก้ไขหรือลบลักษณะที่มีอยู่ในระบบ ttb 

business one ทั้งนี้ ผู้ขอใช้บริการรับทราบว่าธนาคารเพียงให้ข้อมูลเพ่ืออ านวยความสะดวกให้ผู้ขอใช้บริการ

เลือกพิจารณาเพ่ือใช้บริการหรือผลิตภัณฑ์เท่านั้น ผู้ขอใช้บริการจะต้องศึกษาผลิตภัณฑ์และบริการดังกล่าว 

รวมถึงเง่ือนไขต่างๆ ก่อนการตัดสินใจท ารายการ ธนาคารจะไม่รับผิดต่อความเสียหายใดๆ ที่เกิดขึ้นแก่ผู้ขอใช้

บริการในการสมัครใช้ผลิตภัณฑ์ หรือบริการใดๆ จากธนาคาร บริษัทในเครือ หรือคู่ค้าของธนาคาร ทั้งนี้ ใน

การท ารายการอาจมีการเชื่อมต่อไปยังผู้ให้บริการอ่ืน ซึ่งผู้ขอใช้บริการจะต้องตรวจสอบเง่ือนไขและ

ข้อก าหนดของผู้ให้บริการรายนั้นๆ เพ่ิมเติมก่อนการท าธรุกรรม 

7. ค่าธรรมเนียม 

ผู้ขอใช้บริการตกลงยินยอมช าระค่าธรรมเนียมการใช้บริการระบบ ttb business one ตามก าหนดเวลาและ

อัตราที่ธนาคารก าหนดซึ่งยังไม่รวมภาษีมูลค่าเพ่ิม โดยยินยอมให้ธนาคารหักช าระเงินค่าธรรมเนียมดังกล่าว

จากบัญชีเงินฝากใด ๆ ของผู้ขอใช้บริการ ที่มีอยู่กับธนาคารได้ทันทีหรือช าระเงินค่าธรรมเนียมดังกล่าวให้แก่

ธนาคาร ภายใน 30 (สามสิบ) วัน นับแต่วันที่ได้รับใบแจ้งหนี้จากธนาคาร 

8. การรับประกันและการชดใช้ค่าเสียหาย  

8.1. ผู้ขอใช้บริการรับรองและรับประกันว่า 

8.1.1. ผู้ขอใช้บริการได้รับความยินยอม อ านาจและการมอบหมายที่จ าเป็นที่จะสมัครเข้าใช้บริการระบบ ttb 

business one บรรดาข้อมูลและรายละเอียดต่าง ๆ ที่ผู้ขอใช้บริการแจ้งไว้ต่อธนาคารหรือผ่านระบบให้บริการ

ทั้งหมด เป็นความจริงถูกต้อง ซึ่งผู้ขอใช้บริการจะมีหนังสือแจ้งให้ธนาคารทราบทันทีที่มีการเปลี่ยนแปลง 

8.1.2. การกระท าใด ๆ ของธนาคารตามค าส่ังของผู้ขอใช้บริการ จะมีผลแต่เฉพาะกับบัญชีและเป็นความรับ ผิด

ชอบของผู้ขอใช้บริการทั้งส้ิน 

8.1.3. ผู้ขอใช้บริการรับรองและยอมรับผลแห่งการกระท าทั้งหมดที่ธนาคารได้ด าเนินการหรือท าให้เกิดขึ้น

เกี่ยวเนื่องกับระบบ ttb business one ตามค าส่ังของผู้ขอใช้บริการ 

8.1.4. ในกรณีที่ธนาคารอ านวยความสะดวกให้แก่ผู้ขอใช้บริการจัดเก็บข้อมูลบนพ้ืนที่จัดเก็บออนไลน์ผ่านระบบ 

ttb business one ผู้ขอใช้บริการรับรองว่าจะจัดเก็บข้อมูลและเอกสารที่เกี่ยวข้องกับบริการของธนาคาร

เท่านั้น โดยข้อมูลดังกล่าวจะปราศจากมัลแวร์ ไวรัส หรือส่ิงใดที่อาจเป็นอันตรายต่อระบบงานของธนาคาร 



 

 

โดยผู้ขอใช้บริการยินยอมให้ธนาคารจัดเก็บข้อมูล และเอกสารดังกล่าว ตามระยะเวลาที่ธนาคารเห็นสมควร 

โดยธนาคารอาจลบข้อมูลโดยไม่จ าเป็นต้องแจ้งให้ผู้ขอใช้บริการทราบล่วงหน้า 

8.2. ในกรณีที่ธนาคารมิได้ปฏิบัติตามค าส่ังระงับการโอนเงิน/อายัดเคร่ืองมือการท าธุรกรรมซึ่งผู้ขอใช้บริการ

ได้แจ้งไว้ตามเวลาที่ก าหนด และต่อมาเกิดรายการโอน/ช าระเงินทางอิเล็กทรอนิกส์ขึ้น ทั้งนี้ธนาคารจะถือช่วง

วัน/เวลาที่ผู้ขอใช้บริการได้มีการแจ้งกับธนาคารเป็นจุดเร่ิมต้นการนับเวลา   หากมีรายการโอน/ช าระเงิน

เกิดขึ้นภายหลังจากนั้น ธนาคารจะชดใช้ ค่าเสียหายให้กับผู้ขอใช้บริการ 

8.3. ธนาคารจะไม่ด าเนินการชดใช้ค่าเสียหายส าหรับรายการโอน/ช าระเงินที่เกิดขึ้นในช่วงเวลาก่อนที่ธนาคาร

จะได้รับการแจ้งระงับค าส่ังโอนเงิน/อายัดเคร่ืองมือการท าธรุกรรมจากผู้ขอใช้บริการ รวมถึงกรณีเกิดการ

โอน/ช าระเงินอันมีเหตุจากเคร่ืองมือการท าธรุกรรมสูญหาย หรือถูกโจรกรรม ผู้ขอใช้บริการตกลงรับผิดตาม

จ านวนเงินโอนที่เกิดก่อนธนาคารจะด าเนินการอายัดหรือระงับการใช้เคร่ือง มือการท าธุรกรรมหรือค าส่ังโอน

เงินที่มีข้อตกลงล่วงหน้าแล้ว 

9. การไม่รับประกัน 

9.1. ธนาคารไม่รับรอง หรือรับประกัน (ไม่ว่าโดยตรงหรือโดยอ้อม) ในกรณีต่อไปนี้ 

9.1.1. การเข้าสู่ระบบ ttb business one ไม่ว่าส่วนหนึ่งส่วนใด หรือทั้งหมด ข้อมูล เนื้อหา และ/หรือการท างาน

ใน ระบบ ttb business one จะสามารถใช้บริการได้ตลอดเวลาโดยไม่ขัดข้อง ตรงเวลา ปลอดภัย และไม่

ผิดพลาด นอกจากนี้ ข้อมูลหรือเนื้อหาใดๆ ที่ผู้ขอใช้บริการน าเข้าสู่ระบบ ttb business one ถือเป็นความ

รับผิดชอบของผู้ขอใช้บริการที่จะดูแลรักษาความปลอดภัย และป้องกันการเข้าถึงโดยบุคคลอ่ืนๆ การร่ัวไหล 

การก่อกวน การสูญเสียของข้อความ เอกสาร และข้อมูล 

9.1.2. ปลอดจากไวรัส หรือจะไม่ก่อความเสียหายต่อระบบคอมพิวเตอร์ของผู้ขอใช้บริการ อันเนื่องจากการ 

เชื่อมต่อระบบให้บริการ (ถ้ามี) 

9.1.3. กรณีเคร่ืองมือการท าธุรกรรมสูญหายหรือถูกลักลอบขโมย เนื่องจากธนาคารไม่มีนโยบายการส่งรหัส 

ประจ าตัวและรหัสเข้าใช้งานผ่านบริการใด ๆ นอกเหนือไปจากข้อมูลซึ่งผู้ขอใช้บริการได้เป็นผู้กรอกเองใน

ขั้นตอนการสมัครและข้อมูลซึ่งธนาคารได้รับจากการสมัครบริการที่สาขาของธนาคาร รวมถึง 

โทรศัพท์เคลื่อนที่หมายเลขที่ผู้ขอใช้บริการได้ให้ไว้กับธนาคารเอง ธนาคารถือว่าผู้ขอใช้บริการได้รับเคร่ืองมือ

การท าธรุกรรมด้วยตนเองจากธนาคารโดยตรงเป็นที่เรียบร้อยแล้ว 

9.2. กรณีมีการดาวน์โหลดข้อมูลทางอินเทอร์เน็ตจะเป็นความรับผิดชอบและความเส่ียงภัยของผู้ขอใช้บริการ

ต่อความเสียหายที่อาจเกิดขึ้นแก่ระบบคอมพิวเตอร์หรือการสูญหายของข้อมูล เนื่องจากการดาวน์โหลด

ข้อมูลดังกล่าว 

9.3. ธนาคารไม่รับประกันหรือรับรองความสมบูรณ์ถูกต้อง หรือความเชื่อถือได้ ความเป็นปัจจุบัน หรือ

ผลลัพธข์องการใช้หรือ ประการอ่ืนใดเกี่ยวกับส่ิงที่มีอยู่ในระบบ ttb business one หรือเว็บไซต์ที่ต่อเชื่อมกับ

ระบบ ttb business one รวมถึงแต่ไม่จ ากัดเพียงข้อมูลบริการหรือผลิตภัณฑ์ของธนาคาร หรือบริษัทในเครือ 

คู่ค้าของธนาคาร หน่วยงานรัฐ หรือหน่วยงานอ่ืนใด ("บุคคลภายนอก”) หรือหากธนาคารอ านวยความสะดวก

เป็นช่องทางในท าธรุกรรมหรือการเสนอขายบริการ/ผลิตภัณฑ์ของบุคคลภายนอก และระบบการเชื่อมต่อกับ

บุคคลภายนอกเกิดขัดข้อง มีความผิดพลาด หรือกรณีอ่ืนใดที่ท าให้ผู้ขอใช้บริการซื้อผลิตภัณฑ์ซ้าซ้อน หรือไม่



 

 

ตรงกับความประสงค์ของผู้ขอใช้บริการ หรือเกินกว่าสิทธิของผู้ขอใช้บริการ ผู้ขอใช้บริการจะไม่เรียกร้องให้

ธนาคารรับผิดในกรณีดังกล่าว  

ทั้งนี้ หากผู้ขอใช้บริการร้องขอ ธนาคารสงวนสิทธิท์ าการสอบสวน ตรวจสอบธุรกรรมที่เกิดขึ้นย้อนหลังไม่

เกิน 3 (สาม) เดือนตามขั้นตอนของธนาคาร และในกรณีที่มีประเด็นขัดแย้งหรือข้อพิพาทเกี่ยวกับการธุรกรรมที่

ด าเนินการโดยใช้ ระบบ ttb business one ธนาคารจะให้ความร่วมมือแก่ผู้ขอใช้บริการในการให้ข้อมูลที่

เกี่ยวข้อง เพ่ือช่วยยุติข้อพิพาทดังกล่าว โดยภายหลังระยะเวลาสามเดือนหลังการท าธุรกรรม ธนาคารอาจลบ 

ย้าย หรือท าลายข้อมูลที่เกี่ยวข้องกับธรุกรรม หรือการจัดเก็บข้อมูลได้ โดยมิต้องแจ้งผู้ขอใช้บริการก่อน 

10. ความรับผิดกรณีท่ีมีการเข้าระบบ ttb business one หรือบัญชีโดยไม่มีสิทธ ิ

กรณีผู้ขอใช้บริการใช้เคร่ืองมือการท าธรุกรรมท าธรุกรรมใด ๆ ผ่านระบบ ttb business one ในแต่ละคร้ัง ผู้

ขอใช้บริการรับรองว่า เป็นการกระท าโดยผู้ขอใช้บริการเอง ธนาคารมีสิทธทิี่จะด าเนินการตามค าส่ังที่ใช้

เคร่ืองมือการท าธุรกรรมของผู้ขอใช้ บริการ และผู้ขอใช้บริการยอมรับผูกพันรับผิดชอบในธรุกรรมดังกล่าว 

เสมือนกับมีการลงลายมือชื่อของผู้ขอใช้บริการ  หากธนาคารไม่ด าเนินการตามค าส่ังที่ได้รับดังกล่าวภายใน

เวลา หรือตามจ านวนเงินที่ระบุในค าส่ัง ธนาคารจะรับผิดชอบในความเสียหายต่อผู้ขอใช้บริการ ตามความ

เสียหายที่แท้จริง แต่ธนาคารจะไม่รับผิดชอบต่อความล่าช้าหรือความบกพร่องที่เกิดแก่ความสมบูรณ์ของ

ธรุกรรมดังกล่าว ในกรณีต่อไปนี้ 

10.1. มีเงินในบัญชีไม่พอส าหรับธรุกรรมโอนเงิน หรือช าระเงิน หรือการโอนเงินหรือช าระเงินตามค าส่ังจะ ท าให้

เกินวงเงินสินเชื่อเบิกเงินเกินบัญชีที่ได้รับอนุมัติจากธนาคาร 

10.2. ระบบให้บริการ อุปกรณ์โทรศัพท์เคลื่อนที่หรือซอฟต์แวร์ท างานไม่สมบูรณ์ในเวลาที่ท าธรุกรรม 

10.3. กรณีที่อยู่นอกเหนือการควบคุม ท าให้ธนาคารไม่สามารถด าเนินการตามค าส่ังให้ได้เช่น เหตุสุดวิสัย ภัย

ธรรมชาติ อัคคีภัย อุทกภัย การกระท าของเจ้าพนักงานของรัฐ ผู้ก่อการร้าย สงครามกลางเมือง การจลาจล 

การปฏิวัติ รัฐประหาร การนัดหยุดงาน การขาดแคลนพลังงาน การหยุดชะงักหรือการแทรกแซงของก าลังส่ง

ไฟฟ้า ความล้มเหลวของระบบติดต่อและการส่ือสาร และสาเหตุอ่ืนใดที่อยู่นอกเหนือการควบคุมของธนาคาร 

10.4. ผู้ขอใช้บริการไม่ได้ให้ข้อมูลที่สมบูรณ์แก่ธนาคาร หรือไม่ปฏิบัติตามข้อก าหนดและเง่ือนไขนี้หรือสัญญา 

อ่ืนใดที่ท าไว้กับธนาคาร 

10.5. จ านวนเงินในบัญชีถูกยึด อายัด หรือถูกจ ากัดการโอนหรือหักช าระเงินโดยบังคับของกฎหมาย 

11. ข้อจ ากัดการใช้ระบบ ttb business one  

ผู้ขอใช้บริการจะไม่ใช้ระบบ ttb business one เพ่ือดัดแปลง ประยุกต์ใช้หรือน าไปเป็นส่วนประกอบส่วนใดส่วน

หนึ่งอันเป็นช่องทางในการสร้างรายได้จากการเรียกเก็บค่าบริการ หรือน าไปเป็นส่วนหนึ่งในธรุกิจและบริการ

อ่ืนใดนอกเหนือไปจาก การจัดการและธรุกรรมกับธนาคาร ธนาคารมีสิทธใินการยกเลิกบริการโดยมิต้องแจ้ง

ให้ทราบล่วงหน้าหากมีเหตุอัน สมควรเชื่อได้ว่ามีการใช้ระบบให้บริการของธนาคารตามลักษณะดังกล่าว 

12. การติดต่อเก่ียวกับบริการระบบ ttb business one 

12.1. หากมีข้อผิดพลาดหรือมีข้อสงสัยเกี่ยวกับรายการเคลื่อนไหวทางบัญชี หรือพบว่ามีการท าธรุกรรมที่ไม่ได้ 

รับอนุญาตผ่านระบบ ttb business one ผู้ขอใช้บริการจะต้องแจ้งให้ธนาคารทราบด้วยตนเองผ่านทาง ttb 



 

 

Corporate Call Center 0-2643-7000 ในวันจันทร์ - วันเสาร์ เวลา 8.00 – 20.00 น. ยกเว้นวันหยุดธนาคาร  

หรือแจ้งเป็นลายลักษณ์อักษรให้ธนาคารทราบโดยเร็วที่สุด หรือช่องทางอ่ืนใดที่ธนาคารก าหนด ทั้งนี้ข้อมูลที่

ต้องแจ้งให้ ธนาคารทราบมีดังนี้ 

12.1.1. ชื่อและเลขที่บัญชีของผู้ขอใช้บริการ 

12.1.2. จ านวนเงินที่คาดว่าได้เกิดความผิดพลาด 

12.1.3. ประเภท วัน เวลาและสถานที่ท ารายการที่เกิดขึ้น 

12.1.4. รายละเอียดของข้อผิดพลาด และรหัสอ้างอิง (ถ้ามี) 

12.1.5. ชื่อและที่อยู่ที่ติดต่อได้รวมทั้งที่อยู่ส าหรับการส่งจดหมายอิเล็กทรอนิกส์(e-mail) ของผู้ขอใช้บริการ 

(หากมี)  

12.2. หลังจากที่ธนาคารได้รับแจ้งรายการผิดพลาดหรือผิดปกติของธรุกรรมที่ท าผ่านระบบ ttb business 

one ตามข้อก าหนดดังกล่าวข้างต้นแล้วธนาคารจะด าเนินการตรวจสอบข้อผิดพลาดและแจ้งผลการ

ตรวจสอบให้ ผู้ขอใช้บริการทราบโดยเร็วที่สุด โดยหากต้องมีการพิจารณาชดเชยใด ๆ ธนาคารสงวนสิทธทิี่จะ

พิจารณาโดย อาศัยข้อตกลงที่มีในข้อก าหนดและเง่ือนไขการใช้บริการสัญญาให้บริการด้านการเงิน และ

ข้อตกลงฉบับนี้เป็นพ้ืนฐานในการพิจารณา หรือพิจารณาเป็นกรณีไป 

13. การยกเลิกบริการระบบ ttb business one     

13.1. ธนาคารมีสิทธริะงับหรือยกเลิกการให้ใช้ระบบ ttb business one ไม่ว่าทั้งหมดหรือบางส่วน ในเวลาใด ๆ 

ด้วยเหตุผลประการใด ๆ โดยไม่ต้องมีการแจ้งล่วงหน้า รวมทั้งในกรณีที่ผู้ขอใช้บริการฝ่าฝืนไม่ปฏิบัติตาม

ข้อก าหนดและเง่ือนไขนี้หรือกรณีที่ผู้ใช้บริการไม่ได้เข้าใช้ระบบ ttb business one ติดต่อกันเป็นเวลานาน 

13.2. ผู้ขอใช้บริการอาจยกเลิกสิทธใิช้ระบบ ttb business one และ/หรือยกเลิกไม่ใช้ระบบ ttb business one 

อีกต่อไป โดยการแจ้งให้ธนาคารทราบเป็นหนังสือ และผู้ขอใช้บริการต้องไม่ใช้ระบบ ttb business one อีก

ต่อไป หรือโดยขอยกเลิก ณ ส านักงานของธนาคาร หรือโดยการยกเลิกด้วยตนเองผ่านทางระบบให้บริการบน

โทรศัพท์สมาร์ทโฟน หรือโดยแจ้งไปยัง ttb Corporate Call Center 0-2643-7000 ในวันจันทร์ - วันเสาร์ 

เวลา 8.00 – 20.00 น. ยกเว้นวันหยุดธนาคาร  หรือช่องทางอ่ืนใดที่ธนาคารก าหนด 

ข้อตกลงเพ่ิมเติมส าหรับรายผลิตภัณฑ์ 

ธนาคารทหารไทยธนชาต จ ากัด (มหาชน) (“ธนาคาร”) ได้จัดท าข้อตกลงฉบับนี้ขึ้นเพ่ือก าหนด เง่ือนไข 

สิทธหิน้าที่และความรับผิดต่าง ๆ ส าหรับการใช้บริการรายผลิตภัณฑ์กับธนาคาร ซึ่งผู้ขอใช้บริการตกลง

ยอมรับและผูกพันตามเง่ือนไขในข้อตกลงนี้และเอกสารธุรกรรมต่าง ๆ ที่เกี่ยวข้อง นับแต่วันที่ธนาคารได้ตกลง

ให้ผู้ขอใช้บริการได้ใช้ผลิตภัณฑ์ต่าง ๆ ตามที่ระบุในข้อตกลงนี้  

บริการโอนเงินภายใน (Direct Credit) 

1. เพ่ือให้ธนาคารสามารถให้บริการโอนเงินภายใน (Direct Credit) ได้ ผู้ขอใช้บริการยินยอมให้ธนาคารหักเงิน

ในบัญชีเงินฝากของผู้ขอใช้บริการ และน าเงินเข้าบัญชีของผู้รับเงินที่เปิดไว้กับธนาคารทุกสาขาภายในประเทศ

เท่านั้น โดยให้หักเงินจากบัญชีเงินฝากของผู้ขอใช้บริการที่มีอยู่กับธนาคารตามที่ระบุในค าขอใช้บริการนี้ หรือ

จากบัญชีเงินฝากอ่ืนใด ของผู้ขอใช้บริการที่ได้แจ้งเพ่ิมเติม หรือเปลี่ยนแปลงในภายหลังได้ โดยธนาคารไม่



 

 

ต้องขอความยินยอมจากผู้ขอใช้บริการอีก ซึ่งต่อไปนี้จะเรียกว่า "บัญชีเงินฝาก" และผู้ขอใช้บริการจะ

จัดเตรียมเงินในบัญชีเงินฝาก ให้มีจ านวนเพียงพอกับจ านวนเงินรวม ตามข้อมูลค าส่ังที่กล่าวไว้ในข้อ 2. 

พร้อมด้วยค่าธรรมเนียม และ/หรือค่าบริการ และ/หรือค่าใช้จ่ายที่เกิดจากการให้บริการโอนเงินภายใน (Direct 

Credit) อนึ่ง ผู้ขอใช้บริการยอมรับว่า ในกรณีที่ธนาคารไม่ได้รับข้อมูลค าส่ัง และ/หรือมีความผิดพลาดในการ

รับข้อมูลค าส่ัง ไม่ว่าจะเกิดจากเหตุใดก็ตาม โดยมิใช่ความผิดของธนาคาร และ/หรือธนาคารไม่ได้รับเงินจากผู้

ขอใช้บริการ และ/หรือเงินในบัญชีเงินฝากของผู้ขอใช้บริการ ไม่มี หรือมีไม่พอ ให้ด าเนินการได้แล้ว ธนาคารไม่

มีหน้าที่จะต้องปฏิบัติตามข้อมูลค าส่ังนั้น แต่ทั้งนี้ ให้เป็นดุลยพินิจของธนาคารแต่ผู้เดียว ที่จะปฏิบัติตามข้อมูล

ค าส่ังดังกล่าวก็ได้ 

2. ผู้ขอใช้บริการ จะเป็นผู้จัดส่งข้อมูลรายละเอียดค าส่ัง ที่จะใช้บริการโอนเงินภายใน (Direct Credit) ใน

ลักษณะที่ธนาคารก าหนด ซึ่งต่อไปนี้จะเรียกว่า "ข้อมูลค าส่ัง" ในรูปแบบ และเนื้อหาตามที่ธนาคารได้ก าหนดไว้ 

อาทิ มีรายละเอียดเกี่ยวกับเลขที่บัญชีเงินฝากของผู้รับเงิน, รายชื่อของผู้รับเงิน, จ านวนเงินที่ส่ังโอน, 

รายละเอียดข้อมูลในหนังสือรับรองหักภาษี ณ ที่จ่าย, วันที่รายการมีผล เป็นต้น ผู้ขอใช้บริการ ขอรับรองว่า

ข้อมูลค าส่ังที่ผู้ขอใช้บริการจะได้จัดส่งให้แก่ธนาคารทุกคร้ัง ผู้ขอใช้บริการได้ตรวจสอบแล้วว่า มีข้อมูลและ

รายละเอียดที่ถูกต้องและครบถ้วน ตรงตามความประสงค์ของผู้ขอใช้บริการทุกประการแล้ว ธนาคารไม่มี

หน้าที่ตรวจสอบข้อมูลที่ผู้ขอใช้บริการส่งถึงธนาคารแต่อย่างใด 

3. ผู้ขอใช้บริการจะจัดส่งข้อมูลค าส่ังผ่าน ttb business one ของธนาคาร หรือระบบอ่ืนใดที่ธนาคารจะจัดให้มี

เพ่ิมเติมต่อไปในภายหน้า หรือน าส่งข้อมูลค าส่ังให้ธนาคาร ผ่านส่ือข้อมูลทางคอมพิวเตอร์ ตามแบบที่ธนาคาร

ก าหนด โดยน าส่งข้อมูลค าส่ังให้ธนาคารล่วงหน้า ตามวันและเวลาที่ธนาคารก าหนด ก่อนวันก าหนดโอนเงิน 

4. ในการเรียกเก็บค่าธรรมเนียมและ/หรือค่าใช้จ่ายใด ๆ อันเกี่ยวกับ การให้บริการโอนเงินภายใน (Direct 

Credit) ผู้ขอใช้บริการ ตกลงยินยอมให้ธนาคารหักเงินในบัญชีเงินฝากของผู้ขอใช้บริการเพ่ือช าระให้แก่

ธนาคารล่วงหน้า ตามวันและเวลาที่ธนาคารก าหนด ก่อนวันที่รายการมีผลตามข้อมูลค าส่ัง 

5. ในกรณีที่ข้อมูลค าส่ัง ก าหนดให้ธนาคารจัดท าหนังสือรับรองหักภาษี ณ ที่จ่ายด้วย ผู้ขอใช้บริการยินยอมให้

ธนาคารสแกนลายมือช่ือของผู้ขอใช้บริการ และ/หรือลายมือชื่อของเจ้าหน้าที่ตัวแทนของผู้ขอใช้บริการ และ/

หรือลายมือชื่อของเจ้าหน้าที่ตัวแทนของธนาคาร ลงในหนังสือรับรองหักภาษี ณ ที่จ่ายแทนผู้ขอใช้บริการได้ 

และให้ถือเสมือนว่าการจัดท าหนังสือรับรองหักภาษี ณ ที่จ่ายตามข้อมูลค าส่ังเป็นการกระท าของผู้ขอใช้

บริการเอง 

6. ในกรณีที่ผู้ขอใช้บริการ ขอให้ธนาคารคิดค่าธรรมเนียมการใช้บริการโอนเงินภายใน (Direct Credit) จาก

ผู้รับเงินนั้น ผู้ขอใช้บริการยอมรับว่า ผู้ขอใช้บริการได้ด าเนินการแจ้ง และได้รับความยินยอมจากผู้รับเงิน

อย่างถูกต้องแล้ว หากเกิดความเสียหายใด ๆ ขึ้นแก่ธนาคาร จากการให้บริการดังกล่าว   ผู้ขอใช้บริการตกลง

รับผิดชดใช้ค่าเสียหายต่าง ๆ ให้แก่ธนาคารทุกประการ 

7. ธนาคารจะถือว่า ข้อมูลเลขที่บัญชีเงินฝาก ที่ได้รับจากผู้ขอใช้บริการ เป็นสาระส าคัญในการโอนเงินเข้าบัญชี 

โดยธนาคารไม่จ าเป็นต้องค านึงถึง ชื่อบัญชีเงินฝากนั้น ๆ กรณีที่ธนาคารได้ด าเนินการตามเลขที่บัญชีเงินฝาก

ที่ระบุแล้วถือว่ามีผลผูกพันผู้ขอใช้บริการทุกประการโดยธนาคารไม่จ าต้องตรวจสอบว่าชื่อบัญชีตรงกับเลขที่

บัญชีเงินฝาก  

 



 

 

บริการการจ่ายเงินเดือนและดูแลสวัสดิการพนักงาน ทีทีบี เพย์โรลพลัส (Payroll Plus) 

1. ผู้ขอใช้บริการตกลงใช้บริการการจ่ายเงินเดือนและดูแลสวัสดิการพนักงาน ทีทีบี เพย์โรลพลัส (Payroll 

Plus) เพ่ือจ่ายเงินเดือน โบนัส สิทธปิระโยชน์ หรือจัดให้มีสวัสดิการอ่ืนใด  ตามที่ธนาคารให้บริการเพ่ิมเติมแก่

บุคคลที่ผู้ขอใช้บริการก าหนด ซึ่งต่อไปนี้จะเรียกว่า “ผู้รับเงิน” 

2. ผู้ขอใช้บริการจะจัดท าข้อมูลค าส่ัง ในรูปแบบและเนื้อหาตามที่ธนาคารก าหนด ซึ่งต่อไปนี้จะเรียกว่า "ข้อมูล

ค าส่ัง" โดยมีรายละเอียด อาทิ จ านวนผู้รับเงิน พร้อมรายชื่อของผู้รับเงิน เลขที่บัญชีเงินฝากของผู้รับเงิน 

จ านวนเงินที่ส่ังโอน จ านวนเงินภาษี หัก ณ ที่จ่าย วันที่รายการมีผล เป็นต้น โดยผู้ขอใช้บริการรับรองว่า ข้อมูล

ค าส่ังที่ผู้ขอใช้บริการจะได้จัดส่งให้แก่ธนาคารทุกคร้ัง ผู้ขอใช้บริการได้ตรวจสอบแล้วว่ามีข้อมูล และ

รายละเอียดที่ถูกต้อง และครบถ้วนตรงตามความประสงค์ของผู้ขอใช้บริการทุกประการแล้ว โดยธนาคารไม่มี

หน้าที่ตรวจสอบข้อมูลที่ผู้ขอใช้บริการส่งถึงธนาคารแต่อย่างใด 

ทั้งนี้ ผู้ขอใช้บริการยอมรับว่าในกรณีที่ธนาคารไม่ได้รับข้อมูลค าส่ัง และ/หรือมีความผิดพลาดในการรับข้อมูล

ค าส่ังไม่ว่าจะเกิดจากเหตุใดกต็ามโดยมิใช่ความผิดของธนาคาร และ/หรือธนาคารไม่ได้รับเงินตามจ านวนเงิน

โอนที่ผู้ขอใช้บริการระบุในข้อมูลค าส่ัง  และ/หรือธนาคารไม่ได้รับช าระค่าธรรมเนียมการใช้บริการ และ

ค่าใช้จ่ายที่เกี่ยวข้องกับบริการนี้ (ถ้ามี) ธนาคารมีสิทธไิม่ปฏิบัติตามข้อมูลค าส่ังนั้นได้ตามที่เห็นสมควรโดยไม่

ต้องขอความยินยอมจากผู้ขอใช้บริการก่อน ซึ่งรวมถึงการไม่ด าเนินการตามค าขอของผู้ขอใช้บริการเพ่ือ

ขอรับความคุ้มครองอุบัติเหตุหรือสวัสดิการอ่ืนใดให้แก่ผู้รับเงิน และผู้ขอใช้บริการตกลงว่าการด าเนินการ

ตามดุลพินิจของธนาคารดังกล่าวมีผลผูกพันผู้ขอใช้บริการ ซึ่ง ผู้ขอใช้บริการตกลงว่าจะไม่เรียกร้องให้

ธนาคารรับผิดชอบประการใดทั้งส้ิน โดยผู้ขอใช้บริการตกลงช าระเงินทั้งหมดตามข้อมูลค าส่ัง รวมทั้ง

ค่าธรรมเนียมการใช้บริการ และค่าใช้จ่ายที่เกี่ยวข้องกับบริการนี้ (ถ้ามี) คืนให้แก่ธนาคารทันทีที่ธนาคารแจ้งให้

ผู้ขอใช้บริการทราบ   

3. ผู้ขอใช้บริการจะจัดส่งข้อมูลค าส่ังให้ธนาคารตามวิธกีารที่ธนาคารก าหนด ซึ่งในกรณีผู้ขอใช้บริการจะส่ง

ข้อมูลค าส่ังผ่าน ttb business one หรือระบบอ่ืนใดที่ธนาคารจะจัดให้มีเพ่ิมเติมต่อไปในภายหน้า ผู้ขอใช้

บริการตกลงจะสมัครใช้บริการ ttb business one หรือระบบอ่ืนใดที่เกี่ยวข้องตามที่ธนาคารก าหนดด้วย โดย

น าส่งข้อมูลค าส่ังให้ธนาคาร ภายในระยะเวลาที่ธนาคารก าหนด 

4. ผู้ขอใช้บริการมีสิทธยิกเลิก หรือแก้ไขข้อมูลค าส่ังก่อนถึงก าหนดเวลาโอนเงินที่ระบุในข้อมูลค าส่ัง ทั้งนี้ การ

ขอยกเลิกค าส่ังโอนเงินจะขอยกเลิกเพียงบางส่วนไม่ได้ 

5. ธนาคารจะยึดถือข้อมูลเลขที่บัญชีเงินฝาก ที่ได้รับจากผู้ขอใช้บริการเป็นสาระส าคัญ ในการโอนเงินเข้าบัญชี 

โดยธนาคารไม่จ าเป็นต้องตรวจสอบชื่อบัญชีเงินฝากนั้น ๆ ซึ่งหากการโอนเงินไม่สามารถด าเนินการได้ 

ธนาคารจะแจ้งให้ผู้ขอใช้บริการทราบ 

6. ในการขอใช้บริการจ่ายเงินเดือนและดูแลสวัสดิการพนักงานตามข้อตกลงนี้ ผู้ขอใช้บริการตกลงให้ธนาคาร

หักเงินในบัญชีเงินฝากของผู้ขอใช้บริการที่เปิดไว้กับธนาคารตามรายละเอียดที่ระบุในค าขอใช้บริการ หรือจาก

บัญชีเงินฝากอ่ืนใดของผู้ขอใช้บริการที่ได้แจ้งธนาคารเพ่ิมเติม หรือเปลี่ยนแปลงในภายหลัง ซึ่งต่อไปนี้จะ

เรียกว่า “บัญชีของผู้ขอใช้บริการ”  และน าเงินเข้าบัญชีของผู้รับเงินที่เปิดไว้กับธนาคาร  ตามรายละเอียดที่ผู้

ขอใช้บริการระบุในข้อมูลค าส่ังที่ผู้ขอใช้บริการส่งให้ธนาคาร โดยผู้ขอใช้บริการจะจัดเตรียมเงินในบัญชีของผู้



 

 

ขอใช้บริการให้มีจ านวนเพียงพอกับจ านวนเงินโอนทั้งหมดตามข้อมูลค าส่ัง พร้อมด้วยค่าธรรมเนียม และ/หรือ 

ค่าบริการ และ/หรือ ค่าใช้จ่ายที่เกิดจากการใช้บริการนี้ 

7. ในกรณีผู้ขอใช้บริการขอรับความคุ้มครองอุบัติเหตุให้แก่ผู้รับเงิน ทั้งแบบการประกันอุบัติเหตุส่วนบุคคล และ 

การประกันอุบัติเหตุส่วนบุคคลแบบมีค่ารักษาพยาบาล ผู้ขอใช้บริการตกลงให้ธนาคารจัดหาบริษัทประกันภัยที่

ธนาคารเห็นว่าเหมาะสม และตกลงให้ธนาคารเป็นผู้ด าเนินการแจ้งท าประกันภัย ต่ออายุกรมธรรม์ เพ่ิมหรือลด

ทุนประกัน เปลี่ยนแปลง แก้ไข ยกเลิกเง่ือนไขสัญญาต่าง ๆ อันเกี่ยวกับการประกันภัยแทนผู้ขอใช้บริการได้ โดย

ถือว่าผู้ขอใช้บริการรับทราบเง่ือนไขการเอาประกันภัยของบริษัทประกันภัยดังกล่าว ทั้งนี้ ผู้ขอใช้บริการตกลง

จะเป็นผู้เรียกร้องค่าสินไหมทดแทน กรณีเกิดอุบัติเหตุกับพนักงานของผู้ขอใช้บริการจากบริษัทประกันภัย

โดยตรง โดยธนาคารมีหน้าที่ในการประสานงานในการแจ้งรายชื่อพนักงานของผู้ขอใช้บริการที่ใช้บริการจ่าย

เงินเดือนผ่านธนาคารให้บริษัทประกันทราบเท่านั้น อย่างไรก็ตาม ผู้ขอใช้บริการตกลงว่าการรับความ

คุ้มครองตามข้อนี้จะมีค่าธรรมเนียมสูงกว่าการใช้บริการแบบไม่รับความคุ้มครอง 

8. ผู้ขอใช้บริการตกลงช าระค่าธรรมเนียมการใช้บริการนี้ให้ธนาคาร ตามวิธกีาร ก าหนดเวลาและอัตราที่

ธนาคารก าหนด  

9. ในกรณีที่ผู้ขอใช้บริการขอให้ธนาคารคิดค่าธรรมเนียมการใช้บริการนี้จากผู้รับเงินนั้น ผู้ขอใช้บริการตกลง

ให้ธนาคารหักค่าธรรมเนียมดังกล่าวจากจ านวนเงินโอนที่ผู้รับเงินรายนั้นจะได้รับ  และผู้ขอใช้บริการยอมรับ

ว่าผู้ขอใช้บริการได้ด าเนินการแจ้งและได้รับความยินยอมจากผู้รับเงินอย่างถูกต้องแล้ว หากเกิดความ

เสียหายใด ๆ ขึ้นแก่ธนาคารจากการด าเนินการดังกล่าว ผู้ขอใช้บริการตกลงรับผิดชดใช้ค่าเสียหายต่าง ๆ 

ให้แก่ธนาคารทุกประการ 

 

บริการหักบัญชีอัตโนมัติ (Direct Debit) 

1. การให้บริการรับช าระค่าสินค้า/บริการ โดยวิธหีักบัญชีเงินฝากอัตโนมัติ ทีทีบี (ttb direct debit) เป็นบริการ

ที่ผู้ขอใช้บริการ มีความประสงค์เรียกเก็บเงินค่าสินค้า/บริการ จากลูกค้าของผู้ขอใช้บริการซึ่งต่อไปนี้เรียกว่า 

“ผู้ช าระเงิน” โดยให้ธนาคารเป็น ผู้หักเงินจากบัญชีเงินฝากของผู้ช าระเงินที่มีอยู่กับธนาคาร แล้วน าเงินจ านวน

ที่หักนั้นเข้าบัญชีเงินฝากของผู้ขอใช้บริการที่มีอยู่กับธนาคาร 

2. ผู้ขอใช้บริการมีหน้าที่จัดการให้ผู้ช าระเงินแต่ละรายท าหนังสือยินยอมให้หักบัญชีตามแบบที่ธนาคารก าหนด

และจัดส่งหนังสือยินยอมนี้ให้ธนาคารด าเนินการตรวจสอบลายมือช่ือของผู้ช าระเงินไม่น้อยกว่า 15 (สิบห้า) 

วันท าการของธนาคาร ก่อนวันที่ขอให้ธนาคารหักเงินจากบัญชีของผู้ช าระเงินเป็นคร้ังแรกและธนาคารจะหัก

เงินจากบัญชีเงินฝากของผู้ช าระเงินตามจ านวนที่ระบุในข้อมูลการหักเงิน เฉพาะผู้ช าระเงินที่ธนาคารได้

ตรวจสอบว่าลายมือชื่อในหนังสือยินยอมดังกล่าวถูกต้องแล้วเท่านั้น 

3. ผู้ขอใช้บริการจะเป็นผู้จัดส่งข้อมูลรายละเอียดค าส่ังที่จะใช้บริการรับช าระค่าสินค้า/บริการ โดยวิธีหักบัญชี

เงินฝากอัตโนมัติ ทีทีบี (ttb direct debit) ในแต่ละคราว ในรูปแบบและเนื้อหาที่ธนาคารก าหนด ซึ่งต่อไปนี้จะ

เรียกว่า "ข้อมูลการหักบัญชี" โดยมีรายละเอียด อาทิ เลขที่บัญชีเงินฝากของผู้ช าระเงิน, ชื่อบัญชีเงินฝาก, 

จ านวนเงินที่ขอให้หักบัญชีของผู้ช าระเงินแต่ละราย, วันที่ก าหนดให้ธนาคารหักบัญชี เป็นต้น เพ่ือให้ธนาคารหัก

บัญชีเงินฝากของ      ผู้ช าระเงินด้วยวิธกีารของระบบอิเล็กทรอนิกส์   



 

 

4. ผู้ขอใช้บริการจะจัดส่งข้อมูลการหักบัญชี ผ่านบริการ ttb business one / ttb business click ของ

ธนาคารหรือระบบอ่ืนใดที่ธนาคารจะจัดให้มีเพ่ิมเติมต่อไปในภายหน้า หรือน าส่งข้อมูลการหักบัญชีให้ธนาคาร

ผ่านส่ือข้อมูลทางคอมพิวเตอร์ตามแบบที่ธนาคารก าหนด ซึ่งได้แก่ DISKETTE ขนาด 3.5 นิ้ว, CD หรือ

ส่ือข้อมูลอ่ืน ๆ เป็นต้น ซึ่งต่อไปนี้จะเรียกว่า "ส่ือข้อมูล"  โดยน าส่งข้อมูลการหักบัญชีให้ธนาคารล่วงหน้าตาม

วันและเวลาที่ธนาคารก าหนด ผู้ขอใช้บริการยอมรับว่า ในกรณีที่ธนาคารไม่ได้รับข้อมูลการหักบัญชีและ/หรือมี

ความผิดพลาดในการรับข้อมูลการหักบัญชีไม่ว่าจะเกิดจากเหตุใดก็ตามโดยมิใช่ความผิดของธนาคาร 

ธนาคารไม่มีหน้าที่จะต้องปฏิบัติตามข้อมูลการหักบัญชีนั้น 

5. ในกรณีที่ผู้ขอใช้บริการมีความประสงค์จะจัดส่งข้อมูลการหักบัญชีผ่านบริการ ttb business one / ttb 

business click ผู้ขอใช้บริการจะต้องสมัครใช้บริการ ttb business one / ttb business click กับธนาคาร

ตามข้อตกลงและเง่ือนไขของการใช้บริการ ttb business one / ttb business click ด้วย 

6. ธนาคารจะด าเนินการหักเงินจากบัญชีเงินฝากของผู้ช าระเงิน  ในวันที่ผู้ขอใช้บริการก าหนดให้ธนาคารหัก

บัญชีตามข้อมูลการหักบัญชี ทั้งนี้ผู้ขอใช้บริการขอรับรองว่าข้อมูลการหักบัญชีที่ผู้ขอใช้บริการจะได้จัดส่ง

ให้แก่ธนาคารทุกคร้ัง ผู้ขอใช้บริการได้ตรวจสอบแล้วว่ามีข้อมูลและรายละเอียดที่ถูกต้องและครบถ้วนตรง

ตามความประสงค์ของผู้ขอใช้บริการทุกประการแล้ว ธนาคารไม่มีหน้าที่ตรวจสอบข้อมูลที่ผู้ขอใช้บริการส่งถึง

ธนาคารแต่อย่างใด  และผู้ขอใช้บริการตกลงให้ธนาคารด าเนินการตามข้อมูลที่ปรากฏในแผ่นบันทึกข้อมูล 

และ/หรือ ระบบอิเล็กทรอนิกส์ ดังกล่าวได้ทันที อนึ่งธนาคารจะถือว่าข้อมูลเลขที่บัญชีเงินฝากของผู้ช าระเงินที่

ได้รับจากผู้ขอใช้บริการเป็นสาระส าคัญในการโอนเงินเข้าบัญชี  โดยธนาคารไม่จ าเป็นต้องค านึงถึงชื่อบัญชี

เงินฝากนั้น ๆ 

7. ผู้ขอใช้บริการยอมรับว่า ธนาคารจะหักเงินจากบัญชีเงินฝากของผู้ช าระเงินรายใดรายหนึ่งต่อเมื่อบัญชีเงิน

ฝากของผู้ช าระเงินรายนั้นมียอดเงินเพียงพอให้ธนาคารสามารถหักบัญชีได้ในขณะที่ธนาคารด าเนินการหัก

บัญชีเท่านั้น หากในบัญชีเงินฝากของผู้ช าระเงินมียอดเงินไม่เพียงพอไม่ว่าด้วยเหตุใด ๆ ธนาคารจะไม่

ด าเนินการหักเงินจากบัญชีเป็นอันขาด 

8. ธนาคารจะน าเงินเข้าบัญชตีามที่ผู้ขอใช้บริการระบุไว้ในค าขอใช้บริการนี้ ให้แก่ผู้ขอใช้บริการในวันเดียวกัน

กับที่ธนาคารหักเงินจากบัญชีเงินฝากของผู้ช าระเงิน กรณีที่บัญชีเงินฝากของผู้ขอใช้บริการที่ระบุไว้ในใบค า

ขอใช้บริการนี้ ได้เปลี่ยนแปลงไปไม่ว่าเหตุใดก็ตาม ผู้ขอใช้บริการตกลงให้ค าขอใช้บริการดังกล่าวคงมีผลใช้

บังคับกับบัญชีเงินฝากที่เปลี่ยนแปลงนั้นได้ด้วยทุกประการ 

9. หากปรากฏว่าธนาคารได้น าเงินเข้าบัญชีให้แก่ผู้ขอใช้บริการโดยไม่ถูกต้องหรือมีข้อผิดพลาดเกิดขึ้นไม่ว่า

กรณีใด ๆ ผู้ขอใช้บริการตกลงยินยอมให้ธนาคารมีสิทธแิก้ไขปรับปรุงรายการที่ผิดพลาดดังกล่าวให้ถูกต้อง

ได้ทันที โดยไม่ต้องแจ้งให้ผู้ขอใช้บริการทราบหรือขอความยินยอมจากผู้ขอใช้บริการก่อนแต่อย่างใด 

นอกจากนั้นผู้ขอใช้บริการตกลงคืนเงินที่ได้รับมาโดยไม่ถูกต้องให้แก่ธนาคารทันที ระหว่างผู้ขอใช้บริการและผู้

ช าระเงิน และ/หรือ บุคคลอ่ืนใดทุกกรณี โดยยินยอมให้ธนาคารหักเงินจากบัญชีของผู้ขอใช้บริการที่มีกับ

ธนาคารได้โดยไม่ต้องแจ้งให้ผู้ขอใช้บริการทราบ การให้ค ายินยอมตามที่กล่าวมาข้างต้น ให้ถือว่าเป็นค าส่ัง

ของผู้ขอใช้บริการในฐานะเจ้าของบัญชีและผู้ขอใช้บริการจะไม่กระท าการใด ๆ อันมีผลให้ธนาคารต้องเข้าร่วม

ในข้อพิพาทใด ๆ 

10. ในกรณีที่ผู้ขอใช้บริการขอให้ธนาคารคิดค่าธรรมเนียมการใช้บริการนี้จากผู้ช าระเงินนั้น ผู้ขอใช้บริการ

ยอมรับว่าผู้ขอใช้บริการได้ด าเนินการแจ้งและได้รับความยินยอมจากผู้ช าระเงินอย่างถูกต้องแล้ว หากเกิด



 

 

ความเสียหายใด ๆ ขึ้นแก่ธนาคารจากการด าเนินการดังกล่าว ผู้ขอใช้บริการตกลงรับผิดชดใช้ค่าเสียหายต่าง 

ๆ ให้แก่ธนาคารทุกประการ 

11. ผู้ขอใช้บริการยอมรับว่าบริการรับช าระค่าสินค้า/บริการ โดยวิธหีักบัญชีเงินฝากอัตโนมัติ ทีทีบี (ttb direct 

debit) เป็นบริการที่ธนาคารอ านวยความสะดวกแก่ผู้ขอใช้บริการ หากเกิดความเสียหายหรือเกิดความ

ผิดพลาดใด ๆ ขึ้นแก่ผู้ขอใช้บริการ และ/หรือ ผู้ช าระเงิน และ/หรือบุคคลอ่ืนใดอันเนื่องมาจากการที่ธนาคาร

ให้บริการตามสัญญานี้ผู้ขอใช้บริการตกลงว่าจะไม่เรียกร้องให้ธนาคารรับผิดชอบแต่อย่างใด รวมทั้งยอมรับ

ว่าจะเป็นผู้รับผิดชอบในการเจรจาท าความตกลงกับผู้ช าระเงินและบุคคลอ่ืน ๆ แต่ผู้เดียว และหากเกิดความ

เสียหายใด ๆ ขึ้นแก่ธนาคารอันเนื่องจากการให้บริการนี้ ไม่ว่าด้วยเหตุใด ๆ ก็ตาม ผู้ขอใช้บริการตกลงรับผิด

ชดใช้ค่าเสียหายต่าง ๆ ให้แก่ธนาคารจนครบถ้วนโดยจะไม่ยกข้อต่อสู้ใด ๆ 

12. ผู้ขอใช้บริการยอมรับว่า บรรดาเอกสารและ/หรือวิธปีฏิบัติเกี่ยวกับการให้บริการนี้ เป็นส่วนหนึ่งของ

เง่ือนไขการให้บริการนี้ และธนาคารมีสิทธเิพ่ิมเติมและ/หรือเปลี่ยนแปลงข้อตกลงและเง่ือนไขการให้บริการ 

รวมทั้งบรรดาเอกสารคู่มือต่าง ๆ ได้ โดยธนาคารจะแจ้งให้ทราบล่วงหน้าไม่น้อยกว่า 30 (สามสิบ) วัน ทั้งนี้ ผู้

ขอใช้บริการตกลงผูกพันและ/หรือปฏิบัติตามที่ธนาคารได้ท าการเพ่ิมเติมและ/หรือเปลี่ยนแปลงนั้น โดย

ธนาคารไม่ต้องขอความยินยอมจากผู้ขอใช้บริการอีก 

13. ค าขอใช้บริการนี้ให้มีผลบังคับตั้งแต่วันที่ได้ท าขึ้นเป็นต้นไป และผู้ขอใช้บริการและธนาคารตกลงว่า ทั้งสอง

ฝ่ายมีสิทธบิอกเลิกค าขอใช้บริการนี้เมื่อใดก็ได้ เพียงแต่ต้องแจ้งเป็นลายลักษณ์อักษรให้อีกฝ่ายหนึ่งทราบ

ล่วงหน้าอย่างน้อย 30 (สามสิบ) วัน ทั้งนี้ การบอกเลิกค าขอใช้บริการนี้ไม่เป็นการลบล้างสิทธิและ/หรือหน้าที่ที่

ทั้งสองฝ่ายมีอยู่ต่อกันตามเง่ือนไขข้อตกลงของค าขอใช้บริการนี้ก่อนที่จะมีการบอกเลิก 

บริการโอนเงินระหว่างธนาคารผ่านระบบ SMART หรือ PromptPay 

1. เพ่ือให้ธนาคารสามารถให้บริการโอนเงินระหว่างธนาคารผ่าน SMART หรือ PromptPay ได้ ผู้ขอใช้บริการ

ยินยอมให้ธนาคาร หักเงินในบัญชีเงินฝากของผู้ขอใช้บริการ และน าเงินเข้าบัญชีของผู้รับเงินที่เปิดไว้กับ

ธนาคาร และ/หรือธนาคารอ่ืน (โอนเงินเครดิต) ซึ่งอยู่ในระบบ SMART หรือ PromptPay โดยให้หักเงินจาก

บัญชีเงินฝากของผู้ขอใช้บริการที่มีอยู่กับธนาคาร ตามที่ระบุไว้ในใบค าขอใช้บริการนี้ หรือจากบัญชีเงินฝาก

อ่ืนใดของผู้ขอใช้บริการ ที่ได้แจ้งเพ่ิมเติม หรือเปลี่ยนแปลงในภายหลังได้ โดยธนาคารไม่ต้องขอความยินยอม

จากผู้ขอใช้บริการอีก ซึ่งต่อไปนี้จะเรียกว่า "บัญชีเงินฝาก" และผู้ขอใช้บริการ จะจัดเตรียมเงินในบัญชีเงินฝาก

ให้มีจ านวนเพียงพอ กับจ านวนเงินรวมตามข้อมูลค าส่ังที่กล่าวไว้ในข้อ 2 พร้อมด้วยค่าธรรมเนียม และ/หรือ

ค่าบริการ และ/หรือค่าใช้จ่าย ที่เกิดจากการให้บริการโอนเงินระหว่างธนาคารผ่านระบบ SMART หรือ 

PromptPay ทั้งนี้ จ านวนเงินสูงสุดที่โอนได้ในแต่ละรายการ จะต้องไม่เกินจ านวนที่ธนาคารก าหนดไว้ อนึ่ง ผู้

ขอใช้บริการยอมรับว่า ในกรณีที่ธนาคารไม่ได้รับข้อมูลค าส่ัง และ/หรือมีความผิดพลาดในการรับข้อมูลค าส่ัง 

ไม่ว่าจะเกิดจากเหตุใดก็ตาม โดยมิใช่ความผิดของธนาคาร และ/หรือ เงินในบัญชีเงินฝากของผู้ขอใช้บริการ 

ไม่มี หรือมีไม่พอ ให้ด าเนินการได้แล้ว ธนาคารไม่มีหน้าที่จะต้องปฏิบัติตามข้อมูลค าส่ังนั้น แต่ทั้งนี้ ให้เป็นดุลย

พินิจของธนาคารแต่ผู้เดียว ที่จะปฏิบัติตามข้อมูลค าส่ังดังกล่าวก็ได้ 

2. ผู้ขอใช้บริการจะเป็นผู้จัดส่งข้อมูลรายละเอียดค าส่ัง ที่จะใช้บริการโอนเงินระหว่างธนาคารผ่านระบบ 

SMART หรือ PromptPay ในลักษณะที่ธนาคารก าหนด ซึ่งต่อไปนี้จะเรียกว่า "ข้อมูลค าส่ัง" ในรูปแบบ และเนื้อหา

ตามที่ธนาคารได้ก าหนดไว้ อาทิมีรายละเอียดเกี่ยวกับ หมายเลขพร้อมเพย์ของผู้รับเงิน, เลขที่บัญชีเงินฝาก

ของผู้รับเงิน, รายชื่อผู้รับเงิน, จ านวนเงินที่ส่ังโอน, รายละเอียดข้อมูลในหนังสือรับรองหักภาษี ณ ที่จ่ายวันที่



 

 

รายการมีผล เป็นต้น ผู้ขอใช้บริการ ขอรับรองว่าข้อมูลค าส่ังที่ผู้ขอใช้บริการจะได้จัดส่งให้แก่ธนาคารทุกคร้ัง 

ผู้ขอใช้บริการได้ตรวจสอบแล้วว่า มีข้อมูล และรายละเอียดที่ถูกต้อง และครบถ้วน ตรงตามความประสงค์ของ

ผู้ขอใช้บริการทุกประการแล้ว ธนาคารไม่มีหน้าที่ตรวจสอบข้อมูลที่ผู้ขอใช้บริการส่งถึงธนาคารแต่อย่างใด 

3. ผู้ขอใช้บริการจะจัดส่งข้อมูลค าส่ังผ่านบริการ ttb business one ของธนาคาร หรือระบบอ่ืนใดที่ธนาคารจะ

จัดให้มีเพ่ิมเติมต่อไปในภายหน้า หรือน าส่งข้อมูลค าส่ังให้ธนาคาร ผ่านส่ือข้อมูลทางคอมพิวเตอร์ ตามแบบที่

ธนาคารก าหนดซึ่งได้แก่ Diskette ขนาด 3.5 นิ้ว, CD หรือส่ือข้อมูลอ่ืน ๆ เป็นต้น ซึ่งต่อไปนี้จะเรียกว่า 

"ส่ือข้อมูล" โดยน าส่งข้อมูลค าส่ังให้ธนาคารล่วงหน้า ตามวันและเวลาที่ธนาคารก าหนด 

4. ในกรณีที่ผู้ขอใช้บริการมีความประสงค์จะขอยกเลิก หรือแก้ไขข้อมูลค าส่ังใด จะต้องแจ้งให้ธนาคารทราบ

ล่วงหน้าเป็น           ลายลักษณ์อักษร ก่อนธนาคารด าเนินการส่งข้อมูลค าส่ัง ไปยังธนาคารปลายทาง ทั้งนี้ 

การขอยกเลิกค าส่ังโอนเงินจะขอยกเลิกเพียงบางส่วนไม่ได้ 

5. ในการเรียกเก็บค่าธรรมเนียม และ/หรือค่าบริการ และ/หรือค่าใช้จ่ายใด ๆ อันเกี่ยวกับการให้บริการโอนเงิน

ระหว่างธนาคารผ่านระบบ SMART หรือ PromptPay ผู้ขอใช้บริการ ตกลงยินยอมให้ธนาคารหักเงินในบัญชี

เงินฝากของผู้ขอใช้บริการ เพ่ือช าระให้แก่ธนาคารล่วงหน้า ตามวันและเวลาที่ธนาคารก าหนด 

6. ในกรณีที่ข้อมูลค าส่ัง ก าหนดให้ธนาคารจัดท าหนังสือรับรองหักภาษี ณ ที่จ่ายด้วย ผู้ขอใช้บริการตกลง

ยินยอมให้ธนาคารถ่ายภาพ (Scan) ลายมือชื่อของผู้ขอใช้บริการ และ/หรือลายมือชื่อของเจ้าหน้าที่ตัวแทน

ของผู้ขอใช้บริการ และ/หรือ ลายมือช่ือของเจ้าหน้าที่ตัวแทนของธนาคารลงในหนังสือรับรองหักภาษี ณ ที่

จ่ายแทนผู้ขอใช้บริการได้ และให้ถือเสมือนว่าการจัดท าหนังสือรับรองหักภาษี ณ ที่จ่ายดังกล่าวเป็นการ

กระท าของผู้ขอใช้บริการเอง 

7. ผู้ขอใช้บริการยอมรับว่าบรรดาเอกสารและหรือคู่มือเกี่ยวกับการให้บริการโอนเงินระหว่างธนาคารผ่าน

ระบบ SMART หรือ PromptPay เป็นส่วนหนึ่งของค าขอใช้บริการนี้ และธนาคารมีสิทธเิพ่ิมเติม และหรือ 

เปลี่ยนแปลงเง่ือนไขการให้บริการโอนเงินระหว่างธนาคารผ่านระบบ SMART หรือ PromptPay รวมทั้งบรรดา

เอกสารคู่มือต่าง ๆ ได้ ส่วนการเพ่ิมเติมและหรือเปลี่ยนแปลงอัตราการเรียกเก็บค่าธรรมเนียมและหรือ

ค่าบริการ และหรือ ค่าใช้จ่ายอันเกี่ยวกับการให้บริการโอนเงินระหว่างธนาคารผ่านระบบ SMART หรือ 

PromptPay ธนาคารมีสิทธกิระท าได้ตามที่ธนาคารจะเห็นสมควร โดยธนาคารจะแจ้งให้ทราบล่วงหน้าไม่น้อย

กว่า 30(สามสิบ) วัน ทั้งนี้ ผู้ขอใช้บริการตกลงผูกพันและปฏิบัติตามข้อตกลงและเง่ือนไข ตลอดจน

ค่าธรรมเนียมที่ธนาคารได้ท าการเพ่ิมเติมและหรือเปลี่ยนแปลงนั้น โดยธนาคารไม่ต้องขอความยินยอมจากผู้

ขอใช้บริการอีก 

8. ในกรณีที่ผู้ขอใช้บริการ ขอให้ธนาคารคิดค่าธรรมเนียมการใช้บริการโอนเงินระหว่างธนาคารผ่านระบบ 

SMART หรือระบบ PromptPay จากผู้รับเงินนั้น ผู้ขอใช้บริการยอมรับว่า ผู้ขอใช้บริการได้ด าเนินการแจ้ง และ

ได้รับความยินยอม จากผู้รับเงินอย่างถูกต้องแล้ว หากเกิดความเสียหายใด ๆ ขึ้นแก่ธนาคารจากการ

ให้บริการดังกล่าว ผู้ขอใช้บริการตกลงรับผิดชดใช้ค่าเสียหายต่าง ๆ ให้แก่ธนาคารทุกประการ 

9. ธนาคารจะถือว่า ข้อมูลเลขที่บัญชีเงินฝาก เลขที่บัตรประจ าตัวของผู้รับเงิน เลขประจ าตัวผู้เสียภาษีอากร 

เลขที่บัญชีธนาคารของผู้รับเงิน หรือ หมายเลขโทรศัพท์มือถือของผู้รับเงิน ที่ได้รับจากผู้ขอใช้บริการ เป็น

สาระส าคัญในการโอนเงินเข้าบัญชี โดยธนาคารไม่จ าเป็นต้องค านึงถึงชื่อบัญชีเงินฝาก ชื่อบนบัตรประจ าตัว

ประชาชน ชื่อผู้เสียภาษีอากร ชื่อบัญชีธนาคารของผู้รับเงิน หรือ ชื่อเจ้าของหมายเลขโทรศัพท์เคลื่อนที่ นั้น ๆ 



 

 

หากมีข้อมูลส่งคืนจากศูนย์หักบัญชีอิเล็กทรอนิกส์ เนื่องจากการโอนเงินไม่สามารถด าเนินการได้ ธนาคาร

จะแจ้งให้ผู้ขอใช้บริการทราบ และถ้าข้อมูลโอนเป็นการโอนเงินเครดิต ธนาคารจะคืนเงินเข้าบัญชีเงินฝากของผู้

ขอใช้บริการภายในวันที่ได้รับข้อมูลส่งคืนจากศูนย์หักบัญชีอิเล็กทรอนิกส์ 

10. ผู้ขอใช้บริการยอมรับว่าบริการโอนเงินระหว่างธนาคารผ่านระบบ SMART หรือ PromptPay เป็นบริการที่

ธนาคารอ านวยความสะดวกแก่ผู้ขอใช้บริการ หากเกิดความเสียหายหรือเกิดความผิดพลาดใดๆขึ้นแก่ผู้ขอใช้

บริการ และหรือ ผู้รับเงินอันเนื่องมาจากที่ธนาคารให้บริการโอนเงินระหว่างธนาคารผ่านระบบ SMART หรือ 

PromptPay ตามข้อมูลที่ระบุในข้อมูลค าส่ังที่ผู้ขอใช้บริการได้จัดส่งให้แก่ธนาคาร และหรือ ไม่ว่าด้วยเหตุใด ๆ  

ก็ตามโดยมิใช่ความผิดของธนาคาร ผู้ขอใช้บริการตกลงว่าจะไม่เรียกร้องให้ธนาคารรับผิดชอบแต่อย่างใด

รวมทั้งยอมรับว่าจะเป็นผู้รับผิดชอบในการเจรจาท าความตกลงโดยตรงกับผู้รับเงินแต่ผู้เดียว 

11. หากเกิดความเสียหายใด ๆ ขึ้นแก่ธนาคาร จากการให้บริการโอนเงินระหว่างธนาคารผ่านระบบ SMART 

หรือระบบ PromptPay ไม่ว่าด้วยเหตุใด ๆ ก็ตาม ผู้ขอใช้บริการตกลงรับผิดชอบชดใช้ค่าเสียหายต่าง ๆ ให้แก่

ธนาคารทุกประการ 

 

บริการโอนเงินระหว่างธนาคาร (BAHTNET) 

1. ธนาคารจะด าเนินการโอนเงินผ่านระบบ BAHTNET ตามค าขอโอนเงิน ภายหลังได้รับช าระเงิน หรือมีเงิน

เพียงพอให้หักบัญชีครบตามจ านวนเงินที่ขอโอน รวมทั้งค่าธรรมเนียมและค่าใช้จ่ายอ่ืน (ถ้ามี) ธนาคารไม่มี

หน้าที่ต้องตรวจสอบ ความถูกต้องของข้อมูลที่แจ้งขอใช้บริการโอนเงินระหว่างธนาคาร (BAHTNET) การ

ยกเลิก แก้ไข ค าขอโอนเงิน ไม่ว่าก่อน หรือหลังด าเนินการ อาจมีค่าใช้จ่ายต้องเรียกเก็บเพ่ิมจากผู้ขอโอนเงิน 

2. หากธนาคารไม่สามารถด าเนินการตามค าขอโอนเงินให้ได้ ไม่ว่าจะด้วยเหตุใด ๆ ที่อยู่นอกเหนือความ

รับผิดชอบของธนาคาร    ผู้ขอโอนเงินจะได้รับแจ้งจากธนาคารโดยไม่ชักช้า และธนาคารจะคืนเงินเฉพาะ

จ านวนเงินที่ขอโอน ไม่เกินวันท าการถัดไปของธนาคาร ทั้งนี้ความรับผิดของธนาคารที่มีต่อผู้ขอโอนเงินจะไม่

เกินจ านวนเงินที่ขอโอน 

 

บริการถอนเงินสดโดยไม่ใช้บัตร (Cardless withdrawal) (ยังไม่เปิดใช้บริการ) 

ในการใช้บริการถอนเงินสดโดยไม่ใช้บัตร ผู้ขอใช้บริการจะต้องเป็นผู้ใช้บริการ ttb business one อยู่ก่อนแล้ว 

ทั้งนี้ ค่าธรรมเนียมในการใช้บริการถอนเงินสดโดยไม่ใช้บัตรให้เป็นไปตามประกาศของธนาคาร หรือที่ธนาคาร

แจ้งต่อผู้ขอใช้บริการ  

วิธกีารใช้งาน: ผู้ขอใช้บริการจะต้องเข้าท ารายการบน ทีทีบี บิสสิเนสวัน โมบายแบงก์กิ้ง โดยเลือกเมนู “ถอน

เงินสดโดยไม่ใช้บัตร” หรือ “Cardless Withdrawal” และระบุบัญชี จ านวนเงิน และระยะเวลาที่สามารถถอนเงิน

สดได้ เพ่ือรับรหัสถอนเงิน (Withdrawal PIN)   จากนั้น ผู้ขอใช้บริการจะต้องระบุหมายเลขโทรศัพท์เคลื่อนที่ที่ได้

ลงทะเบียน ttb business one ไว้กับธนาคาร และรหัสถอนเงิน (Withdrawal PIN) ที่ตู้เอทีเอ็มหรือตู้เอดีเอ็ม 

หลังจากนั้น ผู้ขอใช้บริการจะต้องตรวจสอบจ านวนเงินที่ต้องการถอนที่แสดง ณ ตู้เอทีเอ็มหรือตู้เอดีเอ็มอีก

คร้ัง โดยการท ารายการจะเสร็จสมบูรณ์เมื่อกดปุ่ม “ยืนยัน” ที่ตู้เอทีเอ็มหรือตู้เอดีเอ็ม ทั้งนี้ การใช้บริการถอน

เงินสดโดยไม่ใช้บัตร มีเง่ือนไขดังต่อไปนี้  



 

 

1. ผู้ขอใช้บริการที่มีสิทธิสร้างรายการ (Maker) จะต้องสร้างรายการถอนเงินสดโดยไม่ใช้บัตรผ่านบริการ  ทีที

บี บิสสิเนสวัน โมบายแบงก์กิ้ง เท่านั้น โดยระบุบัญชี จ านวนเงิน ระยะเวลาที่สามารถถอนเงินสดได้ และข้อมูลอ่ืน

ใดที่ก าหนดโดยธนาคาร จากนั้น ระบบจะส่งการแจ้งเตือนไปยังผู้ขอใช้บริการที่มีสิทธอินุมัติรายการ 

(Authorizer) เพ่ือให้อนุมัติ หรือยกเลิกรายการดังกล่าวผ่านบริการ ทีทีบี บิสสิเนสวัน โมบายแบงก์กิ้ง, ทีทีบี 

บิสสิเนสวัน อินเตอร์เน็ตแบงก์กิ้ง 

2. กรณีที่ผู้ขอใช้บริการที่มีสิทธอินุมัติรายการ (Authorizer) ไม่อนุมัติ หรืออนุมัติแล้วแต่ผู้ขอใช้บริการที่มีสิทธิ

สร้างรายการ (Maker) ไม่ด าเนินการถอนเงินภายในระยะเวลาที่ระบุไว้  หรือผู้ขอใช้บริการยกเลิกรหัสถอนเงิน 

(Withdrawal PIN) ธนาคารสงวนสิทธิ์ยกเลิกรายการทันทีที่พ้นระยะเวลานั้นหรือเมื่อยกเลิกรหัสถอนเงิน

ดังกล่าว (แล้วแต่กรณี) 

3. ผู้ขอใช้บริการสามารถท ารายการถอนเงินสดโดยไม่ใช้บัตรได้ทีละหลายรายการตามจ านวนและเง่ือนไขที่

ธนาคารก าหนด โดยผู้ขอใช้บริการสามารถสร้างรายการถอนเงินสดล่วงหน้าได้ ซึ่งระยะเวลาที่สามารถถอน

เงินสดล่วงหน้า และจ านวนเงินรวมสูงสุดที่สามารถถอนเงินสดโดยไม่ใช้บัตรต่อวัน ให้เป็นไปตามที่ผู้ขอใช้

บริการก าหนด โดยอยู่ภายใต้จ านวนเงิน และระยะเวลาที่ธนาคารก าหนดให้สามารถท าได้   

4. ผู้ขอใช้บริการรับทราบว่าการใช้รหัสถอนเงิน (Withdrawal PIN) ในการถอนเงินสดโดยไม่ใช้บัตรมีผลผูกพัน

ผู้ขอใช้บริการทุกประการ ผู้ขอใช้บริการมีหน้าที่เก็บรักษารหัสถอนเงิน (Withdrawal PIN) ไว้เป็นความลับ และ

หากมีผู้ใดใช้รหัสถอนเงิน (Withdrawal PIN)  ผู้ขอใช้บริการจะไม่โต้แย้งว่าตนไม่ได้เป็นผู้ใช้รหัสถอนเงิน 

(Withdrawal PIN) หรือโต้แย้งความสมบูรณ์ของการท าธรุกรรมดังกล่าว 

5. ธนาคารจะไม่รับผิดชอบต่อความเสียหายที่เกิดขึ้นในกรณีดังต่อไปนี้ 

5.1 หากผู้ขอใช้บริการเปิดเผย ส่ง หรือให้ผู้อ่ืนล่วงรูร้หัสถอนเงิน (Withdrawal PIN) ของผู้ขอใช้บริการ และ 

5.2 ในกรณีที่ผู้ขอใช้บริการไม่แจ้งเปลี่ยนแปลงสิทธใินการเข้าถึงบริการของธนาคาร เช่น สิทธใินการสร้าง

รายการ และอนุมัติรายการถอนเงินสดโดยไม่ใช้บัตร การเปลี่ยนแปลงหมายเลขโทรศัพท์เคลื่อนที่ เป็นต้น 

 

บริการออกเช็คอัตโนมัติ/ออกเช็คเร่งด่วน (Cheque Payment, Cashier Cheque, Cheque Express) 

1. การให้บริการออกเช็คฯ ดังกล่าวข้างต้นนั้น ผู้ขอใช้บริการจะเป็นผู้จัดส่งข้อมูลรายละเอียดค าส่ังที่จะใช้

บริการออกเช็คฯ ในลักษณะที่ธนาคารก าหนด ซึ่งต่อไปนี้จะเรียกว่า "ข้อมูลค าส่ัง" ในรูปแบบและเนื้อหาตามที่

ธนาคารได้ก าหนดไว้ อาทิ มีรายละเอียดเกี่ยวกับรายชื่อของผู้รับเงิน และ/หรือ หนังสือรับรองการหักภาษี ณ 

ที่จ่ายให้แก่ผู้รับเงิน จ านวนเงินส่ังจ่าย, รายละเอียดข้อมูลในหนังสือรับรองการหักภาษี ณ ที่จ่าย, วันที่ลงใน

เช็ค (วันที่รายการมีผล) เป็นต้น  ผู้ขอใช้บริการขอรับรองว่าข้อมูลค าส่ังที่ผู้ขอใช้บริการจะได้จัดส่งให้แก่

ธนาคารทุกคร้ังผู้ขอใช้บริการจะต้องได้ตรวจสอบแล้วว่า มีข้อมูลและรายละเอียดที่ถูกต้องและครบถ้วนตรง

ตามความประสงค์ของผู้ขอใช้บริการทุกประการแล้ว ธนาคารไม่มีหน้าที่ตรวจสอบข้อมูลที่ผู้ขอใช้บริการส่งถึง

ธนาคารแต่อย่างใด 

2. ผู้ขอใช้บริการจะจัดส่งข้อมูลค าส่ังผ่านบริการ ttb business one ของธนาคารหรือระบบอ่ืนใดที่ธนาคารจะ

จัดให้มีเพ่ิมเติมต่อไปในภายหน้า หรือน าส่งข้อมูลค าส่ังให้ธนาคารผ่านส่ือข้อมูลทางคอมพิวเตอร์ตามแบบที่

ธนาคารก าหนดซึ่งได้แก่ DISKETTE ขนาด 3.5 นิ้ว, CD หรือส่ือข้อมูลอ่ืน ๆ เป็นต้น ซึ่งต่อไปนี้จะเรียกว่า 



 

 

"ส่ือข้อมูล" โดยน าส่งข้อมูลค าส่ังให้ธนาคารล่วงหน้า ตามวันและเวลาที่ธนาคารก าหนด ก่อนวันที่ขอให้ธนาคาร

ให้บริการออกเช็คฯ 

3.  ในกรณีที่ผู้ขอใช้บริการมีความประสงค์จะจัดส่งข้อมูลค าส่ังผ่านบริการ ttb business one ผู้ขอใช้บริการ

จะต้องเป็นผู้ขอใช้บริการ ttb business one กับธนาคารตามข้อตกลงและเง่ือนไขของการใช้บริการ ttb 

business one 

4. เพ่ือให้ธนาคารสามารถให้บริการดังกล่าวได้ ผู้ขอใช้บริการยินยอมให้ธนาคารหักเงินในบัญชีเงินฝากของผู้

ขอใช้บริการ เพ่ือการบริการออกเช็คฯ ตามที่ระบุในใบค าขอใช้บริการนี้ หรือจากบัญชีเงินฝากอ่ืนใดของผู้ขอ

ใช้บริการที่ได้แจ้งเพ่ิมเติมในภายหลังได้ โดยธนาคารไม่ต้องขอความยินยอมจากผู้ขอใช้บริการอีก และผู้ขอใช้

บริการจะจัดเตรียมเงินในบัญชีเงินฝากให้มีจ านวนเพียงพอกับจ านวนเงินรวม ตามข้อมูลค าส่ังและ

ค่าธรรมเนียมที่เกี่ยวข้อง ผู้ขอใช้บริการยอมรับว่าในกรณีที่ธนาคารไม่ได้รับข้อมูลค าส่ัง และ/หรือ มีความ

ผิดพลาดในการรับข้อมูลค าส่ังไม่ว่าจะเกิดจากเหตุใดก็ตาม โดยมิใช่ความผิดของธนาคาร และ/หรือ ธนาคาร

ไม่ได้รับเงินจากผู้ขอใช้บริการ และ/หรือ เงินในบัญชีเงินฝากของผู้ขอใช้บริการไม่มี หรือมีไม่พอให้ด าเนินการ

ได้แล้ว ธนาคารไม่มีหน้าที่จะต้องปฏิบัติตามข้อมูลค าส่ังนั้น แต่ทั้งนี้ให้เป็นดุลยพินิจของธนาคารแต่ผู้เดียวที่จะ

ปฏิบัติตามข้อมูลค าส่ังดังกล่าวก็ได้     ผู้ขอใช้บริการหรือตัวแทนของผู้ขอใช้บริการสามารถรับ “เช็คเร่งด่วน” 

ที่ธนาคารออกให้ได้ ณ  ที่ท าการสาขาของธนาคารที่ระบุในข้อมูลค าส่ังภายหลัง 2 ชั่วโมง  หลังจากที่ธนาคาร

ได้รับส่ือข้อมูลและสามารถหักเงินจากบัญชีเงินฝากตามข้อมูลค าส่ังพร้อมทั้งค่าธรรมเนียมเรียบร้อยแล้ว    

หากเช็คดังกล่าวไม่มีผู้มารับหลัง 7 วันจากวันที่ระบุหน้าเช็ค ธนาคารจะท าการยกเลิกเช็คดังกล่าว พร้อมทั้ง

ยกเลิกการกันเงินในบัญชีของผู้ขอใช้บริการ ตามมูลค่าบนหน้าเช็คให้กับผู้ขอใช้บริการต่อไป โดยธนาคารขอ

สงวนสิทธทิี่จะไม่คืนค่าธรรมเนียมการออกเช็ค ซึ่งผู้ขอใช้บริการตกลงที่จะไม่โต้แย้ง คัดค้านหรือเรียกร้องใด ๆ 

ต่อธนาคาร  ในกรณีที่ผู้ขอใช้บริการขอให้ธนาคารคิดค่าธรรมเนียมการใช้บริการออกเช็คเร่งด่วน (Cheque 

Express) จากผู้รับเงินนั้น ผู้ขอใช้บริการยอมรับว่า ผู้ขอใช้บริการได้ด าเนินการแจ้ง และได้รับความยินยอม

จากผู้รับเงินอย่างถูกต้องแล้ว  หากเกิดความเสียหายใด ๆ ขึ้นแก่ธนาคารจากการให้บริการดังกล่าว ผู้ขอใช้

บริการตกลงรับผิดชดใช้ค่าเสียหายต่าง ๆ ให้แก่ธนาคารทุกประการ 

5. ในกรณีที่ข้อมูลค าส่ังก าหนดให้ธนาคารจัดท าหนังสือรับรองการหักภาษี ณ ที่จ่ายด้วย ผู้ขอใช้บริการตกลง

ยินยอมให้ธนาคารสแกนลายมือช่ือของผู้ขอใช้บริการ และ/หรือ   ลายมือช่ือของเจ้าหน้าที่ตัวแทนของผู้ขอใช้

บริการ และ/หรือ ลายมือชื่อของเจ้าหน้าที่ ตัวแทนของธนาคารลงในหนังสือรับรองการหักภาษี ณ ที่จ่ายแทน

ผู้ขอใช้บริการได้ และให้ถือเสมือนว่าการกระท าดังกล่าวเป็นการกระท าของผู้ขอใช้บริการเอง 

6. ในการเรียกเก็บค่าธรรมเนียม และหรือ ค่าบริการ และหรือ ค่าใช้จ่ายใด ๆ อันเกี่ยวกับการให้บริการออกเช็คฯ 

ผู้ขอใช้บริการตกลงยินยอมให้ธนาคารหักเงินในบัญชีเงินฝากของผู้ขอใช้บริการ เพ่ือช ารดะให้แก่ธนาคาร

ล่วงหน้าตามวันและเวลาที่ธนาคารก าหนด 

7. ในกรณีที่ข้อมูลค าส่ังมีข้อมูลที่ผู้ขอใช้บริการขอให้ธนาคารแจ้งข้อมูลการจ่ายเช็คแก่ผู้รับเงินโดยวิธกีารต่าง 

ๆ เช่น ส่งโทรสาร ส่งไปรษณีย์อิเล็กโทรนิกส์ ส่งข้อความส้ัน และอ่ืน ๆ ที่ธนาคารให้บริการในขณะนั้น และ/หรือ 

ที่จะมีขึ้นต่อไปในภายหน้านั้น ข้อมูลที่ธนาคารส่งให้ผู้รับเงินเป็นข้อมูลตามความประสงค์ของผู้ขอใช้บริการเพ่ือ

อ านวยความสะดวกให้กับผู้รับเงิน ธนาคารไม่มีหน้าที่ตรวจสอบข้อมูลที่ผู้ขอใช้บริการประสงค์ให้ธนาคารแจ้ง

แก่ผู้รับเงินแต่อย่างใด 



 

 

8. ผู้ขอใช้บริการยอมรับว่าบริการออกเช็คฯ เป็นบริการที่ธนาคารอ านวยความสะดวกแก่ผู้ขอใช้บริการ หาก

เกิดความเสียหายหรือเกิดความผิดพลาด   ใด ๆ   ขึ้นแก่ผู้ขอใช้บริการ และ/หรือผู้รับเงินอันเนื่องมาจากที่

ธนาคารให้บริการออกเช็คฯ ตามข้อมูลที่ระบุในข้อมูลค าส่ังที่ผู้ขอใช้บริการได้จัดส่งให้แก่ธนาคาร และหรือ ไม่

ว่าด้วยเหตุใด ๆ ก็ตามโดยมิใช่ความผิดของธนาคาร    ผู้ขอใช้บริการตกลงว่าจะไม่เรียกร้องให้ธนาคาร

รับผิดชอบแต่อย่างใด รวมทั้งยอมรับว่าจะเป็นผู้รับผิดชอบในการเจรจาท าความตกลงโดยตรงกับผู้รับเงิน

แต่ผู้เดียว  

9. หากเกิดความเสียหายใด ๆ ขึ้นแก่ธนาคารจากการให้บริการออกเช็คฯ แก่ผู้ขอใช้บริการไม่ว่าด้วยเหตุใด ๆ ก็

ตาม ผู้ขอใช้บริการตกลงรับผิดชอบใช้ค่าเสียหายต่างๆ ให้แก่ธนาคารทุกประการเว้นแต่เป็นความผิดของ

ธนาคาร 

10. ผู้ขอใช้บริการตกลงให้ถือว่าบรรดาเอกสาร คู่มือปฏิบัติงานต่าง ๆ และ/หรือ หลักฐานต่าง ๆ ที่เกี่ยวกับ

บริการออกเช็คฯ ซึ่งธนาคารได้จัดท าขึ้นและการด าเนินการใด ๆ ของธนาคารแทนผู้ขอใช้บริการเป็นไปตาม

ความประสงค์ของผู้ขอใช้บริการตามความในค าขอใช้บริการนี้มีความถูกต้องและผูกพันผู้ขอใช้บริการทุก

ประการ  

11. ในกรณีที่ผู้ขอใช้บริการขอให้ธนาคารคิดค่าธรรมเนียมการใช้บริการออกเช็คฯ จากผู้รับเงินนั้น ผู้ขอใช้

บริการยอมรับว่าผู้ขอใช้บริการได้ด าเนินการแจ้ง และได้รับความยินยอมจากผู้รับเงินอย่างถูกต้องแล้ว หาก

เกิดความเสียหายใด ๆ ขึ้นแก่ธนาคารจากการให้บริการดังกล่าวผู้ขอใช้บริการตกลงรับผิดชดใช้ค่าเสียหาย

ต่าง ๆ ให้แก่ธนาคารทุกประการ 

12. ธนาคารมีสิทธเิพ่ิมเติม และ/หรือ เปลี่ยนแปลงเง่ือนไขการให้บริการออกเช็คฯ ตามค าขอใช้บริการนี้ รวมทั้ง

บรรดาคู่มือปฏิบัติงานต่าง ๆ ที่ถือเป็นส่วนหนึ่งของค าขอใช้บริการนี้ และธนาคารมีสิทธเิพ่ิมเติมหรือ

เปลี่ยนแปลงอัตราการเรียกเก็บค่าธรรมเนียม และ/หรือ ค่าบริการและ/หรือ ค่าใช้จ่ายใด ๆ อันเกี่ยวกับการ

ให้บริการออกเช็คฯ จากผู้ขอใช้บริการได้ตามที่ธนาคารจะเห็นสมควร โดยธนาคารจะแจ้งให้ทราบล่วงหน้าไม่

น้อยกว่า 30 วัน (สามสิบวัน) ซึ่งผู้ขอใช้บริการตกลงผูกพัน และหรือ ปฏิบัติตามนั้น โดยไม่ต้องขอความ

ยินยอมจากผู้ขอใช้บริการอีก 

บริการออกเช็คอัตโนมัติ ทีทีบี (ttb corporate cheque) 

1. การใช้บริการออกเช็คอัตโนมัติ ทีทีบี (ttb corporate cheque) ของธนาคาร ผู้ขอใช้บริการจะเป็นผู้จัดส่ง

ข้อมูลรายละเอียดค าส่ังที่จะใช้บริการออกเช็คอัตโนมัติ ทีทีบี ในลักษณะที่ธนาคารก าหนด ซึ่งต่อไปนี้จะเรียกว่า 

"ข้อมูลค าส่ัง" ในรูปแบบและเนื้อหาตามที่ธนาคารได้ก าหนดไว้ อาทิมีรายละเอียดเกี่ยวกับรายชื่อของผู้รับเงิน 

และ/หรือ หนังสือรับรองการหักภาษี ณ ที่จ่ายให้แก่ผู้รับเงิน จ านวนเงินส่ังจ่าย, รายละเอียดข้อมูลในหนังสือ

รับรองการหักภาษี ณ ที่จ่าย, วันที่ลงในเช็ค (วันที่รายการมีผล) เป็นต้น  ผู้ขอใช้บริการขอรับรองว่าข้อมูล

ค าส่ังที่ผู้ขอใช้บริการจะได้จัดส่งให้แก่ธนาคารทุกคร้ัง   ผู้ขอใช้บริการจะต้องได้ตรวจสอบแล้วว่า มีข้อมูลและ

รายละเอียดที่ถูกต้องและครบถ้วนตรงตามความประสงค์ของผู้ขอใช้บริการทุกประการแล้ว ธนาคารไม่มีหน้าที่

ตรวจสอบข้อมูลที่ผู้ขอใช้บริการส่งถึงธนาคารแต่อย่างใด 

2. ผู้ขอใช้บริการจะจัดส่งข้อมูลค าส่ังผ่านบริการ ttb business one ของธนาคารหรือระบบอ่ืนใดที่ธนาคารจะ

จัดให้มีเพ่ิมเติมต่อไปในภายหน้าหรือน าส่งข้อมูลค าส่ังให้ธนาคารผ่านส่ือข้อมูลทางคอมพิวเตอร์ตามแบบที่

ธนาคารก าหนดซึ่งได้แก่ DISKETTE ขนาด 3.5 นิ้ว, CD หรือส่ือข้อมูลอ่ืน ๆ เป็นต้น ซึ่งต่อไปนี้จะเรียกว่า 



 

 

"ส่ือข้อมูล" โดยน าส่งข้อมูลค าส่ังให้ธนาคารล่วงหน้า ตามวันและเวลาที่ธนาคารก าหนด ก่อนวันที่ขอให้ธนาคาร

ให้บริการออกเช็คอัตโนมัติ ทีทีบี (ttb corporate cheque) 

3. ในกรณีที่ผู้ขอใช้บริการมีความประสงค์จะจัดส่งข้อมูลค าส่ังผ่านบริการ ttb business one ผู้ขอใช้บริการ

จะต้องเป็นผู้ขอใช้บริการ ttb business one กับธนาคารตามข้อตกลงและเง่ือนไขของการใช้บริการ ttb 

business one 

4. เพ่ือให้ธนาคารสามารถให้บริการดังกล่าวได้ ผู้ขอใช้บริการยินยอมให้ธนาคารหักเงินในบัญชีเงินฝากของผู้

ขอใช้บริการ เพ่ือการบริการออกเช็คอัตโนมัติ ทีทีบี (ttb corporate cheque) ตามที่ระบุในใบค าขอใช้บริการนี้ 

หรือจากบัญชีเงินฝากอ่ืนใดของผู้ขอใช้บริการที่ได้แจ้งเพ่ิมเติมในภายหลังได้ โดยธนาคารไม่ต้องขอความ

ยินยอมจากผู้ขอใช้บริการอีก และผู้ขอใช้บริการจะจัดเตรียมเงินในบัญชีเงินฝากให้มีจ านวนเพียงพอกับ

จ านวนเงินรวม ตามข้อมูลค าส่ังและค่าธรรมเนียมที่เกี่ยวข้อง ผู้ขอใช้บริการยอมรับว่าในกรณีที่ธนาคารไม่ได้

รับข้อมูลค าส่ัง และ/หรือ มีความผิดพลาดในการรับข้อมูลค าส่ังไม่ว่าจะเกิดจากเหตุใดก็ตาม โดยมิใช่ความผิด

ของธนาคาร และ/หรือ ธนาคารไม่ได้รับเงินจากผู้ขอใช้บริการ และ/หรือ เงินในบัญชีเงินฝากของ   ผู้ขอใช้

บริการไม่มี หรือมีไม่พอให้ด าเนินการได้แล้ว ธนาคารไม่มีหน้าที่จะต้องปฏิบัติตามข้อมูลค าส่ังนั้น แต่ทั้งนี้ให้เป็น

ดุลยพินิจของธนาคารแต่ผู้เดียวที่จะปฏิบัติตามข้อมูลค าส่ังดังกล่าวก็ได้ 

5. ผู้ขอใช้บริการตกลงยินยอมให้ธนาคารพิมพ์ลายเซ็นอิเล็กทรอนิกส์ของผู้ขอใช้บริการ และ/หรือ สแกน

ลายมือช่ือของผู้มีอ านาจส่ังจ่ายเช็คของผู้ขอใช้บริการลงบนเช็ค  ตามตัวอย่างลายเซ็นที่ผู้ขอใช้บริการให้ไว้

แก่ธนาคาร โดยให้ถือเสมือนเป็นลายมือช่ือที่แท้จริงของผู้ขอใช้บริการ  ในกรณีที่ข้อมูลค าส่ังก าหนดให้ธนาคาร

จัดท าหนังสือรับรองการหักภาษี ณ ที่จ่ายด้วย ผู้ขอใช้บริการตกลงยินยอมให้ธนาคารพิมพ์ลายเซ็น

อิเล็กทรอนิกส์ของผู้ขอใช้บริการ และ/หรือสแกนลายมือชื่อของเจ้าหน้าที่ตัวแทนของผู้ขอใช้บริการ และ/หรือ 

ลายมือช่ือของเจ้าหน้าที่ตัวแทนของธนาคาร  ลงในหนังสือรับรองการหักภาษี ณ ที่จ่ายที่ออกแทนผู้ขอใช้

บริการได้ และให้ถือเสมือนว่าการกระท าดังกล่าวเป็นการกระท าของผู้ขอใช้บริการเอง 

6. ในการเรียกเก็บค่าธรรมเนียม และหรือ ค่าบริการ และหรือค่าใช้จ่ายใด ๆ  อันเกี่ยวกับการให้บริการออกเช็ค

อัตโนมัติ ทีทีบี (ttb corporate cheque) ผู้ขอใช้บริการตกลงยินยอมให้ธนาคารหักเงินในบัญชีเงินฝากของผู้

ขอใช้บริการ เพ่ือช าระให้แก่ธนาคารล่วงหน้าตามวันและเวลาที่ธนาคารก าหนด ทั้งนี้  ผู้ขอใช้บริการยอมรับว่า

ธนาคารไม่มีหน้าที่ต้องตรวจสอบจ านวนเงินตามบัญชีเงินฝากของผู้ขอใช้บริการ ณ วันที่ให้บริการออกเช็ค

ตามข้อมูลค าส่ัง  หรือกันเงินฝากในบัญชีเงินฝากของผู้ขอใช้บริการตามจ านวนเงินที่ระบุส่ังจ่ายในเช็ค  และ

หาก ณ วันที่ถึงก าหนดใช้เงินตามเช็คเมื่อผู้รับเงินน าเช็คมาเรียกเก็บ  ปรากฏว่าเงินฝากในบัญชีของผู้ขอใช้

บริการมีจ านวนไม่พอช าระ  ผู้ขอใช้บริการยินยอมให้ธนาคารเรียกเก็บค่าธรรมเนียมจากผู้ขอใช้บริการตาม

วรรคก่อนด้วย 

7. ในกรณีที่ข้อมูลค าส่ังมีข้อมูลที่ผู้ขอใช้บริการขอให้ธนาคารแจ้งข้อมูลการจ่ายเช็คแก่ผู้รับเงินโดยวิธกีารต่าง 

ๆ เช่น ส่งโทรสาร ส่งไปรษณีย์อิเล็กโทรนิกส์ ส่งข้อความส้ัน และอ่ืน ๆ ที่ธนาคารให้บริการในขณะนั้น และ/หรือ 

ที่จะมีขึ้นต่อไปในภายหน้านั้น ข้อมูลที่ธนาคารส่งให้ผู้รับเงินเป็นข้อมูลตามความประสงค์ของผู้ขอใช้บริการเพ่ือ

อ านวยความสะดวกให้กับผู้รับเงิน ธนาคารไม่มีหน้าที่ตรวจสอบข้อมูลที่ผู้ขอใช้บริการประสงค์ให้ธนาคารแจ้ง

แก่ผู้รับเงินแต่อย่างใด 

8. ผู้ขอใช้บริการยอมรับว่าบริการออกเช็คอัตโนมัติ ทีทีบี (ttb corporate cheque) เป็นบริการที่ธนาคาร

อ านวยความสะดวกแก่ผู้ขอใช้บริการ หากเกิดความเสียหายหรือเกิดความผิดพลาดใด ๆ   ขึ้นแก่ผู้ขอใช้บริการ 



 

 

และ/หรือผู้รับเงินอันเนื่องมาจากที่ธนาคารให้บริการออกเช็คอัตโนมัติ ทีทีบี (ttb corporate cheque) ตาม

ข้อมูลที่ระบุในข้อมูลค าส่ังที่ผู้ขอใช้บริการได้จัดส่งให้แก่ธนาคาร และหรือ ไม่ว่าด้วยเหตุใดๆ ก็ตามโดยมิใช่

ความผิดของธนาคารผู้ขอใช้บริการตกลงว่าจะไม่เรียกร้องให้ธนาคารรับผิดชอบแต่อย่างใด รวมทั้งยอมรับ

ว่าจะเป็นผู้รับผิดชอบในการเจรจาท าความตกลงโดยตรงกับผู้รับเงินแต่ผู้เดียว 

9. หากเกิดความเสียหายใด ๆ ขึ้นแก่ธนาคารจากการให้บริการออกเช็คอัตโนมัติ ทีทีบี (ttb corporate cheque) 

แก่ผู้ขอใช้บริการไม่ว่าด้วยเหตุใด ๆ ก็ตาม ผู้ขอใช้บริการตกลงรับผิดชอบใช้ค่าเสียหายต่าง ๆ ให้แก่ธนาคาร

ทุกประการเว้นแต่เป็นความผิดของธนาคาร 

10. ผู้ขอใช้บริการตกลงให้ถือว่าบรรดาเอกสาร คู่มือปฏิบัติงานต่าง ๆ และ/หรือ หลักฐานต่าง ๆ ที่เกี่ยวกับ

บริการออกเช็คอัตโนมัติ ทีทีบี (ttb corporate cheque) ซึ่งธนาคารได้จัดท าขึ้นและการด าเนินการใด ๆ ของ

ธนาคารแทนผู้ขอใช้บริการเป็นไปตามความประสงค์ของผู้ขอใช้บริการตามความในค าขอใช้บริการนี้มีความ

ถูกต้องและผูกพันผู้ขอใช้บริการทุกประการ 

11. ในกรณีที่ผู้ขอใช้บริการขอให้ธนาคารคิดค่าธรรมเนียมการใช้บริการออกเช็คอัตโนมัติ ทีทีบี (ttb corporate 

cheque) จากผู้รับเงินนั้นผู้ขอใช้บริการยอมรับว่าผู้ขอใช้บริการได้ด าเนินการแจ้ง และได้รับความยินยอมจาก

ผู้รับเงินอย่างถูกต้องแล้ว หากเกิดความเสียหายใด ๆ ขึ้นแก่ธนาคารจากการให้บริการดังกล่าวผู้ขอใช้บริการ

ตกลงรับผิดชดใช้ค่าเสียหายต่าง ๆ ให้แก่ธนาคารทุกประการ 

12. ธนาคารมีสิทธเิพ่ิมเติม และ/หรือ เปลี่ยนแปลงเง่ือนไขการให้บริการออกเช็คอัตโนมัติ ทีทีบี (ttb corporate 

cheque) ตามค าขอใช้บริการนี้ รวมทั้งบรรดาคู่มือปฏิบัติงานต่าง ๆ ที่ถือเป็นส่วนหนึ่งของค าขอใช้บริการนี้ 

และธนาคารมีสิทธเิพ่ิมเติมหรือเปลี่ยนแปลงอัตราการเรียกเก็บค่าธรรมเนียม และ/หรือ ค่าบริการและ/หรือ 

ค่าใช้จ่ายใด ๆ อันเกี่ยวกับการให้บริการออกเช็คอัตโนมัติ ทีทีบี (ttb corporate cheque) จากผู้ขอใช้บริการได้

ตามที่ธนาคารจะเห็นสมควร โดยธนาคารจะแจ้งให้ทราบล่วงหน้าไม่น้อยกว่า 30 วัน (สามสิบวัน) ซึ่งผู้ขอใช้

บริการตกลงผูกพัน และหรือ ปฏิบัติตามนั้น โดยไม่ต้องขอความยินยอมจากผู้ขอใช้บริการอีก 

13. ในกรณีที่มีเช็คของผู้ขอใช้บริการที่ออกโดยการใช้บริการออกเช็คอัตโนมัติ ทีทีบี (ttb corporate cheque) 

คงค้างอยู่กับธนาคาร และเช็คดังกล่าวหมดอายุแล้ว (เกินกว่า 180 วัน นับแต่วันที่ลงในเช็ค) ธนาคารจะ

ด าเนินการจัดส่งเช็คที่หมดอายุคืนให้แก่ผู้ขอใช้บริการ 

14. ธนาคารจะดูแลรักษาความปลอดภัยในการเก็บรักษาข้อมูลของผู้ขอใช้บริการ และการควบคุมดูแลให้มีการ

น าลายเซ็นอิเล็กทรอนิกส์หรือภาพสแกนลายมือช่ือของผู้ขอใช้บริการไปใช้อย่างปลอดภัยและตรวจสอบได้ 

15. ผู้ขอใช้บริการยอมรับให้ธนาคารช าระเงินตามเช็คของผู้ขอใช้บริการที่ออกโดยการใช้บริการออกเช็ค

อัตโนมัติ ทีทีบี (ttb corporate cheque) ตามธรรมเนียมปฏิบัติปกติเกี่ยวกับการช าระเงินตามเช็คโดยทั่วไปของ

ธนาคาร  

16. ผู้ขอใช้บริการยอมรับว่าหากธนาคารยอมรับค าส่ังหรือข้อมูลที่ผู้ขอใช้บริการจัดส่งรับผิดชอบต่อการ

กระท าใด ๆ ของธนาคาร หรือตัวแทน ซึ่งได้ปฏิบัติตามค าส่ังหรือข้อมูลที่ได้รับจากผู้ขอใช้บริการทางอุปกรณ์

อิเล็กทรอนิกส์หรือเคร่ืองมือส่ือสารดังกล่าว และผู้ขอใช้บริการตกลงว่าค าส่ังใด ๆ ที่ธนาคารได้รับ มีผล

ผูกพันผู้ขอใช้บริการโดยชอบ แม้จะพิสูจน์ได้ในภายหลังว่าค าส่ังดังกล่าวไม่ได้ลงนามโดยผู้มีอ านาจกระท า

แทนของผู้ขอใช้บริการก็ตาม  

 



 

 

บริการช าระเงินค่าสินค้าและบริการ (Pay Bill or Top up Service) 

1. ผู้ขอใช้บริการ สามารถใช้บริการช าระเงินค่าสินค้า/บริการ หรือบริการเติมเงิน ด้วยการหักบัญชีเงินฝาก

ธนาคาร (TR) ผ่านระบบ ttb business one   โดยให้ธนาคารเป็นผู้หักเงินจากบัญชีเงินฝากของผู้ขอใช้บริการ

ที่มีอยู่กับธนาคาร แล้วน าเงินจ านวนที่หักนั้นเข้าบัญชีเงินฝากของผู้รับช าระเงินตามค าส่ังของผู้ขอใช้บริการ  

2. ผู้ขอใช้บริการสามารถช าระเงินค่าสินค้า/บริการ หรือบริการเติมเงิน กับผู้ขายสินค้า/ ผู้ให้บริการ (Billers) 

เฉพาะรายที่ธนาคารก าหนด โดยเลือกรายชื่อผู้ขายสินค้า/ผู้ให้บริการ (Billers) ที่ต้องการท ารายการ ทั้งนี้ 

การท ารายการจะเสร็จสมบูรณ์เมื่อผู้ขอใช้บริการยืนยันการท ารายการบนระบบ ttb business one เรียบร้อย

แล้ว 

3. ผู้ขอใช้บริการตกลงและรับทราบว่า เป็นหน้าที่ของผู้ขอใช้บริการที่จะต้องตรวจสอบความถูกต้องของ

ข้อมูลและรายละเอียด เช่น ชื่อผู้ขายสินค้า/ผู้ให้บริการ (Billers) ชื่อผู้ช าระเงิน หมายเลขบัญชีที่ใช้ท ารายการ 

เลขที่บัญชี เลขที่สัญญา จ านวนเงินที่ท ารายการ หมายเลขโทรศัพท์เคลื่อนที่ หมายเลขบัตรประจ าตัวประชาชน 

และข้อมูลอ่ืนใด ที่ใช้อ้างอิงเพ่ือใช้ช าระค่าสินค้าและบริการ และเติมเงิน หากผู้ขอใช้บริการมิได้ตรวจสอบความ

ถูกต้องของข้อมูลดังกล่าวและมีความเสียหาย เกิดขึ้นผู้ขอใช้บริการตกลงว่า ธนาคารจะไม่รับผิดชอบต่อ

ความเสียหายหรือความผิดพลาดใด ๆ ที่เกิดขึ้น  

4. ในการเรียกเก็บค่าธรรมเนียม และ/หรือค่าบริการ และ/หรือค่าใช้จ่ายใด ๆ อันเกี่ยวกับการให้บริการช าระเงิน

ค่าสินค้า/บริการ หรือบริการเติมเงิน ผู้ขอใช้บริการ ตกลงยินยอมให้ธนาคารหักเงินในบัญชีเงินฝากของผู้ขอ

ใช้บริการ เพ่ือช าระให้แก่ธนาคารล่วงหน้า ตามวันและเวลาที่ธนาคารก าหนด ตามประกาศของธนาคาร 

5. ผู้ขอใช้บริการรับทราบว่า การท ารายการช าระเงินหลังเวลา 23.00 น. ถือเป็นรายการของวันถัดไป ทั้งนี้ 

การให้บริการช าระเงิน ธนาคารจะให้บริการตามเวลาในการให้บริการของระบบ ttb business one  

6. ธนาคารมีสิทธ ิ(แต่ไม่ถือเป็นหน้าที่) ที่จะปฏิบัติตามค าส่ังที่ธนาคารได้รับผ่านระบบ ttb business one ซึ่ง

ธนาคารเชื่อโดยสุจริตว่า ผู้ขอใช้บริการเป็นผู้ส่งค าส่ัง หรือเป็นการส่งค าส่ังแทนผู้ขอใช้บริการ โดยผู้ขอใช้

บริการตกลงว่าธนาคารไม่ต้องรับผิดชอบในการให้บริการที่ถูกต้องตามค าส่ังที่ได้รับจากผู้ขอใช้บริการผ่าน

ระบบ ttb business one ทั้งนี้ ธนาคารสงวนสิทธิท์ี่จะไม่ด าเนินการตามค าส่ังโอนเงินในกรณีดังต่อไปนี้ 

6.1. กรณีที่จ านวนเงินในบัญชีของผู้ขอใช้บบริการมีจ านวนไม่เพียงพอ (Insufficient fund)  

6.2. ในกรณีผู้ขอใช้บริการ ใช้บริการผูกคู่โอนระหว่างบัญชี (company pooling) ซึ่งธนาคารท าการโอนเงิน

จากบัญชีรองไปยังบัญชีหลัก เวลาที่มีเงินฝากเข้าบัญชีรอง และจะโอนเงินจากบัญชีหลักไปยังบัญชีรอง เวลา

ที่เงินในบัญชีรองมีไม่พอช าระเงินตามค าขอเบิก-โอน-ช าระเงินจากบัญชีรอง ทั้งนี้ ธนาคารจะให้บริการโอนเงิน

ดังกล่าว ต่อเมื่อมีเงินในบัญชี เพียงพอตามจ านวนเงินที่ขอเบิก-โอน-ช าระเงินจากบัญชีรองเท่านั้น หากเงินใน

บัญชีหลักไม่มี หรือมีไม่พอให้ด าเนินการได้แล้ว ระบบจะไม่ท าการโอนเงินอัตโนมัติ เพ่ือช าระเงินค่าสินค้า/

บริการตามค าส่ังของผู้ขอใช้บริการ 

6.3. ผู้ขอใช้บริการรับทราบว่า บริการ company pooling จะให้บริการได้เฉพาะกับรายการฝากเงิน หรือเบิก-

โอน-ช าระเงิน  

ที่เกิดขึ้นในระหว่างเวลาที่ระบบ On-line Banking เปิดให้บริการในช่วงเวลาตั้งแต่ 06.00 น. ถึง 22.00 น. 

นอกเหนือจากเวลาที่ระบุ ระบบจะไม่ท าการโอนเงินอัตโนมัติให้ ผู้ขอใช้บริการจ าเป็นต้องจัดเตรียมเงินให้



 

 

เพียงพอต่อการช าระเงินเอง ผู้ขอใช้บริการตกลงรับผิดชดใช้ค่าเสียหายต่าง ๆ ที่เกิดขึ้น และจะไม่เรียกร้องให้

ธนาคารชดใช้ค่าเสียหายและ/หรือค่าใช้จ่ายต่าง ๆ ที่เกิดขึ้นกับการผิดนัดช าระหนี้ และ/หรือเงินอ่ืนใด (หากมี) ที่

ต้องช าระให้กับผู้ขายสินค้า/     ผู้ให้บริการ (Billers) แต่อย่างใดทั้งส้ิน 

6.4. ผู้ขอใช้บริการไม่มีหรือถูกระงับการใช้วงเงินสินเชื่อใด ๆ กับธนาคาร  

6.5. ธนาคารรับทราบหรือมีเหตุอันควรทราบว่าเป็นการท าธรุกรรมอันเกี่ยวข้องกับหรือได้ตกเป็นข้อพิพาทอยู่

ในระหว่างด าเนินการทางศาล  

6.6. กรณีที่ธนาคารได้แจ้งให้ผู้ขอใช้บริการได้ทราบถึงข้อขัดข้องในการด าเนินงานของธนาคาร ก่อนหรือใน

ขณะที่มีการท ารายการ  

6.7. ผู้ขอใช้บริการปฏิบัติผิดเง่ือนไขหรือข้อตกลงไม่ว่าข้อใดข้อหนึ่งกับธนาคาร  

6.8. เกิดเหตุสุดวิสัยหรือเหตุอ่ืนใดตามที่ก าหนดในเง่ือนไขทั่วไปของบริการธุรกรรมทุกประเภทท าให้ไม่สามารถ

ท ารายการตามค าส่ังของผู้ขอใช้บริการได้ 

7. ผู้ขอใช้บริการตกลงและรับทราบว่าธนาคารจะไม่ด าเนินการชดใช้ค่าเสียหายส าหรับรายการโอน/ช าระเงินที่

เกิดขึ้นในช่วงเวลาก่อนที่ธนาคารจะได้รับการขอแจ้งระงับบริการจากผู้ขอใช้บริการ รวมถึงกรณีเกิดการโอน/

ช าระเงินอันมีเหตุจากการที่รหัสประจ าตัว (Login ID) หรือ รหัสผ่าน (Password) หรือ รหัสโทเค็น (Token 

Password) หรือ เคร่ืองโทเค็น (Token) (“เคร่ืองมือโอนเงิน”) สูญหายหรือถูกโจรกรรม โดยผู้ขอใช้บริการตกลง

รับผิดตามจ านวนเงินโอนที่เกิดก่อนธนาคารจะด าเนินการอายัดหรือระงับการใช้เคร่ืองมือโอนเงินหรือ การโอน

เงินที่มีข้อตกลงล่วงหน้าแล้ว 

 

การให้บริการเรียกเก็บเช็ค ทีทีบี (ttb cheque collection)   

1. บริการเรียกเก็บเช็ค ทีทีบี เป็นบริการที่ธนาคารเรียกเก็บเงินตาม “ตั๋วเงิน” ที่ออกหรือส่ังจ่ายเพ่ือเรียกเก็บเงิน

จากการขาย และ/หรือการช าระหนี้ในธรุกิจของผู้ขอใช้บริการเท่านั้น โดยไม่ครอบคลุมหรือขยายความรวมถึง

เช็คเงินสดหรือเช็คอ่ืนใดที่คล้ายคลึง ตลอดจนการออกหรือส่ังจ่ายตั๋วเงินเพ่ือให้มีการช าระเงินหรือการรับเงิน

โดยปราศจากมูลหนี้ตามกฎหมายไม่ว่าในลักษณะใดก็ตาม ทั้งนี้ ตั๋วเงิน หมายถึงเช็คขีดคร่อมเข้าบัญชี และด

ราฟท์เข้าบัญชีของผู้ขอใช้บริการ หรือตั๋วแลกเงิน หรือตั๋วสัญญาใช้เงิน (ต้องเป็นตั๋วแลกเงินหรือตั๋วสัญญา

ใช้เงินที่มีการรับรองหรืออาวัลโดยธนาคารพาณิชย์) 

การน าฝากตั๋วเงินเพ่ือให้ธนาคารเรียกเก็บ ผู้ขอใช้บริการต้องจัดท า (“ใบน าส่งตั๋วเงิน/เช็ค” “pay-in slip”) 

ประกอบการส่งมอบตั๋วเงินทุกคร้ัง และธนาคารจะน าตั๋วเงินนั้นเรียกเก็บ และน าเงินเข้าบัญชีเงินฝากให้แก่ผู้ขอ

ใช้บริการภายในวันที่มีการเรียกเก็บเงินตามตั๋วเงินนั้นได้ 

ในกรณีที่ธนาคารพบว่า ผู้ขอใช้บริการน าตั๋วเงินที่ไม่อยู่ในเง่ือนไขของการให้บริการเรียกเก็บเช็ค ทีทีบีตามที่

กล่าวไว้ในข้อ 1. 

มาให้ธนาคารเรียกเก็บธนาคารมีสิทธทิี่จะบอกเลิกการให้บริการตามค าขอฉบับนี้ได้ทันที โดยไม่ต้องบอกกล่าว

ล่วงหน้าให้ผู้ขอใช้บริการทราบ 



 

 

2. ในกรณีที่เช็คสูญหายหลังจากน าส่งเช็คให้แก่ธนาคาร ธนาคารตกลงรับผิดชอบต่อการสูญหายของเช็ค

ดังกล่าว โดยธนาคารจะด าเนินการ ดังนี้ 

2.1. จัดพนักงานไปแจ้งความเช็คสูญหาย และน าเอกสารหนังสือแจ้งความส่งมอบให้แก่ผู้ขอใช้บริการภายใน 1 

(หนึ่ง) วันท าการหลังจากวันที่ผู้ขอใช้บริการแจ้งเหตุดังกล่าวให้ธนาคารทราบ 

2.2. รับผิดชอบค่าใช้จ่ายในการด าเนินการต่าง ๆ เพ่ือออกเช็คฉบับใหม่แทนฉบับเดิมที่สูญหาย และ/หรือ

ดอกเบี้ยที่เกิดขึ้น และ/หรือค่าเสียหายอันเนื่องมาจากการสูญหาย (ถ้ามี) ตามจ านวนที่เกิดขึ้นจริง แต่สูงสุดไม่

เกิน จ านวน 200,000.-บาท (สองแสนบาทถ้วน) ต่อคร้ัง 

ในกรณีที่ธนาคารไม่สามารถน าเช็คมาเรียกเก็บได้ทันภายในก าหนดเวลาที่ตกลงกันไว้ ธนาคารตกลง

รับผิดชอบต่อความล่าช้าดังกล่าว โดยธนาคารจะรับผิดชอบต่อความเสียหายต่างๆ เช่น ดอกเบี้ยที่เกิดขึ้น (ถ้า

มี) เป็นต้น ตามจ านวนที่เกิดขึ้นจริง แต่สูงสุดไม่เกินจ านวน 200,000.-บาท (สองแสนบาทถ้วน) ต่อคร้ัง   

3. สิทธแิละหน้าที่ต่าง ๆ ของผู้ขอใช้บริการเป็นสิทธส่ิวนบุคคลที่ไม่อาจโอนได้ไม่ว่าทั้งหมด หรือแต่บางส่วน 

4. ผู้ขอใช้บริการตกลงยอมรับว่า ธนาคารมีสิทธทิี่จะโอนสิทธ ิหน้าที่ และผลประโยชน์ในการให้บริการเรียกเก็บ

เช็ค ทีทีบี (ttb cheque collection) ทั้งหมดหรือแต่บางส่วน ให้แก่บุคคลและ/หรือ นิติบุคคลใด ๆ ก็ได้ โดยผู้ขอ

ใช้บริการตกลงยอมรับ เอาการบริการทั้งหมดหรือบางส่วนที่ได้กระท าผ่านผู้รับโอนและ/หรือตัวแทนซึ่งได้รับ

การแต่งตั้งตามดุลพินิจของธนาคารว่า เป็นการให้บริการเรียกเก็บเช็ค ทีทีบี (ttb cheque collection) 

5.  ในกรณีที่ธนาคารพบว่า ผู้ขอใช้บริการน าตั๋วเงินที่ไม่อยู่ในเง่ือนไขของการให้บริการเรียกเก็บเช็ค ทีทีบี (ttb 

cheque collection) ตามที่กล่าวไว้ใน ข้อ 1. มาให้ธนาคารเรียกเก็บธนาคารมีสิทธทิี่จะบอกเลิกการ บริการเรียก

เก็บเช็ค ทีทีบี (ttb cheque collection) ได้ทันทีโดยไม่ต้องบอกกล่าวล่วงหน้าให้ผู้ขอใช้บริการทราบ  

6. หากผู้ขอใช้บริการประสงค์จะเปลี่ยนแปลงที่อยู่ และ/หรือรายชื่อผู้ติดต่อ/ผู้ส่งมอบเช็คให้กับธนาคาร และ/

หรือข้อมูลใดๆ  

ที่เกี่ยวข้องกับการใช้บริการตามค าขอฉบับนี้ หรือหากผู้ขอใช้บริการหรือธนาคารประสงค์จะบอกเลิกบริการ

ตามค าขอฉบับนี้ ผู้ขอใช้บริการหรือธนาคาร (แล้วแต่กรณี) จะแจ้งให้อีกฝ่ายหนึ่งทราบเป็นลายลักษณ์อักษร

ล่วงหน้าไม่น้อยกว่า 30 (สามสิบ) วัน 

ทั้งนี้ การบอกเลิกบริการตามค าขอฉบับนี้ไม่เป็นการลบล้างสิทธ ิและ/หรือหน้าที่ที่ทั้งสองฝ่ายมีต่อกันตาม

ข้อตกลงการใช้บริการตามค าขอฉบับนี้ก่อนที่จะมีการบอกเลิกการใช้บริการ 

7. บริการนี้มีไว้เฉพาะเพ่ือประโยชน์ของผู้ขอใช้บริการ ซึ่งจะโอนให้ผู้อ่ืนโดยไม่ได้รับความยินยอมล่วงหน้าเป็น

หนังสือจากธนาคารไม่ได้ ทั้งนี้ ผู้ขอใช้บริการตกลงยอมรับว่าธนาคารมีสิทธทิี่จะโอนสิทธิ หน้าที่ และ

ผลประโยชน์ในการให้บริการตามค าขอฉบับนี้ ทั้งหมดหรือแต่บางส่วนให้แก่บุคคลและหรือนิติบุคคลใดๆ ก็ได้ 

โดยผู้ขอใช้บริการตกลงยอมรับเอาการบริการทั้งหมดหรือบางส่วนที่ได้กระท าผ่านผู้รับโอนและหรือตัวแทนซึ่ง

ได้รับการแต่งตั้งตามดุลพินิจของธนาคารว่าเป็นการให้บริการตามค าขอฉบับนี้ 

บริการออกต๋ัวแลกเงินในประเทศอัตโนมัติและต๋ัวแลกเงินในประเทศอัตโนมัติเร่งด่วน (Demand Draft and 

Demand Draft Express) 



 

 

1. การให้บริการออกตั๋วแลกเงินในประเทศฯ ดังกล่าวข้างต้นนั้น ผู้ขอใช้บริการจะเป็นผู้จัดส่งข้อมูลรายละเอียด

ค าส่ังที่จะใช้บริการออกตั๋วแลกเงินในประเทศอัตโนมัติฯ ในลักษณะที่ธนาคารก าหนด ซึ่งต่อไปนี้จะเรียกว่า 

"ข้อมูลค าส่ัง" ในรูปแบบและเนื้อหาตามที่ธนาคารได้ก าหนดไว้ อาทิ มีรายละเอียดเกี่ยวกับรายชื่อของผู้รับเงิน 

และ/หรือ หนังสือรับรองการหักภาษี ณ ที่จ่ายให้แก่ผู้รับเงิน จ านวนเงินส่ังจ่าย, รายละเอียดข้อมูลในหนังสือ

รับรองการหักภาษี ณ ที่จ่าย, วันที่ลงในเช็ค(วันที่รายการมีผล)เป็นต้น ผู้ขอใช้บริการขอรับรองว่าข้อมูลค าส่ัง

ที่ผู้ขอใช้บริการจะได้จัดส่งให้แก่ธนาคารทุกคร้ัง    ผู้ขอใช้บริการจะต้องได้ตรวจสอบแล้วว่า มีข้อมูลและ

รายละเอียดที่ถูกต้องและครบถ้วนตรงตามความประสงค์ของผู้ขอใช้บริการทุกประการแล้ว ธนาคารไม่มีหน้าที่

ตรวจสอบข้อมูลที่ผู้ขอใช้บริการส่งถึงธนาคารแต่อย่างใด 

2. ผู้ขอใช้บริการจะจัดส่งข้อมูลค าส่ังผ่านบริการ ttb business one ของธนาคารหรือระบบอ่ืนใดที่ธนาคารจะ

จัดให้มีเพ่ิมเติมต่อไปในภายหน้า หรือน าส่งข้อมูลค าส่ังให้ธนาคารผ่านส่ือข้อมูลทางคอมพิวเตอร์ตามแบบที่

ธนาคารก าหนดซึ่งได้แก่ DISKETTE ขนาด 3.5 นิ้ว, CD หรือส่ือข้อมูลอ่ืน ๆ เป็นต้น ซึ่งต่อไปนี้จะเรียกว่า 

"ส่ือข้อมูล" โดยน าส่งข้อมูลค าส่ังให้ธนาคารล่วงหน้า ตามวันและเวลาที่ธนาคารก าหนด ก่อนวันที่ขอให้ธนาคาร

ให้บริการออกตั๋วแลกเงินในประเทศฯ 

3. ในกรณีที่ผู้ขอใช้บริการมีความประสงค์จะจัดส่งข้อมูลค าส่ังผ่านบริการ ttb business one ผู้ขอใช้บริการ

จะต้องเป็นผู้ขอใช้บริการ ttb business one กับธนาคารตามข้อตกลงและเง่ือนไขของการใช้บริการ ttb 

business one 

4. เพ่ือให้ธนาคารสามารถให้บริการดังกล่าวได้ ผู้ขอใช้บริการยินยอมให้ธนาคารหักเงินในบัญชีเงินฝากของผู้

ขอใช้บริการ เพ่ือการบริการออกตั๋วแลกเงินในประเทศฯ ตามที่ระบุในใบค าขอใช้บริการนี้ หรือจากบัญชีเงิน

ฝากอ่ืนใดของผู้ขอใช้บริการที่ได้แจ้งเพ่ิมเติมในภายหลังได้ โดยธนาคารไม่ต้องขอความยินยอมจากผู้ขอใช้

บริการอีก และผู้ขอใช้บริการจะจัดเตรียมเงินในบัญชีเงินฝากให้มีจ านวนเพียงพอกับจ านวนเงินรวม ตาม

ข้อมูลค าส่ังและค่าธรรมเนียมที่เกี่ยวข้อง  

5. ผู้ขอใช้บริการยอมรับว่าในกรณีที่ธนาคารไม่ได้รับข้อมูลค าส่ัง และ/หรือ มีความผิดพลาดในการรับข้อมูล

ค าส่ังไม่ว่าจะเกิดจากเหตุใดกต็าม โดยมิใช่ความผิดของธนาคาร และ/หรือ ธนาคารไม่ได้รับเงินจากผู้ขอใช้

บริการ และ/หรือ เงินในบัญชีเงินฝากของผู้ขอใช้บริการไม่มี หรือมีไม่พอให้ด าเนินการได้แล้ว ธนาคารไม่มี

หน้าที่จะต้องปฏิบัติตามข้อมูลค าส่ังนั้น แต่ทั้งนี้ให้เป็นดุลยพินิจของธนาคารแต่ผู้เดียวที่จะปฏิบัติตามข้อมูล

ค าส่ังดังกล่าวก็ได้ 

6. ผู้ขอใช้บริการหรือตัวแทนของผู้ขอใช้บริการสามารถรับ “ตั๋วแลกเงินในประเทศเร่งด่วน ทีทีบี” ที่ธนาคาร

ออกให้ได้ ณ  ที่ท าการสาขาของธนาคารที่ระบุในข้อมูลค าส่ัง ภายหลัง 2 ชั่วโมง  หลังจากที่ธนาคารได้รับ

ส่ือข้อมูลและสามารถหักเงินจากบัญชีเงินฝากตามข้อมูลค าส่ังพร้อมทั้งค่าธรรมเนียมเรียบร้อยแล้ว หากตั๋ว

แลกเงินในประเทศฯ ดังกล่าวไม่มีผู้มารับหลัง 7 วันจากวันที่ระบุหน้าตั๋วแลกเงินในประเทศฯ ธนาคารจะท าการ

ยกเลิกตั๋วแลกเงินในประเทศฯ ดังกล่าว พร้อมทั้งยกเลิกการกันเงินในบัญชีของผู้ขอใช้บริการ ตามมูลค่าบน

หน้าตั๋วแลกเงินในประเทศฯ ให้กับผู้ขอใช้บริการต่อไป โดยธนาคารขอสงวนสิทธทิี่จะไม่คืนค่าธรรมเนียมการ

ออกตั๋วแลกเงินในประเทศฯ ซึ่งผู้ขอใช้บริการตกลงที่จะไม่โต้แย้ง คัดค้านหรือเรียกร้องใดๆ ต่อธนาคาร    

7. ในกรณีที่ผู้ขอใช้บริการขอให้ธนาคารคิดค่าธรรมเนียมการใช้บริการออกตั๋วแลกเงินในประเทศเร่งด่วน ทีทีบี 

(ttb demand draft express) จากผู้รับเงินนั้น ผู้ขอใช้บริการยอมรับว่า ผู้ขอใช้บริการได้ด าเนินการแจ้ง และ



 

 

ได้รับความยินยอมจากผู้รับเงินอย่างถูกต้องแล้ว หากเกิดความเสียหายใด ๆ ขึ้นแก่ธนาคารจากการให้บริการ

ดังกล่าว ผู้ขอใช้บริการตกลงรับผิดชดใช้ค่าเสียหายต่าง ๆ ให้แก่ธนาคารทุกประการ 

8. ในกรณีที่ข้อมูลค าส่ังก าหนดให้ธนาคารจัดท าหนังสือรับรองการหักภาษี ณ ที่จ่ายด้วย ผู้ขอใช้บริการตกลง

ยินยอมให้ธนาคารสแกนลายมือช่ือของ     ผู้ขอใช้บริการ และ/หรือ ลายมือชื่อของเจ้าหน้าที่ตัวแทนของผู้ขอใช้

บริการ และ/หรือ ลายมือชื่อของเจ้าหน้าที่ ตัวแทนของธนาคารลงในหนังสือรับรองการหักภาษี ณ ที่จ่ายแทน

ผู้ขอใช้บริการได้ และให้ถือเสมือนว่าการกระท าดังกล่าวเป็นการกระท าของผู้ขอใช้บริการเอง 

9. ในการเรียกเก็บค่าธรรมเนียม และหรือ ค่าบริการ และหรือ ค่าใช้จ่ายใด ๆ อันเกี่ยวกับการให้บริการออกตั๋ว

แลกเงินในประเทศฯ ผู้ขอใช้บริการตกลงยินยอมให้ธนาคารหักเงินในบัญชีเงินฝากของผู้ขอใช้บริการ เพ่ือช าระ

ให้แก่ธนาคารล่วงหน้าตามวันและเวลาที่ธนาคารก าหนด 

10. ในกรณีที่ข้อมูลค าส่ังมีข้อมูลที่ผู้ขอใช้บริการขอให้ธนาคารแจ้งข้อมูลการจ่ายเช็คแก่ผู้รับเงินโดยวิธกีาร

ต่าง ๆ เช่น ส่งโทรสาร ส่งไปรษณีย์อิเล็กโทรนิกส์ ส่งข้อความส้ัน และอ่ืน ๆ ที่ธนาคารให้บริการในขณะนั้น และ/

หรือ ที่จะมีขึ้นต่อไปในภายหน้านั้น ข้อมูลที่ธนาคารส่งให้ผู้รับเงินเป็นข้อมูลตามความประสงค์ของผู้ขอใช้

บริการเพ่ืออ านวยความสะดวกให้กับผู้รับเงิน ธนาคารไม่มีหน้าที่ตรวจสอบข้อมูลที่ผู้ขอใช้บริการประสงค์ให้

ธนาคารแจ้งแก่ผู้รับเงินแต่อย่างใด 

11. ผู้ขอใช้บริการยอมรับว่าบริการออกตั๋วแลกเงินในประเทศฯ เป็นบริการที่ธนาคารอ านวยความสะดวกแก่ผู้

ขอใช้บริการ หากเกิดความเสียหายหรือเกิดความผิดพลาดใด ๆ   ขึ้นแก่ผู้ขอใช้บริการ และ/หรือผู้รับเงินอัน

เนื่องมาจากที่ธนาคารให้บริการออกตั๋วแลกเงินในประเทศฯ ตามข้อมูลที่ระบุในข้อมูลค าส่ังที่ผู้ขอใช้บริการได้

จัดส่งให้แก่ธนาคาร และหรือ ไม่ว่าด้วยเหตุใด ๆ ก็ตามโดยมิใช่ความผิดของธนาคารผู้ขอใช้บริการตกลงว่าจะ

ไม่เรียกร้องให้ธนาคารรับผิดชอบแต่อย่างใด รวมทั้งยอมรับว่าจะเป็นผู้รับผิดชอบในการเจรจาท าความตกลง

โดยตรงกับผู้รับเงินแต่ผู้เดียว 

12. หากเกิดความเสียหายใดๆขึ้นแก่ธนาคารจากการให้บริการออกตั๋วแลกเงินในประเทศฯแก่ผู้ขอใช้บริการไม่

ว่าด้วยเหตุใดๆก็ตาม ผู้ขอใช้บริการตกลงรับผิดชอบใช้ค่าเสียหายต่าง ๆ ให้แก่ธนาคารทุกประการเว้นแต่เป็น

ความผิดของธนาคาร 

13. ผู้ขอใช้บริการตกลงให้ถือว่าบรรดาเอกสาร คู่มือปฏิบัติงานต่าง ๆ และ/หรือ หลักฐานต่าง ๆ ที่เกี่ยวกับ

บริการออกตั๋วแลกเงินในประเทศฯ ซึ่งธนาคารได้จัดท าขึ้นและการด าเนินการใด ๆ ของธนาคารแทนผู้ขอใช้

บริการเป็นไปตามความประสงค์ของผู้ขอใช้บริการตามความในค าขอใช้บริการนี้มีความถูกต้องและผูกพันผู้

ขอใช้บริการทุกประการ 

14. ในกรณีที่ผู้ขอใช้บริการขอให้ธนาคารคิดค่าธรรมเนียมการใช้บริการออกตั๋วแลกเงินในประเทศฯจากผู้รับ

เงินนั้น ผู้ขอใช้บริการยอมรับว่าผู้ขอใช้บริการได้ด าเนินการแจ้ง และได้รับความยินยอมจากผู้รับเงินอย่าง

ถูกต้องแล้ว หากเกิดความเสียหายใด ๆ ขึ้นแก่ธนาคารจากการให้บริการดังกล่าว  ผู้ขอใช้บริการตกลงรับผิด

ชดใช้ค่าเสียหายต่าง ๆ ให้แก่ธนาคารทุกประการ 

15. ธนาคารมีสิทธเิพ่ิมเติม และ/หรือ เปลี่ยนแปลงเง่ือนไขการให้บริการออกตั๋วแลกเงินในประเทศฯ ตามค าขอ

ใช้บริการนี้ รวมทั้งบรรดาคู่มือปฏิบัติงานต่าง ๆ ที่ถือเป็นส่วนหนึ่งของค าขอใช้บริการนี้ และธนาคารมีสิทธิ

เพ่ิมเติมหรือเปลี่ยนแปลงอัตราการเรียกเก็บค่าธรรมเนียม และ/หรือ ค่าบริการและ/หรือ ค่าใช้จ่ายใด ๆ อัน

เกี่ยวกับการให้บริการออกตั๋วแลกเงินในประเทศฯ จากผู้ขอใช้บริการได้ตามที่ธนาคารจะเห็นสมควร โดย



 

 

ธนาคารจะแจ้งให้ทราบล่วงหน้าไม่น้อยกว่า 30 วัน (สามสิบวัน) ซึ่งผู้ขอใช้บริการตกลงผูกพัน และหรือ ปฏิบัติ

ตามนั้น โดยไม่ต้องขอความยินยอมจากผู้ขอใช้บริการอีก 

 

บริการธรุกรรมระหว่างประเทศ (Trade Finance and International Transaction) 

1. ข้อตกลงและเง่ือนไขการใช้บริการนี้ถือเป็นส่วนหนึ่งของสัญญาสินเชื่อระหว่างธนาคารกับผู้ขอใช้บริการและ

บันทึกข้อตกลงที่เกี่ยวข้อง ("สัญญาสินเชื่อ")  ในกรณีที่ข้อก าหนดและเง่ือนไขการใช้บริการนี้ขัดหรือแย้งกับ

สัญญาสินเชื่อ ให้ข้อก าหนดและเง่ือนไขตามสัญญาสินเชื่อมีผลใช้บังคับ 

บริการธรุกรรมระหว่างประเทศ ประกอบด้วย (ก) บริการด้านการน าเข้า ได้แก่ เลตเตอร์ออฟเครดิต และสินเชื่อ

เพ่ือการน าเข้าทรัสต์รีซีท และ (ข) บริการด้านการส่งออก ได้แก่ สินเชื่อเพ่ือการส่งออก, บริการเรียกเก็บเงินค่า

สินค้าตามตั๋วเรียกเก็บเงิน/สินเชื่อรับซื้อหรือซื้อลดเอกสารส่งออก ทีทีบี และสินเชื่อซื้อลดใบแจ้งหนี้ (ค) บริการ

โอนเงินระหว่างประเทศ หรือบริการอ่ืนใดที่ธนาคารก าหนดในภายหน้า 

2. ผู้ขอใช้บริการจะรับผิดชอบบรรดาตั๋วเงินที่ผู้ขอใช้บริการเป็นผู้ส่ังจ่าย อันเป็นส่วนหนึ่งของธรุกรรมทาง

การเงินบางประเภทในส่วนนี้ โดยจะช าระเงินเมื่อถึงก าหนดใช้เงิน พร้อมด้วยดอกเบี้ย โดยผู้ขอใช้บริการ

ยินยอมให้ธนาคารเปลี่ยนแปลงอัตราดอกเบี้ยได้ทันทีโดยไม่จ าต้องได้รับความยินยอมจากผู้ขอใช้บริการก่อน  

นอกจากนี้ ผู้ขอใช้บริการตกลงรับผิดชอบค่าภาษี ค่าอากรแสตมป์ ค่าธรรมเนียม และค่าใช้จ่ายทุกประเภทที่

เกิดขึ้น เนื่องจากการให้สินเชื่อธรุกรรมระหว่างประเทศ  การส ารวจ การประเมินราคาทรัพย์หลักประกัน การ

ทบทวนราคาประเมินทรัพย์หลักประกัน การท าประกันภัยการต่ออายุกรมธรรม์ประกันภัย การจ านอง จ าน า ค้า

ประกัน ไถ่ถอนสินทรัพย์หลักประกัน ค่าเบี้ยประกันภัย  

3. ในกรณีที่ผู้ขอใช้บริการผิดนัดช าระหนี้ ดอกเบี้ย ค่าธรรมเนียม หรือไม่ปฏิบัติตามเง่ือนไขที่ก าหนดตาม

ธรุกรรมด้านธรุกรรมระหว่างประเทศ และการโอนเงินระหว่างประเทศ หรือผิดนัดช าระหนี้อ่ืนๆ ที่มีต่อธนาคาร

และ/หรือเจ้าหนี้อ่ืนๆ และ/หรือเอกสารที่น ามายืนต่อธนาคารเป็นเอกสารปลอมหรือเท็จ หรือ ไม่เป็นปัจจุบัน

และ/หรือผู้ขอใช้บริการถูกฟ้องร้องด าเนินคดี ตกเป็นผู้มีหนี้สินล้นพ้นตัว ถูกพิทักษ์ทรัพย์และ/หรือสินค้าสูญ

หายหรือเสียหาย ให้ถือว่าผู้ขอใช้บริการตกเป็นผู้ผิดนัดผิดสัญญา และให้หนี้ทั้งหมดตามสัญญาสินเชื่อ

ระหว่างธนาคารและผู้ขอใช้บริการเป็นอันถึงก าหนดช าระทันที ผู้ขอใช้บริการตกลงช าระหนี้คืนให้แก่ธนาคาร

ตามจ านวนเงินต้นที่ค้างช าระบวก ด้วยอัตราดอกเบี้ย และค่าใช้จ่ายทุกประเภทที่ธนาคารต้องเสียไปในการ

ฟ้องร้องบังคับช าระหนี้ และหากธนาคารได้ทดรองจ่ายแทนผู้ขอใช้บริการไปก่อน ผู้ขอใช้บริการจะช าระคืน

ให้แก่ธนาคารจนครบถ้วน โดยผู้ขอใช้บริการยินยอมให้ธนาคารหักเงินจากบัญชีเงินฝากทุกประเภทของผู้ขอใช้

บริการ โดยไม่จ าเป็นต้องแจ้งให้ผู้ขอใช้บริการทราบล่วงหน้า และในกรณีที่ยอดเงินในบัญชีเงินฝากมีไม่พอให้

หักช าระหนี้ได้ครบถ้วน ผู้ขอใช้บริการยินยอมเสียดอกเบี้ยในอัตราดอกเบี้ยผิดนัดสูงสุดตามที่ธนาคารประกาศ 

จนกว่าจะช าระหนี้เสร็จส้ินครบถ้วน  

นอกจากนี้ ผู้ขอใช้บริการยินยอมให้ธนาคารแปลงภาระหนี้ที่เป็นสกุลเงินต่างประเทศเป็นสกุลเงินบาท  โดยใช้

อัตราแลกเปลี่ยนที่ธนาคารก าหนด ณ วันแปลงภาระหนี้ดังกล่าวเป็นสกุลเงินบาท 

4. หากผู้ขอใช้บริการมีวงเงินกู้เบิกเงินเกินบัญชีอยู่กับธนาคาร ผู้ขอใช้บริการยินยอมให้น าหนี้ทั้งหมดดังกล่าว

ไปเพ่ิมเป็นยอดหนี้ในวงเงินกู้เบิกเงินเกินบัญชีของผู้ขอใช้บริการ โดยตกลงช าระดอกเบี้ยตามอัตราที่ก าหนดไว้



 

 

ส าหรับวงเงินสินเชื่อ และในกรณีที่ภาระหนี้ดังกล่าวเกินกว่าวงเงินกู้เบิกเงินเกินบัญชี ผู้ขอใช้บริการตกลง

ช าระดอกเบี้ยให้แก่ธนาคารในอัตราดอกเบี้ยผิดนัดสูงสุดตามที่ธนาคารประกาศ 

5. ผู้ขอใช้บริการยอมรับปฏิบัติตามกฎเกณฑ์สากล ที่ใช้บังคับกับบริการธรุกรรมต่างประเทศ (เครดิตที่มี

เอกสารประกอบ) ได้แก่ ประมวลธรรมเนียมปฏิบัติส าหรับเครดิตชนิดมีเอกสารประกอบ (แก้ไขปี 2550) และ/

หรือ I.C.C Uniform Rules for Collection (“URC 522”) ของหอการค้าระหว่างประเทศ ที่อาจมีการแก้ไข

เปลี่ยนแปลงในภายหน้า ส าหรับบังคับใช้กับเลตเตอร์ออฟเครดิต ซึ่งผู้ขอใช้บริการได้ทราบและเข้าใจดีแล้ว และ

ให้น ากฎหมายไทยมาใช้บังคับในส่วนของบริการประเภทอ่ืน ๆ 

6. ความรับผิดของผู้ขอใช้บริการในการช าระเงินเมื่อถึงก าหนดจากดราฟต์ที่ได้รับรองใดๆ ตั๋วแลกเงินหรือ

หนี้สินใดๆ ตามสัญญาฉบับนี้จะไม่ส้ินสุดลงหรือมีการเปลี่ยนแปลง เนื่องจาก 

6.1. สินค้าที่ปรากฏในเอกสารที่ธนาคารส่งมอบในที่นี้ ไม่ได้รับการแจ้ง ไม่ได้ส่งมอบ หรือไม่ได้มีการผ่านพิธกีาร

ศุลกากร 

6.2. มีเหตุที่เกิดขึ้นล่วงหน้า สงคราม หรือข้อจ ากัดในการใช้ หรือความสับสนในการขนส่ง หรือการบังคับ

จ าหน่ายออกโดยฝ่ายบริหาร หรือด้วยสาเหตุทางการเมือง หรือจากผลของการออกกฎหมายหรือกฎ

ข้อบังคับใหม่ของรัฐทั้งภายในประเทศและต่างประเทศ 

6.3. ไม่มีการขนส่ง หรือจากการบังคับเอาโดยรัฐไม่ว่าในประเทศหรือต่างประเทศอันส่งผลให้มีการยึดหรือ

ท าลาย หรือท าให้ได้รับความเสียหายจากการกระท านั้นไม่ว่าจะมีการประกันสาเหตุเหล่านั้นไว้หรือไม่ 

6.4. กฎหมาย และ/หรือระเบียบใดๆ ของรัฐทั้งในประเทศและต่างประเทศอันส่งผลต่อธุรกรรมระหว่างประเทศ

ตามข้อตกลงเพ่ิมเติมฉบับนี้ หรือ ต่อสินค้า 

นอกจากนี้ ธนาคารไม่ต้องรับผิดชอบในเหตุใด ๆ ที่อยู่นอกเหนือการควบคุมของธนาคาร รวมทั้งแต่ไม่จ ากัด

เฉพาะ การปกปิด การผิดนัด การระงับ การล้มละลาย หรือการควบรวมกิจการของธนาคารผู้ติดต่อ หรือ

ตัวแทน ความล่าช้าในการโอนเงิน หรือมาตรการห้ามหรือจ ากัดสิทธใิด ๆ ของสหประชาชาติ หรือมาตรการกีด

กันทางการค้าของสหภาพยุโรป ญี่ปุ่น อังกฤษ หรือสหรัฐอเมริการหรือรัฐบาลของประเทศต่าง ๆ 

บริการด้านการน าเข้า (Import) 

เลตเตอร์ออฟเครดิต (Letter of credit) 

1. ผู้ขอใช้บริการยอมรับว่าธนาคารไม่ต้องรับผิดชอบ หรือรับความเส่ียงจากการมีอยู่ คุณสมบัติ ลักษณะ 

คุณภาพ ปริมาณ เง่ือนไข การบรรจุ มูลค่า การขนส่ง หรือในเร่ืองใด ๆ เกี่ยวกับสินค้าที่ผู้ขอใช้บริการช าระเงิน

ผ่านธนาคาร และหากมีการตกลงเง่ือนไขการส่งมอบสินค้าแบบไม่รวมการประกันภัยสินค้า ได้แก่ FOB, CFR 

ฯลฯ ผู้ขอใช้บริการจะรับผิดชอบจัดให้มีการประกันภัยคุ้มครองสินค้านั้นเต็มมูลค่าตามที่ธนาคารก าหนด โดย

จะรับผิดชอบช าระค่าเบี้ยประกันภัยและค่าใช้จ่ายที่เกี่ยวข้องเองทั้งส้ิน และระบุธนาคารเป็นผู้รับประโยชน์ตาม

กรมธรรม์ พร้อมกับส่งมอบต้นฉบับกรมธรรม์ให้ธนาคารเป็นผู้เก็บรักษา 

2. ผู้ขอใช้บริการยอมรับว่าธนาคารไม่ต้องรับผิดชอบในความสมบูรณ์แท้จริง ความครบถ้วน ถูกต้องของ

เอกสาร หรือความคลาดเคลื่อนของเอกสารการส่งสินค้า กับเลตเตอร์ออฟเครดิต หรือเอกสารที่เกี่ยวข้องอ่ืน

ใด ซึ่งเป็นส่วนประกอบของเลตเตอร์ออฟเครดิต ผ่านบริการ ttb business one โดยหากมีความผิดพลาด 

ล่าช้า หรือสินค้าสูญหาย ถูกท าลาย เส่ือม หรือกรณีอ่ืนใด (รวมทั้งเหตุสุดวิสัย) ที่อาจเกิดขึ้นแก่สินค้าดังกล่าว 



 

 

ในขั้นตอนการส่งสินค้าก็ดี หรือการตีความ หรือการสูญหายของเอกสารประกอบการส่งสินค้าก็ดีไม่ว่า

ทั้งหมดหรือบางส่วน ธนาคารและตัวแทนของธนาคารจะไม่ต้องรับผิดชอบ หรือรับความเส่ียงภัยในกรณี

ดังกล่าวทั้งส้ิน 

3. ผู้ขอใช้บริการตกลงส่งมอบและให้ธนาคารยึดถือเอกสารประกอบส าหรับการใช้บริการผ่านบริการ ttb 

business one รวมทั้งให้ธนาคารมีสิทธิยึดหรือริบสินค้าที่ผู้ขอใช้บริการส่ังซื้อโดยใช้บริการทางการเงินของ

ธนาคารเป็นประกันการช าระเงินของผู้ขอใช้บริการ และให้ธนาคารมีสิทธขิายสินค้าดังกล่าวแก่ผู้ซื้อ

เฉพาะเจาะจง หรือบุคคลทั่วไป โดยไม่ต้องแจ้งให้ผู้ขอใช้บริการทราบ และภายหลังหักค่าใช้จ่าย ค่าธรรมเนียม

ต่าง ๆ แล้ว เงินที่ได้จากการขายสินค้าจะถูกน ามาช าระหนี้ที่ผู้ขอใช้บริการมีอยู่กับธนาคารทั้งหมด  

ทรัสต์รีซีท (Trust Receipt) 

ตามที่ผู้ขอใช้บริการได้เบิกรับสินเชื่อทรัสต์รีซีทจากธนาคาร เพ่ือช าระค่าสินค้า ค่าใช้จ่าย และ/หรือเงินอ่ืนใดๆ 

ที่เกี่ยวกับการส่ังซื้อสินค้าจากผู้ขาย ผู้ขอใช้บริการขอให้สัญญาต่อธนาคารดังต่อไปนี้ 

1. ผู้ขอใช้บริการตกลงจะช าระหนี้คืนให้แก่ธนาคารเป็นสกุลเงินเดียวกับที่ตกลงไว้กับธนาคาร ในกรณีที่มีการ

เปลี่ยนสกุลเงินเป็นสกุลอ่ืนที่ไม่ใช่สกุลเงินตามเอกสารอ้างอิงและ/หรือสกุลเงินบาท ให้เป็นไปตามข้อมูลที่

ธนาคารแจ้งแก่ผู้ขอใช้บริการ  (Advice Maturity Date under Trust Receipt) 

2. ผู้ขอใช้บริการตกลงให้ธนาคารเป็นผู้แจ้งยืนยันข้อมูลต่อผู้ขอใช้บริการเกี่ยวกับสกุลเงินที่ขอให้ผู้ขอใช้

บริการช าระเงินคืนอัตราแลกเปลี่ยนที่ใช้ในกรณีช าระคืนเป็นเงินบาท ก าหนดเวลาช าระ อัตราดอกเบี้ย วันครบ

ก าหนดช าระดอกเบี้ย (ซึ่งเรียกว่า ”Advice Maturity Date under Trust Receipt”) ผ่านช่องทางการให้บริการ

ต่าง ๆ รวมทั้งแต่ไม่จ ากัดเฉพาะระบบ ttb business one, e-mail, SMS Alert ฯลฯ โดยผู้ขอใช้บริการยินยอมให้

ธนาคารใช้ข้อมูล Advice Maturity Date under Trust Receipt ที่พิมพ์ออกมาจากระบบจัดเก็บข้อมูลของ

ธนาคาร เป็นพยานหลักฐานที่ถูกต้องและเป็นที่ยุติใช้ยันต่อผู้ขอใช้บริการได้ โดยธนาคารไม่จ าต้องให้ผู้ขอใช้

บริการลงนามในเอกสารใด ๆ เพ่ิมเติม 

3. ผู้ขอใช้บริการตกลงช าระคืนเงินต้นและดอกเบี้ยให้แก่ธนาคารตามก าหนดเวลาช าระคืนที่ตกลงไว้กับธนาคาร 

โดยให้ธนาคารหักเงินจากบัญชีของผู้ขอใช้บริการเพ่ือช าระหนี้ดังกล่าวในวันครบก าหนดช าระเงินต้นและ

ดอกเบี้ย หากผู้ขอใช้บริการผิดนัดช าระหนี้ดังกล่าว ผู้ขอใช้บริการตกลงรับผิดช าระดอกเบี้ยในอัตราผิดนัด

สูงสุด ที่ธนาคารจะประกาศเปน็คร้ังคราวภายใต้ประกาศของธนาคารแห่งประเทศไทย เร่ืองการก าหนดให้

ธนาคารพาณิชย์ปฏิบัติเกี่ยวกับอัตราดอกเบี้ยและส่วนลด ค านวณจากยอดหนี้คงค้างที่ระบุใน Advice 

Maturity Date under Trust Receipt  นับจากวันถัดจากวันครบก าหนดที่ระบุใน Advice Maturity Date under 

Trust Receipt  จนถึงวันที่ผู้ขอใช้บริการช าระหนี้คืนธนาคารจนครบถ้วน รวมทั้งยินยอมเสียค่าธรรมเนียมและ

ค่าใช้จ่ายใดๆ อันเกี่ยวกับหนี้ทรัสต์รีซีททุกประการ 

4. ผู้ขอใช้บริการแจ้งธนาคารในทันทีในกรณีที่มีการเฉลี่ยค่าเสียหายในทรัพย์สินใดๆ การไม่มีการขนส่ง สินค้า

ขาดจ านวน ไม่มีการส่งมอบ หรือสินค้าถูกยึด, อายัด หรือเหตุอ่ืนๆที่เกิดขึ้นอันไม่ใช่เหตุปกติ และไม่ใช่วิธกีาร

ทั่วไปทางธุรกิจ 

5. ผู้ขอใช้บริการรับรองว่ากรรมสิทธิใ์นสินค้าตามค าส่ังท าธรุกรรมที่เกี่ยวข้องเป็นของธนาคารแต่เพียงผู้

เดียว และการที่ธนาคารได้ยินยอมให้ผู้ขอใช้บริการได้ยึดถือครอบครองเอกสารแสดงสิทธใินสินค้านั้นเป็นการ

กระท าเพ่ือประโยชน์ของผู้ขอใช้บริการในการช าระหนี้ทรัสต์รีซีทให้แก่ธนาคาร โดยผู้ขอใช้บริการตกลงที่จะน า



 

 

สินค้าลงจากเรือ เก็บรักษาและยึดถือสินค้าดังกล่าวไว้ในฐานะตัวแทนของธนาคารโดยถือเป็นทรัพย์สินของ

ธนาคาร ซึ่งธนาคารมีอิสระที่จะขายสินค้าดังกล่าวเพ่ือน าเงินเข้าบัญชีหรือรับไว้เป็นเงินสด 

6. ผู้ขอใช้บริการจะขายสินค้าและช าระเงินที่ได้รับทั้งหมดให้ธนาคารทันทีเพ่ือเป็นการปลดภาระและความรับผิด

ของผู้ขอใช้บริการ ตามที่กล่าวถึงในที่นี้ และที่มีอยู่กับธนาคาร โดยจะให้รายละเอียดแก่ธนาคารเกี่ยวกับการ

ขายแต่ละคร้ังเมื่อมีการส่งเงินที่ได้รับ หรือน ามาและฝากไว้ที่โรงเก็บสินค้าธนาคารที่มีใบประทวนสินค้าในนาม

ของธนาคาร เพ่ือใช้แทนบรรดาเอกสารที่ผู้ขอใช้บริการได้รับจากธนาคาร และเพ่ือเป็นหลักประกันต่อเนื่องใน

ภาระและความรับผิดดังกล่าว 

7. ผู้ขอใช้บริการตกลงด้วยว่า จะเก็บรักษาสินค้านั้น ผลผลิต หรือเงินที่ได้จากส่ิงดังกล่าว ไม่ว่าในรูปเงินสด 

ตั๋วส่ังจ่ายเงิน หรือบัญชี โดยแยกต่างหากให้เห็นได้ชัดว่าเป็นทรัพย์สินของธนาคาร และผู้ขอใช้บริการยอมเสีย

ค่าเช่าโกดัง ค่าเก็บรักษาสินค้า ค่าใช้จ่ายในการออกสินค้า และค่าอากรขาเข้าของสินค้าทั้งส้ิน โดยผู้ขอใช้

บริการยอมรับมอบไว้ในฐานะผู้รับฝากจากธนาคารและจะเก็บรักษาไว้เพ่ือประโยชน์ของธนาคาร โดยไม่

เรียกร้องค่าตอบแทนใดๆจากธนาคาร ผู้ขอใช้บริการตกลงที่จะเอาประกันภัยสินค้าดังกล่าวเต็มมูลค่าสินค้า 

และเป็นผู้เสียค่าเบี้ยประกันภัยทั้งหมด โดยระบุในกรมธรรม์ประกันภัยให้ธนาคารเป็นผู้รับประโยชน์แต่ผู้เดียว

และผู้ขอใช้บริการจะส่งมอบกรมธรรม์ประกันภัยให้ธนาคารเก็บไว้ทันทีที่ท าสัญญาประกันภัยเสร็จเรียบร้อย 

8. ธนาคารอาจจะยกเลิกสัญญานี้ก่อนครบก าหนดระยะเวลาที่ระบุไว้และเข้ายึดเอาสินค้า หรือค่าตอบแทนที่ได้

จากสินค้ากรณีที่มีการขายสินค้า หรือเงินที่ได้ค้นพบ หรือในกรณีที่มีเหตุสงสัยใดๆ หรือการที่ผู้ขอใช้บริการ

ไม่ได้โอนสิทธิ ์หรือไม่ปฏิบัติตามสัญญาข้อหนึ่งข้อใดหรือไม่ช าระเงินเมื่อถึงก าหนดจากการรับรองใดๆ ที่ระบุ

ถึงในที่นี้หรือภายใต้เครดิตที่ธนาคารก าหนดให้ในบัญชีของผู้ขอใช้บริการ หรือในหนี้ใดๆ ของผู้ขอใช้บริการที่มี

อยู่กับธนาคารจากความผูกพันในหนี้ใดๆ ของผู้ขอใช้บริการที่มีอยู่ (ไม่ว่าธนาคารจะแจ้งให้ทราบหรือไม่ก็ตาม) 

โดยให้ถึงก าหนดช าระทันที 

9. ในกรณีที่เอกสารส่งสินค้ามีข้อก าหนดเง่ือนไขไม่ตรงกับข้อก าหนดและ/หรือเง่ือนไขที่ระบุไว้ในเลตเตอร์ออฟ

เครดิตหรือเอกสารใดๆ ที่เกี่ยวข้อง หรือในกรณีที่เอกสารการส่งสินค้า และ/หรือสินค้าเกิดความเสียหาย หรือ

สูญหายทั้งหมดหรือแต่บางส่วน ไม่ว่าจะเป็นเพราะการท าลาย, ท าให้เส่ือมค่าเส่ือมราคา หรือไม่ว่าจะเกิดจาก

เหตุใดๆ (รวมถึงเหตุสุดวิสัย) ผู้ขอใช้บริการตกลงยินยอมช าระเงินค่าสินค้าให้กับธนาคารจนครบถ้วน 

10. ผู้ขอใช้บริการจะไม่ถือว่าธนาคารได้สละสิทธิใ์ดๆ ในที่นี้ที่เกี่ยวกับเลตเตอร์ออฟเครดิต ดราฟต์ หรือเอกสาร

อ่ืนใด เว้นแต่ธนาคารจะได้ท าเป็นลายลักษณ์อักษร 

11. ผู้ขอใช้บริการยินยอมให้ธนาคารมีสิทธทิบทวน เปลี่ยนแปลง เพ่ิม ลด หรือก าหนดเง่ือนไขเกี่ยวกับทรัสต์รีซีท

ใหม่ได้ตามที่จ าเป็น โดยไม่จ าต้องได้รับความยินยอมล่วงหน้าจากผู้ขอใช้บริการ 

12. ผู้ขอใช้บริการรับรองว่า การขอรับบริการ และ/หรือ การขอรับสินเช่ือตามข้อตกลงเพ่ิมเติมฉบับนี้ เป็นไป

ตามความประสงค์ของผู้ขอใช้บริการ และเอกสารทั้งหมดรวมถึงข้อมูลใดๆ ในเอกสารที่ใช้เป็นหลักฐานในการ

ขอรับบริการ และ/หรือ การขอรับสินเชื่อ มีความถูกต้องแท้จริง มีผลสมบูรณ์และใช้บังคับได้ตามกฎหมาย 

สามารถใช้เป็นพยานหลักฐานในการใช้สิทธเิรียกร้องระหว่างคู่สัญญากันได้ และไม่เป็นเอกสารที่ได้รับการ

สนับสนุนทางการเงินจากบุคคลหรือสถาบันการเงินอ่ืนใดมาก่อน 

บริการด้านการส่งออก (Export) 

สินเช่ือเพ่ือการส่งออก (Packing Credit) 



 

 

1. ตามที่ธนาคารได้ให้สินเชื่อแก่ผู้ขอใช้บริการเพ่ือผลิตสินค้าส่งมอบให้แก่ลูกค้าของผู้ขอใช้บริการ โดยมี

เอกสารการส่ังซื้อสินค้ามาแสดง (ต่อไปนี้รวมเรียกว่า “หลักฐานการส่ังซื้อสินค้า”) 

2. ผู้ขอใช้บริการตกลงมอบต้นฉบับหรือส าเนาหลักฐานการส่ังซื้อสินค้า (ในกรณีที่ได้รับความยินยอมจาก

ธนาคารให้ส่งเป็นส าเนาเอกสารได้) ให้อยู่ในความครอบครองของธนาคาร และจะไม่ตกลงแก้ไขเปลี่ยนแปลง

หรือยกเลิกหลักฐานการส่ังซื้อสินค้ากับลูกค้า โดยไม่ได้รับความยินยอมเป็นลายลักษณ์อักษรจากธนาคาร 

3. ผู้ขอใช้บริการสัญญาว่า จะน าเงินที่ได้รับจากธนาคารไปใช้ และตกลงส่งมอบเอกสารหรือหลักฐานที่

เกี่ยวข้อง เพ่ือประกอบการพิจารณาตามที่ธนาคารจะได้แจ้งให้ทราบ และภายในเวลาที่ธนาคารก าหนด ทั้งนี้ ผู้

ขอใช้บริการตกลงให้ธนาคารเป็นผู้เรียกเก็บเงินจากผู้ซื้อตามเอกสารการส่งสินค้าแทนผู้ขอใช้บริการ โดยผู้ขอ

ใช้บริการจะน าเอกสาร เช่น ตั๋วแลกเงิน ใบตราส่ง ใบก ากับสินค้า กรมธรรม์ประกันภัย (ถ้ามี) และเอกสารอ่ืน ๆ 

ที่เกี่ยวข้องต่อไปนี้รวมเรียกว่า “เอกสารการส่งสินค้า” มามอบให้ธนาคารในวันที่ตั๋วเงินถึงก าหนดช าระ ทั้งนี้ ผู้

ขอใช้บริการขอรับรองว่า ต้นฉบับ หรือ ส าเนาของหลักฐานการส่ังซื้อสินค้า และ/หรือ เอกสารการส่งสินค้า 

ดังกล่าวเป็นเอกสารที่ถูกต้องแท้จริงทุกประการ ในกรณีที่ผู้ซื้อช าระเงินค่าสินค้าให้แก่ผู้ขอใช้บริการก่อนวัน

ครบก าหนดตามตั๋วสัญญาใช้เงิน ผู้ขอใช้บริการยินยอมให้ธนาคารน าเงินดังกล่าวที่โอนเข้าบัญชีของผู้ขอใช้

บริการมาช าระหนี้ได้ก่อนวันถึงก าหนดตามตั๋วสัญญาใช้เงิน 

4. ในกรณีที่ไม่มีเงินโอนจากผู้ซื้อผ่านธนาคารภายใน 60 วันนับแต่วันครบก าหนดช าระตามตั๋วสัญญาใช้เงินไม่

ว่าด้วยสาเหตุใด รวมทั้งแต่ไม่จ ากัดเฉพาะกรณีที่ผู้ขอใช้บริการขอให้ผู้ซื้อโอนเงินไปเข้าบัญชีที่เปิดไว้ธนาคาร

แห่งอ่ืน ฯลฯ ผู้ขอใช้บริการตกลงช าระค่าปรับให้แก่ธนาคารในอัตราร้อยละ 0.25 ของจ านวนเงินที่ระบุไว้ในตั๋ว

สัญญาใช้เงิน โดยช าระภายในเวลาที่ธนาคารก าหนด 

5. ผู้ขอใช้บริการตกลงให้วงเงินแพ็กกิ้งเครดิตที่ได้รับนั้น อยู่ในเง่ือนไขว่า หากเงินดังกล่าวนี้ได้ถูกใช้ไปเพ่ือ

วัตถุประสงค์อ่ืนนอกจากที่ก าหนดไว้ข้างต้น หรือเมื่อไม่มีการส่งสินค้า หรือหากผู้ขอใช้บริการผิดนัดไม่ส่งมอบ

ดราฟต์และเอกสารที่เกี่ยวข้องกับตราสารดังกล่าวให้แก่ธนาคาร หรือเมื่อไม่มีการช าระเงินตามดราฟต์

ดังกล่าวโดยผู้จ่ายหรือโดยธนาคารผู้เปิดเลตเตอร์ออฟเครดิต หรือ ผู้ขอใช้บริการผิดนัดผิดสัญญาไม่ช าระ

ต้นเงิน ดอกเบี้ย ส่วนต่าง ค่าเบี้ยปรับ ค่าปรับ ค่าใช้จ่าย หรือเงินจ านวนใด ๆ ตามสัญญานี้ หรือหลักฐานการ

ส่ังซื้อสินค้า รวมทั้งเอกสารการส่งสินค้าเป็นเอกสารปลอมหรือไม่มีผลบังคับตามกฎหมาย และ/หรือ ผู้ขอใช้

บริการผิดนัดผิดสัญญาสินเชื่ออ่ืนใดที่มีอยู่กับธนาคาร ให้ถือว่าผู้ขอใช้บริการตกเป็นผู้ผิดนัดผิดสัญญากับ

ธนาคาร 

6. ผู้ขอใช้บริการตกลงที่จะช าระจ านวนเงินที่ถึงก าหนดช าระทั้งหมดคืนให้แก่ธนาคารพร้อมทั้งดอกเบี้ยของ

เงินจ านวนดังกล่าวในอัตราตามที่ระบุไว้ในตั๋วสัญญาใช้เงินที่ผู้ขอใช้บริการออกให้แก่ธนาคารตามค าส่ังท า

ธรุกรรมที่เกี่ยวข้องในกรณีที่ผู้ขอใช้บริการตกเป็นผู้ผิดนัดผิดสัญญา ผู้ขอใช้บริการยินยอมรับผิดช าระ

ดอกเบี้ยให้แก่ธนาคารในอัตราดอกเบี้ยผิดนัด หรือในอัตราสูงสุดใดหรืออัตราอ่ืน ๆ ที่ธนาคารจะประกาศเป็น

คร้ังคราว ภายใต้ประกาศของธนาคารแห่งประเทศไทย เร่ืองการก าหนดให้ธนาคารพาณิชย์ปฏิบัติ เกี่ยวกับ

อัตราดอกเบี้ยและส่วนลด รวมทั้งช าระค่าสินไหมทดแทน ตลอดจนค่าธรรมเนียมเรียกเก็บและค่าใช้จ่ายใด ๆ  

โดยการช าระดอกเบี้ยจะช าระเมื่อครบก าหนด ณ วันที่แพ็กกิ้งเครดิตถึงก าหนดช าระ 

บริการเรียกเก็บเงินค่าสินค้าตามต๋ัวเรียกเก็บเงิน/สินเช่ือรับซ้ือหรือซ้ือลดเอกสารส่งออก ทีทีบี (ttb export 

bill for collection / ttb export purchased / discounted ) 



 

 

1. หากผู้ขอใช้บริการประสงค์ให้ธนาคารเรียกเก็บเงินจากธนาคารผู้ออกเลตเตอร์ออฟเครดิต (Letter of 

Credit) หรือธนาคารที่ผู้ซื้อหรือผู้น าเข้าได้เแจ้งไว้ในเอกสารการซื้อขาย (Bill for Collection) ผู้ขอใช้บริการ

จะต้องแจ้งข้อมูลและน าส่งเอกสารภายในระยะเวลาและรูปแบบที่ธนาคารก าหนดผ่านบริการ ttb business 

one 

หากผู้ขอใช้บริการไม่ด าเนินการตามรูปแบบและระยะเวลาที่ธนาคารก าหนด ธนาคารสงวนสิทธิไ์ม่ด าเนินการ

ดังกล่าว หรือด าเนินการล่าช้า โดยผู้ขอใช้บริการจะไม่เรียกร้องให้ธนาคารรับผิดในเหตุดังกล่าว รวมถึงแต่ไม่

จ ากัดเพียง ความล่าช้าในการโอนเงินเข้าบัญชีของผู้ขอใช้บริการ 

2. ในกรณีที่ธนาคารรับซื้อเอกสารการซื้อขาย/ดราฟท์ ผู้ขอใช้บริการรับทราบว่าการรับซื้อดราฟท์และ/หรือ

เอกสารเป็นแบบไล่เบี้ยได้ โดยมีเง่ือนไขดังนี้ 

2.1. หากผู้ซื้อไม่ช าระเงิน หรือรับรองว่าจะช าระเงินตามดราฟท์/เอกสาร หรือธนาคารไม่ได้รับช าระเงิน ไม่ว่า

กรณีใดๆ  ผู้ขอใช้บริการตกลงช าระหนี้คืนธนาคารเป็นเงินตราต่างประเทศตามจ านวนที่ระบุไว้ในเอกสารการ

ซื้อขาย/ดราฟต์ พร้อมด้วยดอกเบี้ยสูงสุดตามอัตราที่ธนาคารก าหนด นับแต่วันที่ธนาคารได้ช าระเงินให้แก่ผู้

ขอใช้บริการจนถึงวันที่ธนาคารได้รับช าระหนี้เต็มจ านวน รวมทั้งค่าธรรมเนียมต่าง ๆ ที่ธนาคารต่างประเทศ

เรียกเก็บ ต้นทุนและค่าใช้จ่ายอ่ืนใด 

2.2. กรณีที่ดราฟต์/เอกสารที่ธนาคารรับซื้อถูกยกเลิกไม่ว่าด้วยสาเหตุใดก็ตาม หรือกรณีไม่มีการช าระหนี้และ

ค่าใช้จ่ายต่าง ๆ จากการเรียกเก็บเงินตามเอกสารให้แก่ธนาคาร ตามอัตราที่ก าหนดไว้ในประกาศอัตรา

ค่าธรรมเนียม ซึ่งอาจถูกเปลีย่นแปลงแก้ไขได้เป็นคร้ังคราว ผู้ขอใช้บริการตกลงช าระเบี้ยปรับให้แก่ธนาคารใน

อัตราร้อยละ 0.25 ของจ านวนเงินที่ระบุไว้ในดราฟต์/เอกสาร ภายในระยะเวลาที่ธนาคารก าหนด 

2.3. ผู้ขอใช้บริการยินยอมให้ธนาคารหักบัญชีของผู้ขอใช้บริการเพ่ือช าระหนี้ตามดราฟท์และ/หรือเอกสาร 

รวมถึงเบี้ยปรับ ตามที่ระบุในข้อ 2.1 และ 2.2 ในสกุลเงินบาทโดยใช้อัตราแลกเปลี่ยนเท่ากับอัตราขายของ

ธนาคาร โดยไม่ต้องแจ้งให้ผู้ขอใช้บริการทราบล่วงหน้า 

2.4. เพ่ือตอบแทนการที่ธนาคารรับซื้อเอกสารการซื้อขาย/ดราฟต์ ผู้ขอใช้บริการตกลงโอนสิทธกิารรับช าระ

เงินจากผู้ซื้อตามเอกสารการซื้อขายให้แก่ธนาคารโดยผู้ขอใช้บริการจะส่งหนังสือบอกกล่าวแจ้งการโอนสิทธิ

ให้ผู้ซื้อทราบภายใน 7 วัน โดยผู้ขอใช้บริการเป็นผู้ออกค่าใช้จ่าย 

2.5. ผู้ขอใช้บริการตกลงว่าการรับซื้อเอกสารเพ่ือเรียกเก็บ (DP, DA) อยู่ภายใต้ the Uniform Rules for 

Collection, International Chamber of Commerce Publication ล่าสุด 

2.6. ผู้ขอใช้บริการตกลงว่าการรับซื้อของธนาคารอยู่ภายใต้ Uniform Customs and Practice for 

Documentary Credit) International Chamber of Commerce, Publication No. ตามที่ระบุไว้ในเลตเตอร์ออฟ

เครดิต 

 

สินเช่ือซ้ือลดใบแจ้งหน้ี (Export Invoice Financing on Open Account) 

1. ในกรณีที่ธนาคารรับซื้อลดเอกสารการซื้อขาย ผู้ขอใช้บริการตกลงว่าการรับซื้อเป็นแบบไล่เบี้ยได้ หากผู้ซื้อ

ไม่ช าระหนี้ตามใบแจ้งหนี้ ณ วันที่ระบุไว้ หรือมีการโอนสิทธกิารรับเงินให้แก่บุคคลอ่ืนใดนอกเหนือจากธนาคาร 

หรือผิดค ารับรองใดๆ ผู้ขอใช้บริการตกลงช าระเงินที่ธนาคารรับซื้อคืน พร้อมด้วยดอกเบี้ยในอัตราดอกเบี้ย



 

 

สูงสุดตามที่ธนาคารก าหนด นับตั้งแต่วันที่โอนสิทธกิารรับช าระดังกล่าวข้างต้นจนถึงวันที่ธนาคารได้รับช าระ

หนี้คืนครบถ้วน 

2. ผู้ขอใช้บริการรับรองต่อธนาคารว่าธรุกรรมการซื้อขายตามใบแจ้งหนี้เป็นธรุกรรมที่ถูกต้องแท้จริง และ

ไม่ได้น าธรุกรรมตามใบแจ้งหนี้ดังกล่าวไปขอสินเชื่อจากสถาบันการเงินแห่งอ่ืน 

3. ผู้ขอใช้บริการยินยอมให้ธนาคารมีสิทธหิักบัญชีเงินฝากของผู้ขอใช้บริการ ในจ านวนเท่ากับจ านวนเงินที่ระบุ

ในใบแจ้งหนี้เป็นสกุลเงินบาทโดยใช้อัตราแลกเปลี่ยนเท่ากับอัตราขายของธนาคาร รวมทั้งดอกเบี้ย ค่าเสียหาย 

และต้นทุนค่าใช้จ่ายอ่ืน ๆ ถ้าผู้ซื้อช าระเงินให้แก่ผู้ขอใช้บริการก่อนวันครบก าหนดช าระตามตั๋วสัญญาใช้เงิน ผู้

ขอใช้บริการยินยอมให้ธนาคารหักเงินดังกล่าวจากบัญชีของผู้ขอใช้บริการเพ่ือช าระหนี้ได้  โดยไม่ต้องแจ้งให้

ทราบล่วงหน้า 

4. ในกรณีที่ผู้ซื้อไม่ได้ช าระเงินให้แก่ธนาคารภายใน 60 วัน นับแต่วันครบก าหนดช าระตามตั๋วสัญญาใช้เงิน 

รวมทั้งแต่ไม่จ ากัดเฉพาะกรณีที่ผู้ซื้อช าระเงินเข้าบัญชีของผู้ขอใช้บริการที่เปิดไว้กับธนาคารอ่ืนตามค าส่ังของ

ผู้ขอใช้บริการ ฯลฯ ผู้ขอใช้บริการตกลงช าระเบี้ยปรับในอัตราร้อยละ 0.25%  ของต้นเงินที่ระบุไว้ในตั๋วสัญญา

ใช้เงินให้แก่ธนาคาร 

 

บริการโอนเงินไปต่างประเทศ 

ในกรณีที่ผู้ขอใช้บริการท าธุรกรรมโอนเงินไปต่างประเทศ ผู้ขอใช้บริการตกลงปฏิบัติตามข้อตกลงและเง่ือนไข

ดังต่อไปนี้ 

1. ผู้ขอใช้บริการตกลงช าระค่าธรรมเนียมและค่าใช้จ่ายทั้งปวงที่เกิดขึ้นจากการโอนเงินไปต่างประเทศตามที่

ธนาคารก าหนด ซึ่งรวมถึงแต่ไม่จ ากัดเพียงค่าใช้จ่ายที่ธนาคารและธนาคารในต่างประเทศเรียกเก็บ ในกรณีที่

ผู้ขอใช้บริการประสงค์ให้ธนาคารหักเงินจากบัญชีเพ่ือช าระเงินที่ขอโอน ค่าธรรมเนียมและค่าใช้จ่ายต่างๆ ผู้ขอ

ใช้บริการยินยอมให้ธนาคารหักเงินจากบัญชีที่ระบุในแบบค าขอโอนเงินไปต่างประเทศ หรือบัญชีอ่ืนใดที่มีไว้กับ

ธนาคาร ซึ่งหากบัญชีดังกล่าวเป็นบัญชีวงเงินกู้เบิกเงินเกินบัญชี ให้ถือว่าจ านวนเงินและค่าใช้จ่ายนี้เป็นเงินกู้

เบิกเงินเกินบัญชีเพ่ิมเติม 

2. ผู้ขอใช้บริการตกลงว่า ธนาคารจะด าเนินการโอนเงินต่อเมื่อได้รับช าระเงินค่าโอนค่าธรรมเนียมและ

ค่าใช้จ่ายทั้งปวงจากผู้ขอใช้บริการครบถ้วนแล้วเท่านั้น ในกรณีที่ผู้ขอใช้บริการขอให้ธนาคารโอนเงินให้กับ

ผู้รับเงินโดยที่ผู้ขอใช้บริการยังมิได้ท าการส่งมอบเงินที่ต้องการโอนให้กับธนาคาร ผู้ขอใช้บริการตกลงว่าการ

โอนเงินดังกล่าวเป็นไปตามความประสงค์ของผู้ขอใช้บริการมีผลผูกพันผู้ขอใช้บริการกับธนาคาร โดยผู้ขอใช้

บริการตกลงช าระเงินตามจ านวนที่ธนาคารได้จ่ายให้แก่ผู้รับเงินคืนรวมทั้งค่าธรรมเนียมและค่าใช้จ่ายอ่ืนที่

เกี่ยวข้องให้แก่ธนาคารจนครบถ้วนภายในวันเดียวกันกับที่ธนาคารท าการโอนเงิน หากผู้ขอใช้บริการผิด

ข้อตกลง ผู้ขอใช้บริการยินยอมเสียดอกเบี้ยให้แก่ธนาคารในอัตราดอกเบี้ยสูงสุดที่ธนาคารประกาศเรียกเก็บ

จากผู้ขอใช้บริการที่ผิดนัดช าระหนี้หรือผิดเง่ือนไขของจ านวนเงินที่ธนาคารยังไม่ได้รับนับแต่วันที่ธนาคารโอน

เงินตามใบค าขอ แบบฟอร์ม หรือค าส่ังของผู้ขอใช้บริการผ่านบริการ ttb business one หรือช่องทางอ่ืนใด

ของธนาคาร ให้ผู้รับเงินจนถึงวันที่ผู้ขอใช้บริการได้ช าระเงินคืนให้แก่ธนาคารครบถ้วนเสร็จส้ิน 

3. ผู้ขอใช้บริการรับรองว่า 



 

 

3.1. ข้อมูลและเอกสารหลักฐานประกอบทั้งปวงที่ผู้ขอใช้บริการให้ไว้อันเกี่ยวกับการขอโอนเงินไปต่างประเทศ

เป็นข้อมูลที่ถูกต้องแท้จริงและครบถ้วน 

3.2. กรณีที่การโอนเงินมีวัตถุประสงค์ประเภทจ ากัดวงเงินธรุกรรม ผู้ขอใช้บริการขอรับรองว่าจ านวนเงินที่ขอ

โอน ณ วันท าธุรกรรมไม่เกินวงเงินตามที่ธนาคารแห่งประเทศไทยก าหนด 

3.3. การโอนเงินแต่ละคร้ังจะไม่เป็นการกระท าใดๆที่เป็นความผิดตาม พ.ร.บ.ป้องกันและปราบปรามการฟอก

เงิน พ.ศ.2552 และกฎหมายอ่ืนใด หากธนาคารเห็นว่าธรุกรรมของผู้ขอใช้บริการเป็นธรุกรรมที่อยู่ในข่ายต้อง

รายงานต่อทางการตามกฎหมายดังกล่าว หรือกฎหมายของประเทศที่รับโอนเงิน ผู้ขอใช้บริการจะให้ความ

ร่วมมือกับธนาคารในการท ารายงานนั้น นอกจากนี้ ผู้ขอใช้บริการตกลงว่าหากการโอนเงินตามแบบค าขอนี้ถูก

ห้ามมิให้กระท าการ หรือเงินในบัญชีใดๆ ที่เกี่ยวข้องกับการโอนเงินคร้ังนี้ ถูกริบ ยึด หรืออายัด โดยผู้มีอ านาจ

ตามกฎหมายของประเทศใดๆ ก็ตาม หรือโดยธนาคารผู้รับเงิน ธนาคารไม่ต้องรับผิดชอบชดใช้ค่าเสียหายใดๆ 

และ/หรือ คืนเงินดังกล่าวแก่ผู้ขอใช้บริการทั้งส้ิน 

4. ค าขอโอนเงินที่ให้มีผลเป็นการโอนในวันเดียวกันกับวันที่ท าการโอนนั้นจะต้องอยู่ภายใต้เง่ือนไขเร่ืองเวลาท า

การหรือเวลาเปิด-ปิดรับโอนเงินของธนาคารและธนาคารที่รับโอนเงินด้วยหากธนาคารได้รับค าขอโอนเงินหลัง

เวลาปิดรับโอนเงินธนาคารจะด าเนินการโอนในวันท าการถัดไป 

5. ในกรณีที่ไม่สามารถโอนเงินได้ และธนาคารยังไม่ได้โอนเงินออก หรือได้รับเงินที่โอนกลับคืนจากธนาคารผู้รับ

เงินแล้ว และธนาคารจะคืนเงินแก่ผู้ขอใช้บริการ โดยใช้อัตราแลกเปลี่ยนรับซื้อของธนาคารขณะที่มีการซื้อคืน

นั้น 

6. ผู้ขอใช้บริการตกลงว่า ธนาคารสามารถปฏิเสธการโอนเงินได้หากธนาคารเห็นว่า (1) การโอนเงินนี้เป็น

ธรุกรรมที่เกี่ยวข้องกับการกระท าความผิดตามกฎหมายฟอกเงินหรือการสนับสนุนทางการเงินแก่การก่อการ

ร้าย และ/หรือเป็นการขัดต่อกฎหมายหรือกฎเกณฑ์ที่เกี่ยวข้องของประเทศไทยและ/หรือของประเทศที่

เกี่ยวข้อง หรือระเบียบหรือนโยบายของธนาคาร (2) ผู้รับโอนเงินหรือผู้มีส่วนเกี่ยวข้องกับการรับเงินเป็นบุคคล

หรือนิติบุคคลที่ก าหนดในรายช่ือ หรือประเทศถิ่นที่อยู่ที่ห้ามท าธรุกรรม หรือมีความเส่ียงสูง หรือขัดกับเกณฑ์

ของประเทศไทย หรือหน่วยงาน กฎ กฎหมายที่เกี่ยวข้องกับการท าธรุกรรมระหว่างประเทศ (3) อาจก่อให้เกิด

ความเสียหายต่อบุคคลใดๆ  หรือ (4) มีเหตุผลสมควรอ่ืนใด ทั้งนี้ ผู้ขอใช้บริการไม่มีสิทธเิรียกร้องให้ธนาคาร

ต้องรับผิด ชดใช้ค่าเสียหายใดๆ ทั้งส้ิน 

7. ผู้ขอใช้บริการตกลงว่า ธนาคารไม่ต้องรับผิดใดๆ ต่อความเสียหายอันเกิดจากการที่ธนาคารได้ท าตาม

ความประสงค์ของผู้ขอใช้บริการตามแบบค าขอโอนเงินไปต่างประเทศนี้ 

8. กรณีที่มีความเสียหาย ความรับผิด การเรียกร้อง หรือค่าใช้จ่ายใดๆ อันเนื่องมาจากการโอนเงิน หรือการ

ยกเลิกการโอนเงิน หรือผู้ขอใช้บริการไม่ปฏิบัติตามข้อตกลงและเง่ือนไขนี้ ซึ่งรวมถึงแต่ไม่จ ากัดเพียง ข้อมูลที่

ผู้ขอใช้บริการให้ไว้แก่ธนาคารไม่ครบถ้วน ถูกต้อง หรือเป็นปัจจุบัน  ผู้ขอใช้บริการตกลงรับผิดชอบในความ

เสียหายที่เกิดขึ้นต่อธนาคาร และยินยอมชดใช้ค่าเสียหายให้แก่ธนาคาร และ/หรือบุคคลอ่ืนใดจากเหตุข้างต้น

ทั้งส้ิน 

9. ผู้ขอใช้บริการตกลงว่า ธนาคารและ/หรือ ธนาคารตัวแทน (หากมี) ไม่ต้องรับผิดต่อผู้ขอใช้บริการ และ/หรือ

บุคคลใดในความเสียหาย ความล่าช้า หรือค่าใช้จ่ายใดๆ ที่เกิดจากการปลอมแปลง การฉ้อฉล การจ่ายซ้า หรือ

ข้อผิดพลาดใดๆ อันเกิดจากการกระท าโดยจงใจหรือประมาทเลินเล่อของผู้ขอใช้บริการเอง ความผันผวนของ



 

 

อัตราแลกเปลี่ยนเงินตรา ระเบียบ กฎเกณฑ์ หรือ ขั้นตอนของธนาคาร ธนาคารตัวแทน ธนาคารผู้รับเงิน หรือ

ของประเทศที่ธนาคารผู้รับเงินตั้งอยู่ หรือเกิดจากเหตุที่อยู่นอกเหนือการควบคุมของธนาคารและ/หรือ

ธนาคารตัวแทน  รวมทั้งแต่ไม่จ ากัดเฉพาะข้อขัดข้องของระบบส่ือสาร ระบบคอมพิวเตอร์ หรือขัดต่อกฎหมาย

สนธสัิญญาการใช้มาตรฐานกีดกันทางการค้า หรือทางเศรษฐกิจขององค์การสหประชาชาติ หรือ กฎหมาย 

กฎเกณฑ์ หรือค าส่ังที่หน่วยงานที่มีอ านาจก ากับดูแลธนาคารตัวเเทน/ธนาคารต่างประเทศที่เกี่ยวข้องตั้งอยู่

ประกาศใช้บังคับ 

10. ธนาคารสงวนสิทธใินการแก้ไขเปลี่ยนแปลงเง่ือนไขนี้ได้โดยปิดประกาศไว้ ณ ที่ท าการของธนาคาร หรือ

ประกาศบนเว็บไซต์ของธนาคาร 

 

บริการธรุกรรมอัตราแลกเปล่ียน (Foreign Exchange) 

1. หนังสือยืนยันธรุกรรมซื้อขายเงินตราต่างประเทศล่วงหน้าที่ธนาคารส่งถึงผู้ขอใช้บริการ ("หนังสือยืนยัน") 

ทั้งนี้ หนังสือยืนยันฉบับนี้อยู่ภายใต้และถือเป็นส่วนหนึ่งของสัญญาสินเชื่อระหว่างธนาคารกับผู้ขอใช้บริการ

ตามที่ได้มีการแก้ไขเพ่ิมเติมเป็นคร้ังคราว ("สัญญาสินเชื่อ") (ถ้ามี) ในกรณีที่ข้อก าหนดและเง่ือนไขของหนังสือ

ยืนยันขัดหรือแย้งกับสัญญาสินเชื่อ ให้ข้อก าหนดและเง่ือนไขตามที่ก าหนดในหนังสือยืนยันฉบับนี้ที่เกี่ยวข้องกับ

ธรุกรรมมีผลใช้บังคับ 

2. ในกรณีที่ผู้ขอใช้บริการไม่สามารถส่งมอบเงินตราต่างประเทศให้กับธนาคาร หรือรับมอบเงินตรา

ต่างประเทศที่ธนาคารส่งมอบให้ ณ วันครบก าหนดตามหนังสือยืนยันฉบับนี้ หรือในกรณีที่มีการผิดนัด เหตุผิด

นัด หรือเง่ือนไขหรือเหตุการณ์อ่ืนในท านองเดียวกัน (ไม่ว่าจะเรียกอย่างไรก็ตาม) ในส่วนของผู้ขอใช้บริการ

ภายใต้สัญญาหรือตราสารหนึ่งหรือหลายฉบับที่เกี่ยวข้องกับภาระผูกพันใด ๆ (ไม่ว่าจะเป็นภาระผูกพันใน

ปัจจุบันหรือภาระผูกพันในอนาคต ภาระผูกพันที่มีเง่ือนไขหรือภาระผูกพันโดยประการอ่ืนใด และไม่ว่าในฐานะ

ตัวการ หรือผู้ค้าประกัน หรือฐานะอ่ืนใด) ธนาคารมีสิทธทิี่จะบอกเลิกธรุกรรมได้ 

ถ้าธนาคารใช้สิทธบิอกเลิกธรุกรรม ผู้ขอใช้บริการตกลงจะช าระเงินให้แก่ธนาคารทันทีเป็นจ านวนเทียบเท่ากับ

ส่วนต่างระหว่างอัตราแลกเปลี่ยนเงินตราต่างประเทศที่เกี่ยวข้องในวันแรกที่ธนาคารสามารถใช้สิทธบิอกเลิก

ธรุกรรมก่อนก าหนดตามที่ธนาคารจะพิจารณาก าหนดตามความเหมาะสม กับอัตราแลกเปลี่ยนล่วงหน้าที่

ก าหนดไว้ในหนังสือยืนยันฉบับนี้ คูณด้วยจ านวนเงินที่ผู้ขอใช้บริการไม่ส่งมอบให้แก่ธนาคาร หรือไม่รับมอบ

ภายใต้ธรุกรรมนี้ พร้อมทั้งความเสียหายและค่าธรรมเนียมใด ๆ อันเนื่องมาจากการบอกเลิกหรือยกเลิกการ

ป้องกันความเส่ียงหรือฐานะซื้อขายที่เกี่ยวข้อง ซึ่งธนาคารมีหรืออาจมีเกี่ยวเนื่องกับการบอกเลิกธรุกรรมนี้ 

ทั้งนี้ ธนาคารมีดุลยพินิจเด็ดขาดแต่เพียงผู้เดียวในการค านวณจ านวนเงินที่ผู้ขอใช้บริการต้องช าระแก่

ธนาคาร ภายใต้เง่ือนไขตาม ข้อ 4 

3. ผู้ขอใช้บริการตกลงว่าในกรณีที่ผู้ขอใช้บริการผิดนัดช าระเงินจ านวนใดภายใต้หนังสือยืนยัน ผู้ขอใช้บริการ

จะช าระดอกเบี้ยผิดนัดในอัตราดอกเบี้ยผิดนัดที่ธนาคารประกาศเรียกเก็บจากลูกหนี้ผิดนัดช าระหนี้หรือปฏิบัติ

ผิดเง่ือนไขของสัญญา (“อัตราดอกเบี้ยผิดนัด”) ซึ่งอัตราดังกล่าวอาจเปลี่ยนแปลงได้เป็นคร้ังคราวตาม

ประกาศของธนาคาร ภายใต้ประกาศที่เกี่ยวข้องของธนาคารแห่งประเทศไทยโดยไม่จ าต้องแจ้งให้ผู้ขอใช้

บริการทราบล่วงหน้าหรือได้รับความยินยอมจากผู้ขอใช้บริการ ดอกเบี้ยจะค านวณตามจ านวนของวันที่



 

 

เกิดขึ้นจริงโดยให้ถือว่าหนึ่งปีมี 365 วัน และให้ค านวณนับจากวันที่ถึงก าหนดช าระจนถึงวันที่ผู้ขอใช้บริการท า

การช าระเงินจริง 

4. ผู้ขอใช้บริการตกลงด้วยว่านอกเหนือไปจากสิทธหิักกลบลบหนี้ที่ธนาคารอาจมีอยู่ตามกฎหมายหรือโดย

ประการอ่ืน ธนาคารจะมีสิทธิหักกลบลบหนี้ภาระผูกพันใด ๆ ที่ธนาคารมีต่อผู้ขอใช้บริการ โดยไม่ต้องแจ้งให้ผู้

ขอใช้บริการทราบล่วงหน้าแต่อย่างใด (ไม่ว่าจะเป็นภาระผูกพันที่เกิดขึ้นภายใต้ธรุกรรมนี้หรือไม่ หรือเป็นภาระ

ผูกพันถึงก าหนดช าระแล้วหรือไม่ หรือเป็นภาระผูกพันที่มีเง่ือนไขหรือไม่ และโดยไม่ค านึงถึงสกุลเงิน สถานที่

ช าระเงินหรือส านักงานที่ลงบัญชี (booking office) ของภาระผูกพันนั้น) กับภาระผูกพันใด ๆ ที่ผู้ขอใช้บริการมี

กับธนาคาร (ไม่ว่าจะเป็นภาระผูกพันที่เกิดขึ้นภายใต้ธรุกรรมนี้หรือไม่ หรือเป็นภาระผูกพันถึงก าหนดช าระแล้ว

หรือไม่ หรือเป็นภาระผูกพันที่มีเง่ือนไขหรือไม่ และโดยไม่ค านึงถึงสกุลเงิน สถานที่ช าระเงินหรือส านักงานที่

ลงบัญชี (booking office) ของภาระผูกพันนั้น) โดยธนาคารอาจแปลงภาระผูกพันใด ๆ ดังกล่าวเป็นสกุลเงิน

อ่ืน ตามอัตราแลกเปลี่ยนในตลาดที่ธนาคารจะเลือกเพ่ือวัตถุประสงค์ในการหักกลบลบหนี้ก็ได้ ผู้ขอใช้บริการ

ตกลงว่าธนาคารอาจหักกลบลบหนี้กับบัญชีเงินฝากใด ๆ ของผู้ขอใช้บริการที่เปิดไว้กับธนาคาร 

5. เมื่อธนาคารใช้สิทธหิักกลบลบหนี้ หากยังคงมีจ านวนเงินที่ผู้ขอใช้บริการค้างช าระต่อธนาคารอีกภายใต้

หนังสือยืนยันหรือโดยประการอ่ืนใด    ผู้ขอใช้บริการตกลงว่าถ้าผู้ขอใช้บริการไม่ช าระจ านวนเงินค้างช าระ

ดังกล่าวให้แก่ธนาคารทันที ภายในระยะเวลาที่ธนาคารก าหนด และถ้าไม่มีเงินในบัญชีหรือเงินในบัญชีมีไม่พอให้

หักช าระหนี้ตามหนังสือยืนยันธรุกรรมฉบับนี้ ธนาคารมีสิทธเิพ่ิมยอดหนี้ลงในบัญชีกระแสรายวันของผู้ขอใช้

บริการ ในกรณีที่ผู้ขอใช้บริการมีวงเงินกู้เบิกเงินเกินบัญชีอยู่กับธนาคาร ผู้ขอใช้บริการต้องช าระดอกเบี้ยตาม

อัตราที่ก าหนดไว้ส าหรับวงเงินสินเชื่อ ในกรณีที่ภาระหนี้ดังกล่าวเกินกว่าวงเงินกู้เบิกเงินเกินบัญชี ผู้ขอใช้

บริการตกลงช าระดอกเบี้ยให้แก่ธนาคารในอัตราดอกเบี้ยผิดนัด หากผู้ขอใช้บริการไม่มีวงเงินกู้เบิกเงินเกิน

บัญชีอยู่กับธนาคาร ผู้ขอใช้บริการยินยอมเสียดอกเบี้ยในอัตราดอกเบี้ยผิดนัดจนกว่าจะช าระหนี้เสร็จส้ิน

ครบถ้วน 

6. ผู้ขอใช้บริการขอรับรองต่อธนาคารว่า ในวันที่เร่ิมต้นและตลอดเวลาจนกว่าธรุกรรมจะส้ินผลใช้บังคับ ผู้ขอ

ใช้บริการเข้าท าธรุกรรมตามธรุกิจปกติโดยมีวัตถุประสงค์เพ่ือป้องกันหรือบรรเทาความเส่ียงทางเศรษฐกิจ

อันเกิดขึ้นจากสินทรัพย์ ความรับผิด ข้อผูกพันหรือกิจกรรมต่าง ๆ ของผู้ขอใช้บริการ ตามที่ผู้ขอใช้บริการมี

อยู่ในขณะนี้อันเนื่องจากความผันผวนของอัตราแลกเปลี่ยนในตลาด และไม่มีวัตถุประสงค์เพ่ือการเก็งก าไร 

7. ในกรณีที่ผู้ขอใช้บริการไม่โต้แย้งหนังสือยืนยันฉบับที่ลงนามแล้ว คืนให้แก่ธนาคารภายในห้า (5) วันท าการ ผู้

ขอใช้บริการตกลงให้หนังสือยืนยันการท าธรุกรรมที่บันทึกอยู่ในระบบ ttb business one มีผลผูกพันผู้ขอใช้

บริการได้โดยสมบูรณ์ โดยธนาคารไม่จ าเป็นต้องขอให้ผู้ขอใช้บริการลงนามในเอกสารใด ๆ ให้แก่ธนาคารอีก 

และตกลงให้ข้อความตามหนังสือยืนยันการท าธรุกรรมเป็นพยานหลักฐานอันถูกต้องเป็นที่สุดเกี่ยวกับการท า

รายการซื้อขายเงินตราต่างประเทศระหว่างกัน 

บริการหักภาษีและน าส่งภาษีออนไลน์ ทีทีบี (ttb e-withholding tax) 

1. ในการใช้บริการหักภาษีและน าส่งภาษีออนไลน์ ทีทีบี (ttb e-withholding tax) ของธนาคาร ผู้ขอใช้บริการจะ

เป็นผู้จัดส่งข้อมูลรายละเอียดค าส่ังที่จะใช้บริการย่ืนภาษี หัก ณ ที่จ่ายออนไลน์ให้กับกรมสรรพากรในลักษณะ

ที่ธนาคารก าหนด ซึ่งต่อไปนี้จะเรียกว่า "ข้อมูลค าส่ัง" ในรูปแบบและเนื้อหาตามที่ธนาคารได้ก าหนดไว้ อาทิมี

รายละเอียดเกี่ยวกับรายชื่อของผู้รับเงิน และ/หรือ รายการหักภาษี ณ ที่จ่ายให้แก่ผู้ถูกหักภาษี ณ ที่จ่าย, 

จ านวนเงินส่ังจ่าย, รายละเอียดข้อมูลรายการหักภาษี ณ ที่จ่าย, จ านวนเงินภาษีหัก ณ ที่จ่าย, วันที่ส่ังจ่าย 



 

 

(วันที่รายการมีผล) เป็นต้น ผู้ขอใช้บริการขอรับรองว่าข้อมูลค าส่ังที่ผู้ขอใช้บริการจะได้จัดส่งให้แก่ธนาคารทุก

คร้ัง ผู้ขอใช้บริการจะต้องได้ตรวจสอบแล้วว่า มีข้อมูลและรายละเอียดที่ถูกต้องและครบถ้วนตรงตามความ

ประสงค์ของผู้ขอใช้บริการทุกประการแล้ว ธนาคารไม่มีหน้าที่ตรวจสอบข้อมูลที่ผู้ขอใช้บริการส่งถึงธนาคาร

แต่อย่างใด 

2. ผู้ขอใช้บริการจะจัดส่งข้อมูลค าส่ังผ่านบริการ ttb business one ของธนาคารหรือระบบอ่ืนใดที่ธนาคารจะ

จัดให้มีเพ่ิมเติมต่อไปในภายหน้า หรือน าส่งข้อมูลค าส่ังให้ธนาคารผ่านส่ือข้อมูลทางคอมพิวเตอร์ตามแบบที่

ธนาคารก าหนด ซึ่งต่อไปนี้จะเรียกว่า "ส่ือข้อมูล" โดยน าส่งข้อมูลค าส่ังให้ธนาคารล่วงหน้า ตามวันและเวลาที่

ธนาคารก าหนด ก่อนวันที่ขอให้ธนาคารให้บริการส่ังจ่าย และย่ืนภาษี หัก ณ ที่จ่ายออนไลน์ 

3. ในกรณีที่ผู้ขอใช้บริการมีความประสงค์จะจัดส่งข้อมูลค าส่ังผ่านบริการ ttb business one ของธนาคาร

หรือระบบอ่ืนใดที่ธนาคารจะจัดให้มีเพ่ิมเติมต่อไปในภายหน้า ผู้ขอใช้บริการจะต้องเป็นผู้ใช้บริการ ttb 

business one ของธนาคารหรือระบบอ่ืนใดที่ธนาคารจะจัดให้มีเพ่ิมเติมต่อไปในภายหน้ากับธนาคารตาม

ข้อตกลงและเง่ือนไขของการใช้บริการ ttb business one ของธนาคารหรือระบบอ่ืนใดที่ธนาคารจะจัดให้มี

เพ่ิมเติมต่อไปในภายหน้า 

4. เพ่ือให้ธนาคารสามารถให้บริการดังกล่าวได้ ผู้ขอใช้บริการยินยอมให้ธนาคารหักเงินในบัญชีเงินฝากของผู้

ขอใช้บริการ เพ่ือการบริการหักภาษีและน าส่งภาษีออนไลน์ ทีทีบี (ttb e-withholding tax) ตามที่ระบุในใบค าขอ

ใช้บริการนี้ หรือจากบัญชีเงินฝากอ่ืนใดของผู้ขอใช้บริการที่ได้แจ้งเพ่ิมเติมในภายหลังได้ โดยธนาคารไม่ต้อง

ขอความยินยอมจากผู้ขอใช้บริการอีก และผู้ขอใช้บริการจะจัดเตรียมเงินในบัญชีเงินฝากให้มีจ านวนเพียงพอ

กับจ านวนเงินรวม ตามข้อมูลค าส่ังและค่าธรรมเนียมที่เกี่ยวข้อง 

ผู้ขอใช้บริการยอมรับว่าในกรณีที่ธนาคารไม่ได้รับข้อมูลค าส่ัง และ/หรือ มีความผิดพลาดในการรับข้อมูล

ค าส่ังไม่ว่าจะเกิดจากเหตุใดกต็าม โดยมิใช่ความผิดของธนาคาร และ/หรือ ธนาคารไม่ได้รับเงินจากผู้ขอใช้

บริการ และ/หรือ เงินในบัญชี เงินฝากของผู้ขอใช้บริการไม่มี หรือมีไม่พอให้ด าเนินการได้แล้ว ธนาคารไม่มี

หน้าที่จะต้องปฏิบัติตามข้อมูลค าส่ังนั้น แต่ทั้งนี้ให้เป็นดุลยพินิจของธนาคารแต่ผู้เดียวที่จะปฏิบัติตามข้อมูล

ค าส่ังดังกล่าวก็ได้ การที่ธนาคารไม่ปฏิบัติตามข้อมูลค าส่ังดังกล่าวโดยเหตุที่กล่าวมาแล้ว ธนาคารไม่

จ าเป็นต้องรับผิดชอบแก่ผู้ขอใช้บริการหากเกิดความเสียหายแต่อย่างใด 

1. ในกรณีผู้ขอใช้บริการส่งค าส่ังก าหนดให้ธนาคารเป็นผู้หักภาษีและน าส่งภาษีออนไลน์ (e-withholding tax) 

ผู้ขอใช้บริการตกลงมอบอ านาจให้ธนาคารเป็นตัวแทนด าเนินการจัดส่งภาษีหัก ณ ที่จ่ายและข้อมูลภาษี หัก ณ 

ที่จ่าย ให้แก่กรมสรรพากร โดยให้มีอ านาจลงนามในเอกสารใด ๆ อันจ าเป็นต่อการดังกล่าวได้จนเสร็จการและ

ให้ถือเสมือนว่าการกระท าดังกล่าวเป็นการกระท าของผู้ขอใช้บริการเอง 

2. ในการเรียกเก็บค่าธรรมเนียม และหรือ ค่าบริการ และหรือ ค่าใช้จ่ายใด ๆ อันเกี่ยวกับการให้บริการหักภาษี

และน าส่งภาษีออนไลน์ ทีทีบี (ttb e-withholding tax) ผู้ขอใช้บริการตกลงยินยอมให้ธนาคารหักเงินในบัญชี

เงินฝากของผู้ขอใช้บริการ เพ่ือช าระให้แก่ธนาคารล่วงหน้าตามวันและเวลาที่ธนาคารก าหนด 

ทั้งนี้ ผู้ขอใช้บริการยอมรับว่าธนาคารไม่มีหน้าที่ต้องตรวจสอบจ านวนเงินตามบัญชีเงินฝากของผู้ขอใช้

บริการ ณ วันที่ให้บริการหักภาษีและน าส่งภาษีออนไลน์ ทีทีบี (ttb e-withholding tax) ตามข้อมูลค าส่ัง  หรือ

กันเงินฝากในบัญชีเงินฝากของ     ผู้ขอใช้บริการตามจ านวนเงินที่ระบุส่ังจ่ายในค าส่ังจ่ายรวมถึงจ านวนเงิน

ภาษีหัก ณ ที่จ่ายด้วย  และหาก ณ วันที่ถึงก าหนดใช้เงินตามเง่ือนไขบริการ ปรากฏว่าเงินฝากในบัญชีของผู้



 

 

ขอใช้บริการมีจ านวนไม่พอช าระ  ผู้ขอใช้บริการยินยอมให้ธนาคารเรียกเก็บค่าธรรมเนียมจากผู้ขอใช้บริการ

ตามที่ตกลงไว้กับทางธนาคาร 

3. ในกรณีที่ข้อมูลค าส่ังมีข้อมูลที่ผู้ขอใช้บริการขอให้ธนาคารแจ้งข้อมูลการหักภาษีและน าส่งภาษีออนไลน์ (e-

withholding tax) แก่ผู้ถูกหักภาษี ณ ที่จ่ายโดยวิธกีารต่าง ๆ เช่น ส่งไปรษณีย์อิเล็กโทรนิกส์ ส่งข้อความส้ัน 

และอ่ืน ๆ ที่ธนาคารให้บริการในขณะนั้น และ/หรือ ที่จะมีขึ้นต่อไปในภายหน้านั้น ข้อมูลที่ธนาคารส่งให้ถูกหักภาษี 

ณ ที่จ่ายเป็นข้อมูลตามความประสงค์ของผู้ขอใช้บริการเพ่ืออ านวยความสะดวกให้กับผู้ถูกหักภาษี ณ ที่จ่าย 

ธนาคารไม่มีหน้าที่ตรวจสอบข้อมูลที่ผู้ขอใช้บริการประสงค์ให้ธนาคารแจ้งแก่ถูกหักภาษี ณ ที่จ่ายแต่อย่างใด 

ทั้งนี้หากผู้ขอใช้บริการไม่ระบุข้อมูล อาทิเช่น ที่อยู่อีเมล์ หรือหมายเลขโทรศัพท์ของผู้ถูกหักภาษี ณ ที่จ่าย เพ่ือ

ใช้ในการแจ้งข้อมูลการหักภาษีและน าส่งภาษีออนไลน์ (e-withholding tax) ธนาคารถือว่า ผู้ขอใช้บริการไม่

ประสงค์จะท าการแจ้งข้อมูลการหักภาษีและน าส่งภาษีอิออนไลน์ (e-withholding tax) ส าหรับค าส่ังจ่าย

ดังกล่าวแก่ผู้ถูกหักภาษี ณ ที่จ่าย ธนาคารขอสงวนสิทธไิม่จัดส่งแจ้งข้อมูลดังกล่าวกับผู้ถูกหักภาษี ณ ที่จ่าย 

4. กรณีที่ธนาคารได้ท าการหักภาษีและน าส่งภาษีออนไลน์ (e-withholding tax) ให้กับกรมสรรพากรเรียบร้อย

แล้ว หากมีการยกเลิกรายการค าส่ังจ่ายในภายหลัง ผู้ขอใช้บริการมีหน้าที่รับผิดชอบในการด าเนินการขอคืน

เงินภาษีดังกล่าวกับทางกรมสรรพากรโดยตรง และจะไม่ใช้สิทธเิรียกร้องในการที่ธนาคารหักเงิน หรืออายัด

เงินในบัญชีเงินฝากของผู้ขอใช้บริการอันเนื่องมาจากรายการดังกล่าว 

5. ผู้ขอใช้บริการยอมรับว่าบริการหักภาษีและน าส่งภาษีออนไลน์ ทีทีบี (ttb e-withholding tax) เป็นบริการที่

ธนาคารอ านวยความสะดวกแก่ผู้ขอใช้บริการ หากเกิดความเสียหายหรือเกิดความผิดพลาดใด ๆ ขึ้นแก่ผู้ขอ

ใช้บริการ และ/หรือผู้ถูกหักภาษี ณ ที่จ่าย อันเนื่องมาจากที่ธนาคารบริการหักภาษีและน าส่งภาษีออนไลน์ ทีทีบี 

(ttb e-withholding tax) ตามที่ระบุในข้อมูลค าส่ังที่   ผู้ขอใช้บริการได้จัดส่งให้แก่ธนาคาร และหรือ ไม่ว่าด้วย

เหตุใด ๆ ก็ตามโดยมิใช่ความผิดของธนาคารผู้ขอใช้บริการตกลงว่าจะไม่เรียกร้องให้ธนาคารรับผิดชอบแต่

อย่างใด รวมทั้งยอมรับว่าจะเป็นผู้รับผิดชอบในการเจรจาท าความตกลงโดยตรงกับผู้ถูกหักภาษี ณ ที่จ่ายแต่

ผู้เดียว 

6. หากเกิดความเสียหายใด ๆ ขึ้นแก่ธนาคารจากการบริการหักภาษีและน าส่งภาษีออนไลน์ ทีทีบี (ttb e-

withholding tax) แก่ผู้ขอใช้บริการไม่ว่าด้วยเหตุใด ๆ ก็ตามผู้ขอใช้บริการตกลงรับผิดชอบใช้ค่าเสียหายต่าง 

ๆ ให้แก่ธนาคารทุกประการเว้นแต่เป็นความผิดของธนาคาร 

7. ผู้ขอใช้บริการตกลงให้ถือว่าบรรดาเอกสาร คู่มือปฏิบัติงานต่าง ๆ และ/หรือ หลักฐานต่าง ๆ ที่เกี่ยวกับ

บริการหักภาษีและน าส่งภาษีออนไลน์ ทีทีบี (ttb e-withholding tax) ซึ่งธนาคารได้จัดท าขึ้นและการด าเนินการ

ใด ๆ ของธนาคารแทนผู้ขอใช้บริการเป็นไปตามความประสงค์ของผู้ขอใช้บริการตามความในค าขอใช้บริการนี้

มีความถูกต้องและผูกพันผู้ขอใช้บริการทุกประการ 

8. ธนาคารมีสิทธเิพ่ิมเติม และ/หรือ เปลี่ยนแปลงเง่ือนไขการบริการหักภาษีและน าส่งภาษีออนไลน์ ทีทีบี (ttb e-

withholding tax) ตามค าขอใช้บริการนี้ รวมทั้งบรรดาคู่มือปฏิบัติงานต่าง ๆ ที่ถือเป็นส่วนหนึ่งของค าขอใช้

บริการนี้ และธนาคารมีสิทธเิพ่ิมเติมหรือเปลี่ยนแปลงอัตราการเรียกเก็บค่าธรรมเนียม และ/หรือ ค่าบริการ

และ/หรือ ค่าใช้จ่ายใด ๆ อันเกี่ยวกับการบริการหักภาษีและน าส่งภาษีออนไลน์ ทีทีบี (ttb e-withholding tax) 

จาก    ผู้ขอใช้บริการได้ตามที่ธนาคารจะเห็นสมควร โดยธนาคารจะแจ้งให้ทราบล่วงหน้าไม่น้อยกว่า 30 วัน 



 

 

(สามสิบวัน) ซึ่งผู้ขอใช้บริการตกลงผูกพัน และหรือ ปฏิบัติตามนั้น โดยไม่ต้องขอความยินยอมจากผู้ขอใช้

บริการอีก 

9. ผู้ขอใช้บริการยอมรับว่าหากธนาคารยอมรับค าส่ังหรือข้อมูลที่ผู้ขอใช้บริการจัดส่งให้แก่ธนาคารทาง

อุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์หรือเคร่ืองมือส่ือสาร  ใด ๆ ผู้ขอใช้บริการตกลงรับผิดชอบต่อการกระท าใด ๆ ของ

ธนาคาร หรือตัวแทน ซึ่งได้ปฏิบัติตามค าส่ังหรือข้อมูล ที่ได้รับจากผู้ขอใช้บริการทางอุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์

หรือเคร่ืองมือส่ือสารดังกล่าว และผู้ขอใช้บริการตกลงว่าค าส่ังใด ๆ ที่ธนาคารได้รับ มีผลผูกพันผู้ขอใช้

บริการโดยชอบ แม้จะพิสูจน์ได้ในภายหลังว่าค าส่ังดังกล่าวไม่ได้ลงนามโดยผู้มีอ านาจกระท าแทนของผู้ขอใช้

บริการก็ตาม 

 

บริการ ttb PromptPay for business 

1. ผู้ขอใช้บริการตกลงใช้บริการ ttb PromptPay for business เพ่ือลงทะเบียนผูกบัญชีเงินฝากที่มีอยู่กับ

ธนาคารกับเลขประจ าตัวผู้เสียภาษีอากรของ  ผู้ขอใช้บริการ หรือข้อมูลอ่ืนใดตามที่ธนาคารจะประกาศ

เพ่ิมเติมในภายหน้า(ถ้ามี) แทนการระบุเลขที่บัญชีเงินฝากที่ผู้ขอใช้บริการก าหนดไว้  ภายใต้เง่ือนไขดังต่อไปนี้ 

1.1. เลขประจ าตัวผู้เสียภาษีอากรจะต้องสามารถตรวจสอบได้จากระบบของกรมสรรพากร หรือระบบของกรม

พัฒนาธรุกิจการค้า กระทรวงพาณิชย์ หรือหน่วยงานราชการอ่ืนที่เป็นผู้ก ากับดูแลการออกเลขประจ าตัวผู้

เสียภาษีอากร 

1.2. เลขประจ าตัวผู้เสียภาษีอากรสามารถก าหนดใช้เพ่ือผูกกับบัญชีเงินฝากเพียง 1 บัญชีเท่านั้น 

1.3. บัญชีเงินฝากที่น ามาผูกกับเลขประจ าตัวผู้เสียภาษีอากรจะต้องเป็นบัญชีเงินฝากออมทรัพย์ หรือกระแส

รายวัน  ที่มีชื่อ   ผู้ขอใช้บริการเป็นเจ้าของบัญชีและต้องไม่มีสถานะไม่เคลื่อนไหว ปิดบัญชี หรือ ถูกอายัด 

1.4. เลขประจ าตัวผู้เสียภาษีอากรของผู้ขอใช้บริการต้องยังไม่ถูกก าหนดใช้ผูกบริการ PromptPay กับบัญชี

เงินฝากที่ผู้ขอใช้บริการมีอยู่กับสถาบันการเงินอ่ืน หากผู้ขอใช้บริการประสงค์จะผูกกับบัญชีเงินฝากของ

ธนาคาร ผู้ขอใช้บริการต้องติดต่อสถาบันการเงินเจ้าของบัญชีเพ่ือท าการยกเลิก PromptPay ที่ผูกกับบัญชี

นั้นก่อน 

1.5. ผู้ขอใช้บริการสามารถแจ้งเลขที่บัญชีเงินฝากของตนกับธนาคาร เพ่ือให้ธนาคารด าเนินการผูก หรือ 

ยกเลิกการผูก บัญชีเงินฝากดังกล่าวกับเลขประจ าตัวผู้เสียภาษีอากรของผู้ขอใช้บริการ นอกจากนั้น ผู้ขอใช้

บริการรับทราบว่าผู้ใช้งาน ระดับ Authorizer สามารถน าบัญชีเงินฝากที่ผู้ใช้งานดังกล่าวมีอ านาจอนุมัติ

รายการบนบริการ ttb business one ท ารายการผูก หรือยกเลิกการผูกบัญชีเงินฝากดังกล่าวกับเลข

ประจ าตัวผู้เสียภาษีอากรของผู้ขอใช้บริการ ได้เองผ่านบริการ ttb business one 

ทั้งนี้ ผู้ขอใช้บริการตกลงว่าหากผู้ขอใช้บริการก าหนดบุคคลอ่ืนใดเป็นผู้ใช้งาน ระดับ Authorizer ให้ถือว่า 

ผู้ใช้งานดังกล่าวเป็นตัวแทนของผู้ขอใช้บริการ การผูก และ/หรือยกเลิกการผูกบัญชีโดยผู้ใช้งานดังกล่าวมี

ผลผูกพันผู้ขอใช้บริการ ซึ่งผู้ขอใช้บริการตกลงว่าจะไม่เรียกร้องให้ธนาคารต้องรับผิดใด ๆ หากมีความ

เสียหายเกิดขึ้นจากการกระท าดังกล่าว 

2. เมื่อธนาคารได้รับค าขอสมัครใช้บริการ ttb PromptPay for business แล้ว ธนาคารจะตรวจสอบความ

ถูกต้องและครบถ้วนของเอกสารประกอบตามเง่ือนไขการลงนามของ ผู้ขอใช้บริการโดยธนาคารจะส่งข้อมูล



 

 

ดังกล่าวไปตรวจสอบข้อมูลและลงทะเบียนกับระบบคอมพิวเตอร์เพ่ือการลงทะเบียน ttb PromptPay for 

business ของบริษัท ผู้ให้บริการที่อยู่ภายใต้การก ากับดูแลตามที่ธนาคารแห่งประเทศไทยก าหนด ซึ่งต่อไปนี้

เรียกว่า “ระบบลงทะเบียน” 

ทั้งนี้ผู้ขอใช้บริการยอมรับว่าค าขอสมัครใช้บริการ ttb PromptPay for business จะมีผลหลังจากที่ระบบ

ลงทะเบียนตรวจสอบว่าข้อมูลการลงทะเบียนของผู้ขอใช้บริการถูกต้อง และธนาคารได้ตรวจสอบเง่ือนไขการ

ลงนามถูกต้องและครบถ้วนตามที่ผู้ขอใช้บริการได้ให้ไว้กับธนาคารเท่านั้น อนึ่ง ธนาคารจะแจ้งผลการ

ลงทะเบียนผ่านช่องทางตามข้อมูลที่ผู้ขอใช้บริการได้ระบุไว้ในใบค าขอใช้บริการนี้ เมื่อธนาคารได้ตรวจสอบ

ข้อมูลและลงทะเบียนแล้วเสร็จ 

3. ผู้ขอใช้บริการ ttb PromptPay for business ที่ลงทะเบียนส าเร็จแล้ว สามารถระบุ เลขประจ าตัวผู้เสียภาษี

อากรหรือข้อมูลอ่ืนใดที่จะประกาศเพ่ิมเติมในภายหน้า (ถ้ามี) แทนการระบุเลขที่บัญชีเงินฝากที่ถูกผูกกับ ttb 

PromptPay for business นั้นเพ่ือการท าธรุกรรม PromptPay ส าหรับบริการรับโอนเงินเข้าบัญชีเงินฝาก

ดังกล่าว (เฉพาะรายการเงินโอนในประเทศ) และ บริการเตือนเพ่ือจ่าย (PayAlert) รวมถึงบริการ PromptPay 

อ่ืนๆที่จะประกาศเพ่ิมเติมในภายหน้า (ถ้ามี) ทั้งนี้ต้องไม่เกินจ านวนวงเงินการท าธุรกรรมต่อคร้ังและต่อวันตาม

หลักเกณฑ์ที่ธนาคารก าหนด 

4. กรณีที่ผู้ขอใช้บริการประสงค์จะใช้บริการเตือนเพ่ือจ่าย (PayAlert) ส าหรับ ttb PromptPay for business ผู้

ขอใช้บริการตกลงปฏิบัติตามเง่ือนไขดังนี้ 

4.1. ผู้ขอใช้บริการตกลงและยอมรับว่าการให้บริการเตือนเพ่ือจ่าย (PayAlert) ตามข้อตกลงฉบับนี้ เป็นไปเพ่ือ

อ านวยความสะดวกให้แก่ผู้ขอใช้บริการเพ่ือแจ้งเตือนการช าระค่าสินค้าและบริการเท่านั้น โดยธนาคารไม่ได้

ให้บริการ หรือเป็นตัวแทนทวงถามหนี้ให้ผู้ขอใช้บริการแต่อย่างใด 

4.2. ในการใช้บริการเตือนเพ่ือจ่าย (PayAlert) ผู้ขอใช้บริการสามารถส่งข้อความแจ้งให้ผู้รับข้อความทราบถึง

จ านวนเงินที่ผู้รับข้อความต้องช าระเงินเท่านั้น โดยไม่ถือว่าเป็นการที่ธนาคารให้ค ารับรองว่าผู้ขอใช้บริการจะ

ได้รับการช าระค่าสินค้าและบริการตามที่ได้แจ้งไปในข้อความดังกล่าวแต่อย่างใด ซึ่งผู้ช าระเงินอาจจะช าระ

เงินผ่านช่องทางใดให้แก่ผู้ขอใช้บริการ หรือไม่ช าระเงินให้แก่ผู้ขอใช้บริการก็ได้ และผู้ขอใช้บริการตกลงว่า

ธนาคารไม่ต้องรับผิดชอบต่อผู้ขอใช้บริการไม่ว่าประการใดๆ รวมทั้งแต่ไม่จ ากัดเฉพาะความเสียหายที่เกิดขึ้น

จากความผิดพลาด ความล่าช้า หรือความช ารุดบกพร่องของระบบคอมพิวเตอร์ ระบบอิเล็กทรอนิกส์ หรือ

เหตุสุดวิสัยอ่ืนใด 

4.3. ข้อความที่ผู้ขอใช้บริการส่งถึงผู้รับข้อความจะต้องเป็นข้อความที่สุภาพ ไม่หยาบคาย ไม่เข้าข่ายผิด

กฎหมาย และไม่ใช้ข้อความใดที่ผิดวัตถุประสงค์ของบริการเตือนเพ่ือจ่าย (PayAlert) ทั้งนี้ หากมีข้อความใดที่

ส่งออกไปแล้วก่อให้เกิดความเสียหายแก่ธนาคาร และ/หรือ ผู้รับข้อมูล และ/หรือ บุคคลอ่ืนใด ผู้ขอใช้บริการ

ตกลงรับผิดชอบค่าเสียหายที่เกิดขึ้นทั้งหมดแต่เพียงผู้เดียว โดยจะไม่โต้แย้งคัดค้านไม่ว่ากรณีใดๆ 

5. ผู้ขอใช้บริการยอมรับว่าการท าธรุกรรมเกี่ยวกับบัญชีเงินฝากใด ๆ หากได้มีการระบุ เลขประจ าตัวผู้เสีย

ภาษีอากร หรือข้อมูลอ่ืนใดที่จะประกาศเพ่ิมเติมในภายหน้า (ถ้ามี) ที่ผูกกับบัญชีเงินฝากนั้นแล้ว ย่อมมีผล

เท่ากับเป็นการระบุเลขที่บัญชีเงินฝากและเป็นการท าธรุกรรมกับบัญชีเงินฝากนั้น ๆ และมีผลผูกพันผู้ขอใช้

บริการทุกประการ 



 

 

6. ผู้ขอใช้บริการต้องแจ้งขอยกเลิกการใช้ ttb PromptPay for business เมื่อผู้ขอใช้บริการไม่ใช้ เลขประจ าตัว

ผู้เสียภาษีอากรที่ได้ลงทะเบียนใช้บริการ ttb PromptPay for business ดังกล่าว โดยธนาคารไม่มีหน้าที่ต้อง

ตรวจสอบข้อมูลดังกล่าวแต่อย่างใด 

7. ในกรณีบัญชีเงินฝากที่ผูกกับบริการ ttb PromptPay for business ถูกปิด ไม่ว่าโดยผู้ขอใช้บริการ หรือโดย

ธนาคารเนื่องจากบัญชีถูกปรับสถานะเป็นบัญชีไม่เคลื่อนไหวจนกระทั่งถูกปิดลง ตามหลักเกณฑ์ของธนาคาร 

หรือเหตุอ่ืนใด ธนาคารมีสิทธิระงับการให้บริการชั่วคราว หรือยกเลิกการให้บริการ ttb PromptPay for 

business แก่ผู้ขอใช้บริการทันที โดยธนาคารจะแจ้งให้ผู้ขอใช้บริการทราบ 

8. ผู้ขอใช้บริการรับทราบว่าการขอตรวจสอบกรณีเกิดข้อผิดพลาดของรายการโอนเงินทางอิเล็กทรอนิกส์ 

เช่น การโอนเงินผิดบัญชี (ไม่รวมกรณีที่สงสัยว่าเกิดจากการทุจริต) มีระยะเวลาการตรวจสอบและแจ้งผลแก่

ผู้ขอใช้บริการตามการเปิดเผยก าหนดระยะเวลาด าเนินการของบริการทางการเงินต่างๆ ที่ธนาคารประกาศ

ก าหนด 

9. ผู้ขอใช้บริการตกลงช าระค่าธรรมเนียม ค่าบริการ และค่าใช้จ่ายใดๆ ที่เกี่ยวข้องกับการใช้บริการนี้ ตามที่

ธนาคารก าหนดและแจ้งให้ผู้ขอใช้บริการทราบโดยประกาศเป็นการทั่วไปผ่านช่องทางต่างๆ ของธนาคาร ทั้งที่

มีอยู่แล้วในขณะนี้ และที่ธนาคารจะก าหนดขึ้นใหม่หรือเปลี่ยนแปลงในภายหน้าตามที่ธนาคารเห็นสมควรทุก

ประการ โดยให้ถือเป็นส่วนหนึ่งของข้อก าหนดและเง่ือนไขนี้ด้วย 

 

บริการทีทีบี พร้อมบิซ (ttb PromptBiz) เพ่ือรับและ/หรือส่งเอกสารการซ้ือขาย และการช าระเงินภาคธรุกิจ  

1. ค าจ ากัดความ 

หากค าจ ากัดความใดมีความหมายขัดแย้งกับค าจ ากัดความที่ระบุในข้อตกลงทั่วไปการใช้บริการด้านการเงิน 

ให้ใช้ค าจ ากัดความดังต่อไปนี้ 

“คู่ค้า” หมายถึง ผู้ซื้อ และ/หรือ ผู้ขาย (แล้วแต่กรณี) ซึ่งเป็นคู่ค้าของผู้ขอใช้บริการ 

“ผู้ขอใช้บริการ” หมายถึง ผู้ซื้อ และ/หรือผู้ขาย (แล้วแต่กรณี) ที่สมัครใช้บริการ ttb PromptBiz กับธนาคาร 

เพ่ือให้ธนาคารรับและ/หรือส่งเอกสารการซื้อขายของผู้ขอใช้บริการ และเพ่ือให้ธนาคารช าระเงินและ/หรือรับ

ช าระเงินผ่านระบบอิเล็กทรอกนิกส์ 

“ผู้ขาย” หมายถึง ผู้ขายสินค้า/บริการให้แก่ผู้ซื้อ ซึ่งอาจเป็นผู้ขอใช้บริการ หรือเป็นผู้ใช้บริการระบบ 

PromptBiz กับสมาชิกระบบ PromptBiz รายอ่ืน  

“ผู้ซื้อ” หมายถึง ผู้ซื้อสินค้า/บริการจากผู้ขาย ซึ่งอาจเป็นผู้ขอใช้บริการ หรือเป็นผู้ใช้บริการระบบ PromptBiz 

กับสมาชิกระบบ PromptBiz รายอ่ืน 

“ระบบ PromptBiz” หมายถึง ระบบบริการในการรับและ/หรือส่งข้อมูลเอกสารการซื้อขายทางอิเล็กทรอนิกส์

ผ่านระบบ PromptBiz ระหว่างธนาคารกับสมาชิกระบบ PromptBiz และ/หรือ หน่วยงานที่เกี่ยวข้อง 

“ระบบสนับสนุน” หมายถึง ระบบหรือบริการของธนาคารซึ่งผู้ขอใช้บริการใช้รับและ/หรือส่งเอกสารการซื้อ

ขาย และ/หรือช าระเงินค่าสินค้า/บริการ เช่น บริการ ttb business one, บริการ ttb data gateway (เช่น ระบบ 

host-to-host)  หรือ ระบบอิเล็กทรอนิกส์อ่ืนใดที่ธนาคารก าหนด ซึ่งได้เชื่อมต่อกับระบบ PromptBiz 



 

 

“เอกสารการซื้อขาย” หมายถึง ใบแจ้งหนี้ ใบเพ่ิมหนี้ ใบลดหนี้ ใบเสร็จรับเงิน ใบเสร็จรับเงิน/ใบก ากับภาษี และ/

หรือเอกสารอ่ืนใดที่ธนาคารก าหนด 

2. ผู้ขอใช้บริการสามารถใช้บริการเพ่ือรับและ/หรือส่งเอกสารการซื้อขาย และบริการช าระเงินค่าสินค้า/

บริการผ่านบริการและ/หรือระบบสนับสนุนที่ธนาคารก าหนด ภายใต้เง่ือนไขดังนี้ 

2.1. ผู้ขอใช้บริการจะรับและ/หรือส่งเอกสารการซื้อขาย ตามเง่ือนไขการอนุมัติ และช่องทางการรับและ/หรือ

ส่งเอกสารการซื้อขายที่ก าหนดในใบค าขอใช้บริการ โดยรูปแบบและเนื้อหาของเอกสารการซื้อขายและ/หรือ

ข้อมูลที่ส่งผ่านระบบสนับสนุนให้เป็นไปตามมาตรฐานที่ธนาคารก าหนด  

2.2. ผู้ขอใช้บริการรับทราบว่าธนาคารเพียงอ านวยความสะดวกในการให้บริการ ไม่มีหน้าที่ตรวจสอบความ

ถูกต้องแท้จริง ความไม่สมบูรณ์ หรือความมีอยู่จริงของเอกสารการซื้อขาย และ/หรือ ข้อมูลของคู่ค้า และจะไม่

รับผิดชอบในความเสียหายใดๆ ที่เกิดขึ้นจากการด าเนินการดังกล่าว  

2.3. กรณีที่ผู้ขอใช้บริการไม่สามารถจัดท าข้อมูลในรูปแบบและเนื้อหาที่ธนาคารก าหนดท าให้ผู้ขอใช้บริการต้อง

ส่งข้อมูลผ่านตัวแทน หรือผู้ให้บริการอ่ืนเพ่ือให้แปลงข้อมูลให้อยู่ในรูปแบบและเนื้อหาที่ธนาคารก าหนด ผู้ขอใช้

บริการตกลงให้ถือว่า ตัวแทนหรือผู้ให้บริการนั้นเป็นตัวแทนของผู้ขอใช้บริการ และธนาคารสามารถเชื่อถือ

ข้อมูลจากตัวแทนของผู้ขอใช้บริการดังกล่าวได้โดยไม่ต้องตรวจสอบหรือยืนยันกับผู้ขอใช้บริการ 

2.4. ผู้ขอใช้บริการจะต้องตรวจสอบความถูกต้อง ครบถ้วนของเอกสารการซื้อขายและ/หรือข้อมูลที่เกี่ยวข้อง 

ไม่ว่าเป็นข้อมูลที่น าเข้าหรือได้รับจากระบบ PromptBiz หรือธนาคาร และไม่ว่าผู้ขอใช้บริการจะเป็นผู้น าเข้าเอง 

หรือส่งผ่านตัวแทน ทั้งนี้ 

2.4.1. กรณีของผู้ขอใช้บริการเป็นผู้ซื้อ หากได้รับใบแจ้งหนี้และ/หรือเอกสารที่เกี่ยวข้องแล้ว ผู้ขอใช้

บริการจะต้องท าการตรวจสอบความถูกต้องของข้อมูลและเอกสารประกอบอ่ืนๆ เพ่ือด าเนินการยืนยันหรือ

ปฏิเสธรายการดังกล่าว เพ่ือให้ธนาคารแจ้งต่อระบบ PromptBiz เพ่ือแจ้งผลดังกล่าวให้ผู้ขายรับทราบทุก

คร้ังก่อนการช าระเงิน   

2.4.2. กรณีของผู้ขอใช้บริการเป็นผู้ขาย หากได้รับช าระเงินครบถ้วนตามใบแจ้งหนี้และ/หรือเอกสารที่

เกี่ยวข้องแล้ว ผู้ขอใช้บริการจะต้อง แจ้งการรับเงินและน าส่งข้อมูลใบเสร็จรับเงิน ใบก ากับภาษี ข้อมูลและ/

หรือเอกสารที่เกี่ยวข้องให้แก่ธนาคาร ภายในระยะเวลา 1 วันท าการหลังจากได้รับช าระเงินครบถ้วน หรือภายใน

ระยะเวลาที่ธนาคารก าหนด   

2.4.3. กรณีที่ผู้ขอใช้บริการใช้หรือประสงค์ใช้บริการช าระเงินค่าสินค้า/ บริการผ่านธนาคาร ผู้ขอใช้

บริการรับทราบและตกลงท าข้อมูลผ่านบริการ ttb business one หรือระบบอิเล็กทรอนิกส์อ่ืนใดที่ธนาคารจะ

จัดให้มีเพ่ิมเติมต่อไปในภายหน้า ตามรูปแบบและเนื้อหาที่ธนาคารก าหนด โดยตกลงผูกพันตามเง่ือนไขและ

ข้อก าหนดที่เกี่ยวข้องกับบริการดังกล่าว รวมทั้งที่เกี่ยวข้องกับการจัดการบัญชีและการช าระเงิน เช่น การตก

ลงน าส่งข้อมูลการหักบัญชีให้ธนาคารล่วงหน้าตามวันและเวลาที่ธนาคารก าหนด 

2.4.4. นอกจากนี้ ในการช าระเงินค่าสินค้า/บริการ ผู้ขอใช้บริการจะต้องระบุรายละเอียดเกี่ยวกับ

เอกสารการซื้อขายตามที่ธนาคารก าหนดให้ถูกต้องครบถ้วน (เช่นประเภทของเอกสาร, เลขที่และวันที่ของใบ

แจ้งหนี้ เป็นต้น) 



 

 

2.4.5. ไม่ว่ากรณีใดๆ หากในวันที่ครบก าหนดช าระเงิน ธนาคารไม่ได้รับข้อมูลการหักบัญชีและ/หรือมี

ความผิดพลาดในการรับข้อมูลการหักบัญชีไม่ว่าจะเกิดจากเหตุใดก็ตามโดยมิใช่ความผิดของธนาคาร หรือ

เงินในบัญชีมีไม่เพียงพอต่อการท ารายการ ธนาคารไม่มีหน้าที่จะต้องปฏิบัติตามข้อมูลการหักบัญชีนั้น ในการนี้ 

ผู้ขอใช้บริการตกลงให้ธนาคารแจ้งผลการช าระเงินไม่ส าเร็จต่อระบบ PromptBiz ได้ และผู้ขอใช้บริการตกลง

ป้องกันมิให้เกิดความเสียหายต่อธนาคารอันเกิดจากการช าระเงินไม่ส าเร็จนั้น โดยตกลงจะไม่เรียกร้องและตก

ลงจะป้องกันมิให้คู่ค้าเรียกร้องต่อธนาคาร 

2.5. ผู้ขอใช้บริการยินยอมให้ธนาคารด าเนินการรับและ/หรือส่งเอกสารการซื้อขาย รวมถึงหักเงินจากบัญชี

เงินฝากของผู้ขอใช้บริการซึ่งเป็นผู้ซื้อ (ในกรณีช าระเงินค่าสินค้า/บริการผ่านบัญชีที่มีกับธนาคาร) แล้วน า

เงินจ านวนที่หักนั้นเข้าบัญชีเงินฝากของผู้ขายที่มีอยู่กับธนาคาร หรือธนาคารอ่ืนใด ตามค าส่ังของผู้ขอใช้

บริการซึ่งเป็นผู้ซื้อ ผู้ให้บริการน าส่งข้อมูลภาษีอิเล็กทรอนิกส์ (TSP) ผู้ใช้งาน พนักงาน ลูกจ้าง หรือตัวแทน

ของผู้ขอใช้บริการที่ด าเนินการผ่านระบบ host-to-host (แล้วแต่กรณี) 

3. ผู้ขอใช้บริการตกลงช าระค่าธรรมเนียมตามที่ระบุในใบค าขอใช้บริการ หรือที่ธนาคารอาจเปลี่ยนแปลง โดย

ธนาคารจะแจ้งให้ผู้ขอใช้บริการทราบล่วงหน้า  

ผู้ขอใช้บริการตกลงช าระค่าธรรมเนียมการใช้บริการให้แก่ธนาคารล่วงหน้าตามวัน เวลา และอัตราที่ธนาคาร

ก าหนด   

4. ผู้ขอใช้บริการรับรองว่า  

4.1. ข้อมูลทั้งหมดที่ผู้ขอใช้บริการน าส่งให้แก่ธนาคารภายใต้บริการ ttb PromptBiz ไม่ว่าจะด้วยรูปแบบและ

วิธกีารใด ๆ ซึ่งรวมถึง แต่ไม่จ ากัดเพียง เอกสารการซื้อขาย ข้อมูลทางการค้า และ/หรือข้อมูลใด ๆ เกี่ยวกับผู้

ซื้อและ/หรือผู้ขาย เป็นข้อมูลของผู้ขอใช้บริการ หรือที่ผู้ขอใช้บริการได้รับอนุญาตให้เข้าถึงและส่งข้อมูล

ดังกล่าวเข้าสู่ระบบอิเล็กทรอนิกส์ของธนาคารได้ 

4.2. ข้อมูลที่น าเข้าสู่ระบบอิเล็กทรอนิกส์ของธนาคารเป็นข้อมูลที่ถูกต้อง ครบถ้วน และเป็นข้อมูลที่ไม่ฝ่าฝืน

กฎหมาย ข้อบังคับ และระเบียบ นโยบายธนาคาร นอกจากนี้ การติดต่อส่ือสารใดๆ หากได้ท าผ่านอีเมล์ที่ได้ให้ไว้

แก่ธนาคาร (หรือผ่านบริการ ttb data gateway เช่น ระบบ host to host) ถือว่า ผู้ขอใช้บริการได้ทราบ และมี

ผลผูกพันผู้ขอใช้บริการแล้ว   

4.3. กรณีที่ผู้ขอใช้บริการมีการเชื่อมต่อระบบ (ไม่ว่าโดยตรงหรือผ่านตัวแทน) กับระบบอิเล็กทรอนิกส์ของ

ธนาคาร  ผู้ขอใช้บริการรับทราบและตกลงว่า ระบบ การเชื่อมต่อ อุปกรณ์ และข้อมูลที่น าส่ง ได้มาตรฐาน

ตามที่ธนาคารก าหนด 

4.4. ในกรณีที่ผู้ขอใช้บริการน าส่งข้อมูลคู่ค้าให้แก่ธนาคารผู้ขอใช้บริการตกลงดังนี้ 

4.4.1. ผู้ขอใช้บริการต้องด าเนินการเพ่ือขอความยินยอมในการเก็บรวบรวบ ใช้ และเปิดเผยข้อมูลของ

คู่ค้า อันรวมถึงข้อมูลส่วนบุคคลของคู่ค้าให้แก่ธนาคารตามความยินยอมที่มีมาตรฐานตามที่ธนาคารก าหนด 

รวมถึงด าเนินการทุกประการตามกฎหมายที่เกี่ยวข้อง ซึ่งรวมถึงแต่ไม่จ ากัดเพียงพระราชบัญญัติคุ้มครอง

ข้อมูลส่วนบุคคล พ.ศ. 2562 เพ่ือธนาคารจะสามารถน าข้อมูลดังกล่าวไปประมวลผล ส่ง โอน และ/หรือเปิดเผย

ข้อมูลดังกล่าวเข้าสู่ระบบ PromptBiz หรือสมาชิกระบบ PromptBiz รายอ่ืน หรือหน่วยงานของรัฐที่เชื่อมต่อ

ระบบ PromptBiz รวมถึงการเปิดเผยข้อมูลตามกฎหมาย หรือตามค าส่ังศาล หรือ หน่วยงานของรัฐ หรือ

หน่วยงานก ากับดูแลที่เกี่ยวข้อง  



 

 

4.4.2. ผู้ขอใช้บริการตกลงว่าธนาคารจะไม่รับผิดชอบในการขอความยินยอมจากคู่ค้าของผู้ขอใช้

บริการ รวมถึงการด าเนินการใด ๆ ซึ่งผู้ขอใช้บริการที่ส่งข้อมูลควรต้องได้ด าเนินการให้ถูกต้องและครบถ้วน

ตามกฎหมายที่เกี่ยวข้อง 

4.4.3. หากเกิดความเสียหายใด ๆ เนื่องจากการที่ผู้ขอใช้บริการมิได้ปฏิบัติตามข้อ 3.4  นี้ ผู้ขอใช้

บริการจะต้องรับผิดชอบในความเสียหายทั้งหมดที่เกิดขึ้นกับธนาคาร และ/หรือคู่ค้าของผู้ขอใช้บริการแต่

เพียงผู้เดียว 

4.5. ผู้ขอใช้บริการไม่ได้ใช้บริการรับและ/หรือส่งเอกสารการซื้อขายกับสมาชิกระบบ PromptBiz รายอ่ืนๆ 

ในขณะที่ใช้บริการ ttb PromptBiz กับธนาคาร และหากผู้ขอใช้บริการประสงค์จะใช้บริการดังล่าวกับสมาชิก

ระบบ PromptBiz รายอ่ืนๆ จะต้องยกเลิกบริการกับธนาคารก่อน ทั้งนี้ ผู้ขอใช้บริการอาจใช้บริการช าระเงิน

หรือรับช าระเงินกับผู้ให้บริการรายอ่ืนๆ ได้ 

5. ผู้ขอใช้บริการสามารถยกเลิกบริการนี้ โดยแจ้งเป็นหนังสือให้ธนาคารทราบล่วงหน้าไม่น้อยกว่า 10 วันท า

การก่อนวันที่มีผลเป็นการเลิกสัญญา หรือภายในระยะเวลาที่ธนาคารก าหนด โดยธนาคารสงวนสิทธิท์ี่จะไม่

ด าเนินการรับและ/หรือส่งเอกสารการซื้อขายนับแต่วันที่แจ้งยกเลิกบริการกับธนาคาร ทั้งนี้ การยกเลิกบริการ

นี้ จะไม่ถือเป็นการยกเลิกบริการอ่ืนๆ และผู้ขอใช้บริการยังคงมีหน้าที่และความรับผิดภายใต้ข้อก าหนดและ

เง่ือนไขการใช้บริการ ttb business one รวมถึงแต่ไม่จ ากัดเพียง ค่าธรรมเนียม และ/หรือค่าใช้จ่ายอ่ืนใด  

(หากมี) 

6. ธนาคารอาจยุติ หรือระงับการให้บริการได้ หากธนาคารเลิก หรือระงับ การเป็นสมาชิกระบบ PromptBiz 

หรือระงับการให้บริการบนระบบ PromptBiz หรือมีเหตุจ าเป็นอ่ืนเนื่องจากธนาคารต้องปฏิบัติตามกฎหมาย 

ค าส่ังศาล หรือค าส่ังของหน่วยงานที่มีอ านาจก ากับดูแลหรือเพ่ือป้องกันสิทธติามกฎหมายของบุคคลที่

เกี่ยวข้อง หรือผู้ขอใช้บริการประกอบธรุกิจที่เข้าลักษณะความเส่ียงสูง หรือลักษณะต้องห้ามหรือไม่เป็นไปตาม

หลักเกณฑ์ที่ ธปท.ก าหนดหรือมีเหตุจ าเป็นอ่ืนใดที่ธนาคารไม่อาจแจ้งล่วงหน้าได้  

7. ไม่ว่ากรณีใดก็ตาม ความรับผิดทั้งหมดของธนาคาร ที่เกิดขึ้นภายใต้ข้อก าหนดนี้ ไม่ว่าจะเป็นการผิดสัญญา 

การละเมิดหรืออย่างอ่ืน จะรวมกันไม่เกินกว่าจ านวนค่าธรรมเนียมที่ธนาคารได้รับในรอบระยะเวลา 12 เดือน 

8. ผู้ขอใช้บริการรับทราบว่าธนาคารเป็นเพียงช่องทางในการรับและ/หรือส่งเอกสารการซื้อขายเท่านั้น ผู้ขอใช้

บริการจะต้องติดตามเอกสารการซื้อขายจากคู่ค้า ผู้ให้บริการน าส่งข้อมูลภาษีอิเล็กทรอนิกส์ (TSP) หรือ

บุคคลอ่ืนใด (แล้วแต่กรณี) ทั้งนี้ ผู้ขอใช้บริการตกลงว่า ธนาคารมีสิทธิ ์(แต่ไม่มีหน้าที่) เก็บข้อมูลเอกสารการ

ซื้อขายที่ผู้ขอใช้บริการหรือ   ผู้ให้บริการน าส่งข้อมูลภาษีอิเล็กทรอนิกส์ (TSP) น าเข้าสู่ระบบอิเล็กทรอนิกส์

หรือระบบ PromptBiz (แล้วแต่กรณี) ภายในระยะเวลาที่ก าหนด ตามนโยบายของธนาคาร โดยธนาคารมีสิทธิ์

ลบข้อมูลดังกล่าวเมื่อใดก็ได้ และผู้ขอใช้บริการจะไม่เรียกร้องให้ธนาคารรับผิด ในกรณีดังกล่าว   

9. ในการขอใช้บริการ ttb PromptBiz ผู้ขอใช้บริการตกลงปฏิบัติตามข้อตกลงและเง่ือนไขการใช้บริการส าหรับ

บริการที่เกี่ยวข้อง เช่น บริการโอนเงินภายในธนาคาร (Direct Credit), บริการโอนเงินระหว่างธนาคารผ่าน

ระบบ SMART หรือ PromptPay, การใช้บริการหักภาษีและน าส่งภาษีออนไลน์ ทีทีบี (ttb e-withholding tax) 

และ/หรือข้อตกลงและเง่ือนไขการใช้บริการอ่ืนใดตามที่ธนาคารก าหนด รวมถึง Business Rule โครงการ 

Smart Financial and Payment Infrastructure for Business ระบบ PromptBiz และกฎหมาย ข้อบังคับ 



 

 

ประกาศของหน่วยงานที่เกี่ยวข้อง เช่น กรมสรรพากร ส านักงานพัฒนาธรุกรรมทางอิเล็กทรอนิกส์ที่มีอยู่ใน

ปัจจุบันและที่จะมีขึ้นหรือเปลี่ยนแปลงในอนาคต เป็นต้น 

ข้อตกลงเพ่ิมเติมส าหรับผลิตภัณฑ์พิเศษ 

บัญชีกระแสรายวันดิจิทัลเพ่ือธรุกิจ ทีทีบี เอสเอ็มอีวันแบงก์ 

1. บัญชีกระแสรายวันดิจิทัลเพ่ือธรุกิจ ทีทีบี เอสเอ็มอีวันแบงก์ เป็นบัญชีเงินฝากประเภทกระแสรายวันที่มี

ดอกเบี้ยเงินฝาก แต่ไม่มีสมุดคู่ฝาก และไม่สามารถใช้บริการเช็คได้  

2. การเปิดบัญชี 

2.1 การเปิดบัญชีกระแสรายวันดิจิทัลเพ่ือธรุกิจ ทีทีบี เอสเอ็มอีวันแบงก์ ต้องท าร่วมกับการสมัครบริการ ttb 

business one เพ่ือใช้ท าธรุกรรมของบัญชีเงินฝากพร้อม Package Basic Plus เว้นแต่ ผู้ขอใช้บริการจะใช้

บริการ ttb business one อยู่แล้ว หรือธนาคารยกเว้นเง่ือนไขบางประการให้ 

2.2 ธนาคารจะเปิดบัญชีกระแสรายวันดิจิทัลเพ่ือธุรกิจ ทีทีบี เอสเอ็มอีวันแบงก์ ให้แก่ผู้ขอใช้บริการเมื่อ

ธนาคารพิจารณาแล้วเห็นว่าผู้ขอใช้บริการมีคุณสมบัติครบถ้วนตามเง่ือนไขที่ธนาคารก าหนดเท่านั้น 

3. การปิดบัญชี 

ผู้ขอใช้บริการสามารถปิดบัญชีกระแสรายวันดิจิทัลเพ่ือธรุกิจ ทีทีบี เอสเอ็มอีวันแบงก์ ได้ โดยผู้ขอใช้บริการ

ต้องด าเนินการน าเงินต้นและดอกเบี้ยทั้งหมดออกจากบัญชีเพ่ือไม่ให้มีเงินคงเหลือในบัญชี (ยอดเงินในบัญชี

เป็น 0 (ศูนย์) บาท) ก่อนแจ้งขอปิดบัญชีผ่านผู้บริหารความสัมพันธ ์หรือ ศูนย์บริการลูกค้าธรุกิจ 0-2643-

7000 ซึ่งธนาคารจะด าเนินการปิดบัญชีให้หลังจากที่ตรวจสอบแล้วว่าไม่มียอดเงินคงเหลือในบัญชี 

4. รายละเอียดผลิตภัณฑ์ 

4.1 การท าธรุกรรมต่าง ๆ กับบัญชีเงินฝากกระแสรายวันดิจิทัลเพ่ือธรุกิจ ทีทีบี เอสเอ็มอีวันแบงก์ ผู้ขอใช้

บริการสามารถท าได้ด้วยตนเองผ่านบริการ ttb business one หรือช่องทางอ่ืนที่ธนาคารก าหนดเท่านั้น  ทั้งนี้ 

การท าธรุกรรมที่สาขาธนาคารสามารถท าได้เฉพาะธรุกรรมที่ธนาคารก าหนดเท่านั้น เช่นการขอหนังสือรับรอง

ภาษีหัก ณ ที่จ่ายและเอกสารรับรองประเภทอ่ืน แต่ไม่สามารถท ารายการฝากเงิน ถอนเงิน หรือโอนเงินผ่าน

ช่องทางสาขาได้  

4.2 ผู้ขอใช้บริการจะได้รับยกเว้นค่าธรรมเนียมบางประเภท เช่น รายการโอนเงิน รับเงินโอน ช าระเงินภายใน

และระหว่างธนาคาร หากใช้บริการตามจ านวนและตามเง่ือนไขที่ธนาคารก าหนด ทั้งนี้ หากผู้ขอใช้บริการมี

รายได้เกิน 400 ล้านบาท /ปี ผู้ขอใช้บริการจะไม่ได้รับสิทธิยกเว้นค่าธรรมเนียม  

4.3 ผู้ขอใช้บริการไม่สามารถใช้เช็คในการถอนเงินจากบัญชีกระแสรายวันดิจิทัลเพ่ือธรุกิจ ทีทีบี เอสเอ็มอีวัน

แบงก์ รวมถึงไม่สามารถน าฝากเช็ค ตั๋วเงิน ตราสารใดๆ เข้าบัญชีเงินฝากนี้ได้ 

5. ช่องทางการฝาก /ถอนเงิน/ โอนเงิน 

5.1 การฝากเงิน 

ผู้ขอใช้บริการสามารถท ารายการฝากเงินเข้าบัญชีกระแสรายวันดิจิทัลเพ่ือธุรกิจ ทีทีบี เอสเอ็มอีวันแบงก์ ได้ที่

เคร่ืองรับฝากเงินอัตโนมัติ(CDM) หรือช่องทางอ่ืนที่ธนาคารก าหนดเพ่ิมเติมเท่านั้น 



 

 

5.2 การถอนเงิน / โอนเงิน 

5.2.1 ผู้ขอใช้บริการสามารถถอนเงินสดออกจากบัญชีกระแสรายวันดิจิทัลเพ่ือธุรกิจ ทีทีบี เอสเอ็มอีวันแบงก์ 

ได้เฉพาะการท ารายการถอนเงินแบบไม่ใช้บัตรผ่านเคร่ือง ATM ของธนาคารเท่านั้น   

5.2.2 ผู้ขอใช้บริการสามารถโอนเงินที่เคร่ือง ATM, ผ่านบริการ ttb business one หรือช่องทางอ่ืนที่ธนาคาร

ก าหนดเพ่ิมเติมภายหน้า 

6. ดอกเบี้ย และค่าธรรมเนียม 

6.1 ธนาคารจะจ่ายดอกเบี้ยบัญชีกระแสรายวันดิจิทัลเพ่ือธรุกิจ ทีทีบี เอสเอ็มอีวันแบงก์ เป็นรายเดือน โดย

ธนาคารจะหักภาษี ณ ที่จ่ายก่อนโอนดอกเบี้ยเงินฝากเข้าบัญชี  

6.2 ผู้ขอใช้บริการมีสิทธปิิดบัญชีในระหว่างเดือน แต่จะไม่ได้รับดอกเบี้ยที่เกิดขึ้นในเดือนนั้นๆ  

6.3 ผู้ขอใช้บริการตกลงช าระค่าธรรมเนียมที่เกี่ยวกับบัญชีกระแสรายวันดิจิทัลเพ่ือธรุกิจ ทีทีบี เอสเอ็มอีวัน

แบงก์ ให้แก่ธนาคารตามประกาศธนาคารและอัตราค่าธรรมเนียมอ่ืนๆ ที่ธนาคารมีสิทธเิรียกเก็บจากผู้ขอใช้

บริการนอกเหนือไปจากตามเง่ือนไขของบัญชีกระแสรายวันดิจิทัลเพ่ือธรุกิจ ทีทีบี เอสเอ็มอีวันแบงก์ ให้เป็นไป

ตามหลักเกณฑ์ส าหรับเงินฝากกระแสรายวันของธนาคารตามปกติ 

7. ข้อตกลงอ่ืน ๆ 

ในกรณีที่การใช้บัญชีกระแสรายวันดิจิทัลเพ่ือธุรกิจ ทีทีบี เอสเอ็มอีวันแบงก์ ธนาคารก าหนดให้มีการพิสูจน์และ

ยืนยันตัวตนของ   ผู้ขอใช้บริการทางดิจิทัล   ผู้ขอใช้บริการตกลงลงทะเบียนใช้บริการกับบริษัท เนชั่นแนล

ดิจิทัลไอดี จ ากัด (NDID) หรือธนาคาร หรือผู้ให้บริการระบบพิสูจน์และยืนยันตัวตนผ่านดิจิทัลรายอ่ืนที่

ธนาคารก าหนด  


